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in Phædrum poſt tot eximios atque omni lite- 
rarum genere inſignes viros a Cl. demum Bent. 
' kejo recenſitum atque emendatum, in lu- 
cem dare; Et vetus illa quæ mihi tecum Vir 
Eruditiffme, interceſſit amicitia, & ſin gularis 
tua in melioribus literis ſcientia, quam præ- 
clare indies teftantur tot Ingenia a Te tam feliciter exculta ; 
facile fuaſerunt ut tuo potiſſimum nomini hoc quicquid eſt o- 
puſculi inſcriberem. 'Cur tardius ad te dederim, tute pariter 
mecum ſcis: Nec opus eſt ut pluribus narrem, quid me ad 
haſce naenias a Muſis ſeverioribus abduxerit. Ne dicam me 
ſemper Phædrum inter optimos Latinitatis auctores, aut opti- 
mis proximum habuiſſe; jam quinque anni ſunt, aut plus eo, 
quod pueruli inſtituendi gratia Phædri verſiculos in dipodias, 
eodem fere quo jam Bentleius modo, accentibus ſupra poſitis 
diſtinxi, & non ita pridem de ejuſmodi Editione in puerorum 
uſum paranda nonnihil mecum cogitabam, cum forte ab amico- 
rum uno atque altero acciperem, Cl. Bentleium Terentio Phe- 
drum adjungere conſtituiſſe, & in eo totum eſſe. De quo dum 
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. agerem, 1 cities bins, a pts edendi Phadri 1. [© 
ti, leviore multo opera Animadverſiones in eum con- 


— ſcripturus, ſi quem iis locum Vir doctiſs. relinqueret. Quo con- 5 


ſilio Editionem, quæ mihi unica tum ad manum erat, (fuit au- | 


tem illa quam anno 1703 cum notis perperuls patris & emen- 
dationibus ſuis edidit Jac, Gronovius) per duos tres dies ſedulo 
evolyi; & cum probe ſcirem, quocum mihi res futura eſſet, 


quæ ex cotjeRitaſe legenti offerebaftt, ad libri marginem ad- 


ſcripſi, & eum amico quodam erudito, qui tum una aderat, 


communicavi. Cum vero Burmanni editione deſtituerer, quam 


in vicinia fruſtra quærebam, adeoque ultra conjecturas progre- 
di non liceret, contentus notaſſe loca, quæ librorum ſupellecti- 


lem, & codicum ſubſidium poſtulare videbantur, nihil amplius de 
Phædro cogitare decrevi, donec Editio prodiret Bentleiana; 
de qua maximam mihi expectationem feceram, tum ex ſumma 
Viri doctiſſimi in his literis præſtantia, tum quod Regio Puero 


opus deſtinatum eſſet. Cum igitur in manus tandem devenit, 


curioſis oculis, quod facile credes, ad eam continuo me con- 
tuli, nec librum prius de manibus depoſui, quam omnia quæ an- 


notaſſet, perlegiſſem. At qui lectionis exitus, quis fructus! Car- 


bonem, ut aiunt, pro the ſauro; piget dicere, quantum de ſpe 
deciderim; nec ullis ſatis verbis exprimi poteſt, quam longe 
infra expectationem meam opus hoc ſubſederit. Tantamne rem 
tam neghigenter ! Vehementer equidem mirabar, quicquam tam 
imperfectum a tantæ eruditionis viro proficiſci potuiſſe. Multa 


enim affecta loca & manum medicam poſcentia,. intacta reli- 


quit; plura quæ ſana atque integra erant, tentando inſigniter 
corrupit; pleraque vero omnia, quæ aliquam veri ſpeciem ha- 
bent, non ſua ipſius ſunt, ſed ab aliis deſumpta, nec raro taci- 
tis eorum nominibus unde ſublegerit. Inque his ipſis, multa : 


ſunt mali commatis, conjecture leves, nequaquam certe neceſ- 


ſariæ, nec ulla codicum auctoritate ſuffultæ; nec pauca mani- 


feſto falſa & inepta. Et quo huic Editioni labes inureretur, qua 


omnes aliæ carent, con jecturis hiſce, Puls quales erant, tex- 
tum 


m Phædti foediſlimo atque haftenus inandito more, 
peſſimo certe. exemplo contaminavit. 

In Horatio ſuo omnes præcedentium temporum Editores Vir 
doctiſſ. textum interpolandi licentia longe poſt ſe reliquit, hic 
vero ſe ipſum etiam ez * Miſeram vero optimorum ſe rip 
'rorum ſortem, ſi hoc modo illis preſeribere, & pro captu_quid- 
vir immutare nobis licebit ! Si hanc a duobus retro ſeculis ve- 
terum ſcripta interpolandi licentiam ſibi Critici indulſiſſent, quo 
Jam in loco res eſſet literaria? Quam incerta, dubiæque fidei, 
& proinde inutilia, veterum ſcripta, monumenta, teſtimonia 
redderentur? quibus indiciis genuina a ſpuriis, vera ſeriptoris . 
manus a falſaria internoſci potuiſſet? quam Hiſtorie fides omnis 
diſcederet, quam Linguis eruditis ſuus honos atque utilitas? 
cum nulla veram earum cognitionem adipiſcendi, nulla earum 
#tates dignoſcendi, nulla vocum vel ſeorſum ſumptarum uſum, 
vel junctarum poteſtatem intelligendi, certa jam via ſupereſſet. 
Heæc inſana in veterum ſcriptis quidlibet audendi licentia tot 
tantiſque malis foeta eſt, tam certam literis veræque eruditioni 
perniciem affert, ut omnes ſanioris judicii Critici ab ea, tanquam 
cupitali flagitio, abhorruerint. Viri in re literaria principes 
tanta cum religione ad membranarum fidem in veterum ſcriptis 
recenſendis ſe adſtrinxerunt, ut ab iis vel apicem recedere, niſi 
in re compertiſſima, & conjecturas in auctoris textum ingere- 
re, que non claræ, Tiquide, certæ, planeque neceſſarie eſſent, 
nefas ſemper duxerint. 

Hec Criticis ſcripta Veterum tractandi ratio, hc. religio 
"ai donec Bentleius, f novurm illud Britannia noſtræ lumen 
exoreretur, qui quaſi ſummum in re literaria Principatum ſolus 
atque unus obtinuiſſet, ura negat ff ſibi nata, nec ullis ſe legi _ 
 coerceri patitur; nullos potentiæ ſuæ Critice limites agnoſcit; 
in veterum ſcriptis impune pro arbitrio, pro imperio graſſatur; 


Hæc ingenioſiſſimi viri, Jani Guli- 
elmii verba ſunt, I. 1. ad Herennium, C. 
1. que inter multa alia hujuſmodi citat 


Paræus in prolegomenis ad r | 
+ Vide Bent]. Diſſert. de Phalaridis - 
Epiſtolis p. 81. 


Fe 6 1 

& * bet licet. Quis immanem banc lieentiam in Critico 
 quantumvis magno patienter ferat, etiam iis in operibus, que 
acerrimo cum Judicio, ſummaque adhibita diligentia 5 rebus 
omnibus multum diuque cogitatis & expenſis, & poſt Juſtum 
temporis intervallum ſecundis .tertiiſque curis recognita edi- 
derit? ne dum in iis. toleranda eſt, que temere, negligenter, 
præcipiti conſilio & feltinante calamo, parum cogitata, & for- 
taſſe ne ſemel quidem ſelecta in publicum emiſerit. Sic autem 
cum Phædro actum fuiſſe res ipſa aperte clamat; cujus venu- 
ſtiſſimos verſus Vir doctiſſ. tot locis tam fœde deturpavit, ut ad 
viſum plane obſtupeſcerem, & {ic continuo mecum; Hiccine 
ille eſt Bentleius, qui ana alterave diecula tantum potuit in 
Tuſculanis? hiccine eſt, f qui opera extemporali tam preclara 
ingenii ſui ſpecimina dedit ad Menandri & Philemonis reliqui- 
as? Horatium non hic commemoro, cum ibi tam lente, tam 
curate Vir doctiſſ. ſingula penſitarit, ut illi edendo tantum tem- 
poris impenſum Perg quantum expugnandæ Troje. Hiccine 
foetus illum habuit parentem, cui tanta ingenii vis, tam mira ſa- 
gaCitas, tam ſubactum judicium, eruditio ſumma, & diligentia 
pene infinita? Qui in. Græcis Latiniſque Poetis evolvendis, dra- 
maticis præſertim, eorumque verſibus ad digitos, ad aurem exi- 
gendis ætatem fere omnem contrivit? qui tanto impetu in hæc 
ſtudia fertur, ut ea 4 facra ſua, nec injuria, nuncupet ; nec ab 
iis ullum ſibi tempus aliis vel ſtudlis vel officiis eripi niſi ægre 
patiatur. A tali viro nihil leve aut vulgare, nihil quod non re- 
conditum, & ex intimis meliorum literarum medullis ductum, 
expectare fas erat. At in Phædro quam ſe diſſimilem ſui Vir 
ſummus dedit! quantum mutatus ab ito! adeo ut meis ipſe ocu- 
us diffiderem, cum clegantillumur Lenzen conſpicerem,: a 

| tanto 


'*. Scis enim UNA ALTERAVE DIECU-| vid. Burm. prefit. 5 6 ad quem menſe * 
LA hoc quicquid eſt mihi zatum eſſe.) E-|demum Aprili ſunt ator”. 
piſt Bentleii Emendat. in. Tuſculanas præ- f Inque his ut ad MEA ME SACRA re- 
fixa. ram, reſpice oro rem Literariam.) Vid. 
+ Scripte he Emendationes OPERA EX- Dedicat. ad Horatium P. u, Tz 
TEMPORATI. & finitæ ldibus Dec. 1709. 85 


. 


tanto viro tam male habitum. Quæ ne gratis dixiſſe FUE 4 
age, Notas ejus atque Emendationes Goilatim mecum expen- 
das; nec interdico, quin omni deinceps apud te fide, caream, 
{i non hec quæ dixi vera eſſe, vel potius minora vero, certiſ- 
ſimis probationibus evicerim. 

Sed non prætereunda, quæ prima ſe nobis offert, ad Lecto- 
rem Epiſtola, qua monet Vir doctiſſ. poſt egregias lurimorum 
operas adbuc inturata reftare non pauca ab indoctis librariis in- 
fifa vulnera, quibus ipſe chi videbatur poſſe medicari. Hic 
vides magna & præclara minantem; Phedrum ægrum adhuc 

atque ulceroſum ſua tandem ope integritati priſtinæ reſtitutum 
iri, quaſi alter eſſet Æſculapius; que tamen omnia, cum ad rem 
ventum eſt, pauciſſimis exceptis, in fumos abeunt. Eoque 
gravius Lector ſe deluſum dolet, quo majorem ex his inani- 
bus promiſlis ſpem animo conceperat. Subſidia que. ad hanc 
Phedri curationem vir doctiſſ. adhibuit, ſunt lectiones, que ha- 
bentur in Eruditorum Commentariis Editioni Burmannianæ ad- 

junctis, ex antiquis exemplaribus deſumpfæ, quæ do tantum 
fuerunt, ſi Bentleio credimus. Atque hinc ſcias, qua cura le- 

ctiones has Vir doctiſſ. expenderit; præter enim duo illa ex- 

emplaria, quorum altero uſus eſt Petrus Pithoeus, qui primus 

Phædrum edidit anno xcvr: altero, quod Remenſe dici- 

tur, Rigaltius triennio poſt; præter hæc, inquam, Rigaltius, nec 

non Gudius, ad librum primum ſæpe memorant codicem five | 
exemplar Danielis, qui aliis etiam nominibus Gudio venit, 
nunc Schedæ Regie,. quod olim penes Chriſtinam illam Suecicam 
fuerit, niſi me memoria fallit; (licet Schefferus a Schedss Re- 
gize Danielis exemplar diverſum putarit) nunc codex Vaſe. | 
ſlunus, cum tandem ad If. Voſſium devenerit, interque ejus 
membranas Leydæ aſſervetur. Quod autem Heinſius duo la 
exemplaria, aut eorum alterum verſaverit, quod B. aſſerit, ne- 
quaquam conſtat. Que vero aut quot exemplaria Gudius tri- - 
verit, cum note ejus poſt mortem demum edite fuerint, nulla 


118 . eſt Præfatio, que hoc indicet. Sæpius certe wo 7 
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MS. Wiſſenburgenſe; 3. codicem anti quiſſimum, in quo plers- 
que Fabulæ Phedri fatis ampla paraphraſi explicantur, & 

ex eo vergs interdum lectiones Gudius eruit, qualem unam, 
eamque veriſſimam exhibet ad Lib. primi. Fab. 13. ubi de hoc 

codice ea quæ dixi habentur. Quod de his nihil B. feſtinationi, 
an negligentiæ imputandum? 

Dein monet Vir doctiſſ. Notas ſuas ” neal elm 
exattas efſe A. D. mpccxvii. editam, ubicunque vero ab Ulins 
tertu diverſus abit, Lectorem in_notis admonitum, utramque 
fab uno conſpettu editionem habiturum. Sed hic etiam tam 
indiligens Vir doctiſſ. fuit, ut ſæpe non admonito lectore lecti- 
onem a Burmanno diverſam reponat, interdum aliud agens 
tanquam Burmannianam lectionem, aliam dederit, cujus ex- 
emplum vel in prima fabula occurrit. Poſtremo ſe Phædri 
exemplo brevitatis laudem ſecratum eſſe narrat, contentus fere 
rationem correctionis uno verbo indicaſſe, nonnumquam ne 
ano quidem, ftudiofis qui poſt ſe ſua probabunt, eam provin- 
ciam relinquens. duram fane provinciam, ut quis rationes 
 corretionum reddere adgrediatur, que ratione omni deſtitu- 
te ſunt. Illarum certe parens unus dignus eſt, qui tuenda- 


rum curam in ſe recipiat. Atque hec, quod ad Phædrum, 
prefationis hujus ſumma eſt, Nihil enim dixit de aliis que ad 
editionem ſuam adhibuit ſubſidiis, nihil de editionibus: quæ 
Burmannianam præceſſere, quaſi nullas inſpexerit ; nihil de 
Anonymo Fabulatore, nihil de Romulo ſeu Romulio, vetere Fa- 
bularum Phædri metaphraſte, quem rectius Phædrum barbare 
gloſſatum dixeris, inquit Gudius p. 221, nihil de horum edi- 
tore Nilantio, cujus diligentiam obſcuravit ſcriptorum quos 
edidit, ignobilitas; ut his in terris liber ejus perpaucis cogni- 
tus ſit; ego certe, ante diem quo hæc ad te ſcribo, nunquam 


* = 8 videram. 


* Anno 1709. Job. = Nilant e- ejus verbis deſumpte, & ſoluta oratione 
didit Fabulas Antiquas anonymi Aucto- expoſitz. illæ Romuli, ſunt nunc earun- 
ris, & Romuli Fabulas Aſopias. Fabulæ dem, nunc aliarum laxa admodum, & bar- 
illz antiquæ ſunt ex Phædro ſervatis fere bara — - 


[91] 


LIꝑ. I. videram. Cum vero Vir doctiſſimus in notis frequentem bo- 


rum mentionem fecerit, par erat, ut paucis faltem, qui, qualeſ- 
que eſſent, lectorem moneret. Sed, de his cum taceat, fru- 
ſtra expectaveris ut de Apologorum natura, uſu, antiquitate 
quicquam dicat ; aut, quod propius Phædrum tangit, de illius 
ætate, vita, fortunis, ſtilo, ſcriptis. De his tam altum ſilet, ut ne 
ſilentii quidem cauſam vel verbulo reddat. Præfationem denique 
tam jejunam, ſiccam, aridam non vidi; qualis ad hunc ſcriptorem, 
& ab hoc homine, minime expeRanda erat, cum priores. Phædri 


Editores prefationes utiliffimas & ccgantiffimme conſcriptas 
ambitioſe & certatim r 


Sed jam tempus eſt ut pergamus ad Notas ipſas, dignas fane 
que tali prefatione commendentur. Si prius paucis dixero, 


que ipfe ſubſidia in his Animadverſionibus conſcribendis adhi- 
buerim, Ea vero fuere, Burmanni Editio prima, Schefferi ſe- 
cunda, & illa quam prius memoravi, a Jacobo Gronovio edita. 
Sed abſolutis demum, & cum jam in eo eſſem ut prælo ſub- 
jicerem, acceſſerunt & alia, Hoogſtratani nempe Editio tertia, 
Burmanni ſecunda, & Fabulæ Nilantii. Et eodem ipſo tem- 
pore Neveleti quoque inſpiciendi mihi copia facta eſt, quam am- 
pliſſima illa nobiliſſimi Comitis de qͤunderlaud Bibliotheca per- 
benigne ſuppeditavit. Ex his ſubſidiis Animadverſiones jam 
novis hic illic additamentis auctiores ad te veniunt, quas ut 
æquiore judicio legas, memineris hominis eſſe, qui a prima 
uſque juventute, ſepoſitis hiſce ſtudiis, quæ tum plurimum a- 
mabat, ſeverioribus ſe addixerit, qualia ſcilicet & vitæ ge- 
nus, & officiorum rationes poſtularunt, atque ut Parerga tan- 
tum hæc habuerit. Sæpius quidem mirari ſubiit, quam pra- 
ve vulgo, & quam præpoſtere de vera Eruditione judicetur. 
Cujus ut laudem aliquam conſequaris, ſecure neglectis iis, que 
ſcire maxime intererat, ad ea te ſtudia conferas oportet, que 
ſi rem rite æſtimemus, & de iis, five ex dignitate, five ex uti- 
litate, ſive denique ex difficultate judicia feramus, poſtremo in 


5 loco merito habenda ſunt. Atque hic ſane ampliſſimus patet 
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7 ro } 
ron campus: ſed me reprimo, & eo unde gre fur re- 
Prima viri doctiſſ. nota eſt ad hæc verba. 

2 arbores loquantur, nos tantum fene. N 
Reponit B. Quod | ET arbores loguantur. Quid vero? num 1 
Codices minime. num priores editores, Rigaltii, Gudii, Hein- 
jr Schefferi; Fabri, hie aliquid deeſſe ſuſpicati ſunt? nihil mi- 

num particulæ iſtius ulla hic neceſſitas? plane nulla. Cur 
wr Vir doctiſſ. intruſit? ideo tantum, quia valuit. Si qui- 
em inverſo ſententiæ ordine dixiſſet Phædrus, Quod non tan- 
tum ng wa loquantur, ſed, lector & vel etiam inſequi me- 
rito expectaret; Cum vero recto & ſimplici verborum ordine 
dixerit, Quod arbores log "3 Pplena eſt & integra oratio, 


nec quicquam eſt, quod lector deſideret. Cur autem ad hec 


dellos ſeorſum edere ſolerent, ut clariſſime noſter oſtendit in 


verba non lectorem monuit Vir doctiſſ. hinc liquido conſtare, 
quod quædam fabulæ ex hoc primo libello caſu quodam inter- 
Ae, cum nullæ jam in eo arbores loquantur? Prologum 
enim hunc ad primum tantum librum attinere, non ad omnes 
in unum conjunctos, non modo ex eo patet, quod Veteres li- 


refatione ad Horatium; ſed quod in Phædro ei ſuis Pro- 
py inſtructi ſint. adde quod, fi ad omnes, cum jam in unum 
collecti eſſent, ſpectaret, Patroni alicujus nomen pre ſe fer- 
ret, ut in tertio & quinto videmus; & de quarto procul dubio 


idem conſtaret, {i non quædam excidiſſent. Sed ad hæc Phe- 
dri verba aliud porro monendum, eum nempe non hoc modo 
Præfari, quaſi rem novam atque inauditam fecerit; nam hic 
etiam Aſopum ſibi præeuntem habuit ; ſed quod portentoſi 


iſte narrationes, que antiquifſimerum temporum hominibus in 
tanto uſu tantaque admiratione fuiſſent, Romanis ſui temporis. 
ingeniis ne in fabulis quidem placerent. Credibile ſane eſt pri- 


mos apologos hujus plurimum fuiſſe generis, ex duobus anti- 


quiſſimis exemplis, que nobis Hiſtoria Sacra confervavit ; altero 
elegant! admodum de arboribus ad Regem 8 con- 


vocatis » Jud, ix. 8. breviori altero de Carduo & Cedro. 
2 Paral. 


„ 1 11 TY 
LIE. I. 2 Paral. xv. 18. Priſci certe Sapientes hanc utiliſſimam docendi 
rationem exiſtimarunt, quod ad excitandam auditorum atten- 
tionem egregie comparata eſſet, quæ eo magis accenditur, quo 
res quæque mirabilior; præſertim apud imperitos & rudis inge- 
ni homines, quales antiquioribus ſaeculis fuiſſe ſatis conſtat, 
cum adhuc tenuis w & perquam exigua, rerum divinarum 
humanarumque cognitio. Atque huic, ni fallor, mirabilium 
& prodi giolarum narrationum amori, qui tantum iſtis tem- 
poribus invaluit, debemus 7 j, & fabuloſam illam Poeta- 


rum hiſtoriam, a qua tempus quod Olympiadas præceſſit, do- 


ctiſſimus Romanorum Varro ro Hi appellavit. Hic vero 


waendcα amor, prout vulgus aliquantum ſapere incepit, & ali- 
quam rerum cognitionem obtinere, ſenſim decrevit, donec tan- 
dem penitus deſierit. Que animorum converſio, vera, opinor, = 
cauſa eſt, quod tantum fit in paradoxis narrandis inter Home- = 
rum & Virgilium diſerimen. Homerus iis ubique indulget, a- _— 
pud Virgilium contra ſunt pauciſſima, & fi que ab Homero, 
vel aliunde ex antiquioribus poetis aſſumit, mira arte & pru- 
dentia ſunt emollita, ne ad hec difficiles & moroſas ſuo- 
rum aures offendat. Homerica ſcilioet tempora hujuſmodi 
portentoſas narrationes non ferebant modo, ſed e etiam deama- 
bant; Virgiliana contra ab amando tantum aberant, ut gre & 
moleſte ferrent; Voluerunt, ut Hicła etiam proximg Veris cſe 
ent. Sed hec preter * cr exſccutus 1 
brevior ero in ſequentibus. 5 
E ” Tune fare improba 

L.atro incitatus Jurgii cauſam intulit. 

En hic egregium in ipſo operis limine negligentiæ ſpecimen! 
profitetur B. ſe, cum a Burmanno diverſus abit, lectionem ejus 
in notis daturum. Et tamen in prima etiam fabula ſui oblitus 
pro Burmanniana lectione aliam dedit: Burmannus enim, non = 
Face, quomodo Pithœus edidit, quem plures alii deinceps ſe- | . = 
cuti ſunt ; ſed fauce, que Remenſis codicis lectio eſt, a Guyeto, = 


Heinſio, Gudio, Fabro, bh aC. Gronovio, aliiſque doctiſſimis Viris, 
B 2 illa 


„ 


Lis. L. ia attera melſc or habita. Et 56 Romulus Saum lectionum 


-neutra Bentleio placet: cum enim incitatus, inquit, dixeris, intel- 
ligas oportet ele aligus vel appetitu. Ille igitur eonjecturam 
amplectitur Ritterſhuſii, & reponit. Fame; cum vero precefſe- 
rit, /otz compulſi 7, cui paulo attentius hæc legenti placere poſſit 
tam ſubita ſiris in famem converſio? quod ſi guld incitatus im- 
Proba, dicere liceat, quod nemo, opinor, n cur non & 
Roe. 1 558 | 
Cu, inguit, turbulenten fecift vibe 

Iſtam bibenti? 


Vett. Editt. Cur, inquit, 8 mihi frei aquam 
Iſtam bibenti 2 quomodo codices habuerint, nec Gudins, nec 
Rigaltius dixere. miror igitur unde B. dicat: fic 4bros /erip- 
tos  habuidſe. Ego quidem crediderim aquam ab iis abfuiſſe. 
alias enim, cur recentiores omiſerint, non video; ſed interea 
certum eſt am fine aquam ſtare non poſſe, cum præceſſerit, 
riuum: præterea nec vox ipſa placet; ſi enim lupus loquutus 
eſſet Sen lcd non i ſſam ſed hanc dixiſſet. Sic igitur in libris 
fuiſſe ſuſpicor mihi feciſti aquam bibents.. cum vero aquam 
compendio forte eee. am, ex his literis & ultimis verbi 
præcedentis Librarios feciſſe iam; veram autem loci lectionem 


hanc eſſe, 

Cur, inquit, turbulentam feciſti mibi . 
Aquam &ibenti? Et banc lectionem firmant cum Anonymus, 
tum Romulus. B. cetera ſe recte habere putans, z//am muta- 
tum vult in o&ſfars quod immane quantum ſcriptione ab iſſam 
recedit, nec ſenſu fatis commodum videtur, cum obſtans ali- 
quid majus. dicat, quaſi agnus vi quadam & magno 'cum moli- 
mine ſe lupo opponeret. Sed huic lectioni Vir doctiſſ. cenſet 
Neveleti Græcum favere, Fab. 232. 0 233.) Aux. Nea. 
E 2⁰²⁰ 70G. wre ivo Gas c 1TIZOHATO RUTOY, WS 
So To oͤd op 2 TIVealy br u ech. hec poſtrema verba in 
Greco prorſis neceſſaria ſunt, alias enim nullus eſſet crimina- 


tioni locus. Neque enim in iis que precedunt, lupum quoque 


4 ſiti 


ies B. 1 fiti illuc adductum bibere volune FORTE ; neque agnum tur- 


11. 


T2, 


hercle TUM tuus, inquit, maledixit mii, quod neſcio an a- 


baſſe aquam, ut lupo inde incommodum aliquod 1 


ſed in Phædro longe diſpar ratio; ibi & f. compulſh, & 
turbulentam M II FECISTI AQUAM bibenti. Ideoque in A- 


nonymo Neveleti, totum quod dicitur, eft, Rupiſti potumque mi- 


hz, rivique decorem. ſi hæc Phædri fabula ad Græcum hoc modo 


refingenda eſſet, plura alia mutari oporteret, ut mox videbimus. 
Qui poſſum, quæ ſo, facere quod querere, lupe? Sic ſane 


Burm. ſed guerere pro typographi errato ſemper habui, cum 
omnes aliæ quas viderim editiones, zuereris. recte. non igitur 


hæc lectio pro ſua venditanda erat a viro doctiſl. qui dicit © 


* onere, ut numeri mollioret incedant. 


A te decarrit. Src, Dum 4 te. leg. forte, Cunt 4 a re 4 


currat. 


Repulſur ille n n 
Ante hos ſex menſes male, ait, dixiſti mihi: Si Neveleti 


| Grecus hic Phædro preſcribere deberet, pro mihi legendum 


eſſet, Patri. ſic enim ule, O Ae S. Dru (leg. zrugg) 
TauTys 7 aiTiIQS, sn, d Wiguot T Ilaries MY Aid opnoas, hinc 
patet quam parum tutum fit alterum ex altero emendare, ni- 
ſi aliæ probæ accedant rationes. 

Reſpondit agnus; equidem natus non eram. Leges, inqui 
B. ut verba hic cetera, præſenti tempore, Reſpondet agnu 
At quis non videt agni innocentiam ad reſpondendum —_ l 
ſimam, altera lectione melius exprimi? præterea ſfolenne Phe- 
dro eſt, reſpondit. vid. I. 22. 4+ ll 8. 17. III. 6. 4. V. 1. 16. 3. 6. 
Et fic hic Anonymils. 

Pater hercule tuns, inquit, meleibixic ibi. Editt. vett. Pa. 


ter hercle tuus. ut verſus conſtet, addendum, opinor, ab ini- 


tio, At. At pater hercle tuus. ut modo in Greco, anna + 
weriex, & c. Anne Grace, & At Latine, eleganter initio ora- 


tionis ponuntur, cum adverſatur, vel excipit. Anonym. Gudii, 


Pater tuus, inquit, hercle maledixit mibi. non male. B. Pater 


lits 


{141 


| "0 „ Sag bis mibi erte illepidum Weg iſa vero viro doctiſſ. S 


13. 


mendatio nata videtur ex Heinſii conjectura ad verba prorime 
præcedentia, qui pro equidem narus non eram, legit, ne qui. 
dem natus tum eram. Cum vero ſæpius in liner cy Hein 


fi mentio fiat, & multas ejus conjecturas in textum B. age. 
nat, commodum erit hoc loco lectorem monere, quid de eis 


dicat Burm. qui in lucem primus dedit, fic igitur ille in præ- 
fatione. Denique per totum libellum farlas breves quaſ- 
dam viri illuſtriffimi- Nicolas Feinſis Notas ex codice quo 


« yſus olim fuerat, deſcriplimus. Et quamvis non is labor aliqui- 
4 bus videri poſlit, qui celeberrimo Heinſiano nomini ingens 
« decus apponere poſſit, cum nou diligenter elaboratus & elu- 
& cubratus, ſed temere, & ut inter tegendum menti ipſi occur. 
« rebat, in marginem Phædri conjetFus fuerit, non tamen ul 

« lam manibus Viri Nobiliſſimi injuriam me feciſſe puto, 
<« quum ex pauciſſimis ejus viri verſibus ingens lux huic ſerip- 
<« tori ſæpe affundatur, & aliorum diligentia conjecturæ & ex 


cc MSS.. collectæ lectiones illuſtrari poterunt. Ex his Lector 


facile perſpiciet has Heinſii ad Phædrum conjecturas non in 
eodem numero habendas eſſe, ac alia ejus ſcripta, quæ ipſe in 


lucem dedit; & que tantam ſibi apud eruditos omnes exiſti- 
mationem compararunt. Hæc ſemel monere viſum eft, ne 
Heinſiano nomini nimium tribuas, & inde nimis æquus acce- 
das conjecturis, quas noſter novarum ſemper ſectionum avidus 
lJeviſſimis ſæpe de cauſis in textum reponit. * 

Lacerat injuſta nec. Anonym. Et ita cvrreptum Jacerat injuſte. 
lacerat eſt pro compoſito dilacerat, nex vero Phedro vide- 
tur idem valere ac c&des, cum utrumque ab aclivo verbo 
ductum fit. fenſus eſt, inquit Scheff. /acerat eum, ut ſequere- 
tur aex, ſeu mors, A*. illa injuſta; proinde hæc illi ſunt 


Judicioſa verba, a præcedentibus diſtinguenda; cum Jacerart 
yece non dicatur. Hec ille. Ego vero, ſi 0 mutandum 


it, hoc modo legendum putem, 


Atque ita correptum laceraus 22 necut. Sed recep- 
ta 


1 51 
1 ta le&tio videtur ferri poſſe, fi ner pro cæde ſumatur. _—_— 
II. 8. 2. B. vero codicum lectionem, aut literarum ductum 
parum curans, legit, nactat, immolat. nempe IV. 5. 9. habe- 
mus, mures immolatos avidis dentibus. nonne hoc lepidum 
argumentum ? nactat, qua voce Phedrus nunquam utitur, hic 
reponendum, quia Phædrus alibi dixit, immolatos? quid age- 
bat Vir doctiſſ. cum hec'fcriberet? 
Omne inſubtic. MSS. omnino, & hanc reponi lectionem ve- 
lit Jae. Gron. pro illa altera quæ eſt ab No cujus con- 
jequre valde favet Phædri cn qui ſemper alias com- 
poſita a ſ#eſto quadriſyllaba facit, uno loco excepto, I. 16. 5. 
12. Qui diſſolutos mores vi compeſceret. Hoogſtratanus verſum 
| bune, Rigaltium ſecutus, poſuit poſt V. 22. fed hanc * * 
aſſerunt & Anonym. & Romulus. 
1 mi ſſum quod ſubito vadi 
Motu ſonoque terruit pavidum genus. ſic Cod. Rem. rafts; 
opinor : miſſum eſt emiſſum; diſtinguendum vero videtur poſt 
fubito, ut ſit adverbium ; qua forma /ibiro Phædro in Glens 
uſu eſt ; alias enim quod ante miſſum poni deberet, quod metrum 
corrumperet. atque hanc lectionem probant Rigalt. Heinſ. Scheff. 
Gud. J. Gron. alii. B. lectionem alteram amplectitur, vadic. ſed 
nuſquam alias Phedrus vada dixit, & womrnwree merito vi- 
deri poſſit, niſi præceſſiſſet, /beris paludibus: Anonym. aliam 
lectionem exhibet. iſſum quod ſubito, levi moru Jonoque, Te 
forſan non contemnenda. 

16. Hoc mer ſum limo cum gaceret Aura ws, i. e. cum 7. gillum 
aliquamdiu ſoni motuſque expers jacuiſſet, nec quicquam 
metus de novo iis incuteretur, tandem una caput extulit. 

quo quid - apertius? B. tamen locum ab eruditis omnibus ha- 
ctenus intactum vitii arguit, & ad hunc modum refingit, 

Immerſe limo cum laterent diutius. quo non modo omnis 

loci elegantia tollitur, ſed & ratio, que tandem ex 1is unam 

impulit, ut caput timore poſito proferret. ſed ad hanc emen- 


dationem tuendam Vir doctif]. duos teſtes idoneos allegat, qui 
Hhanc 


8. 


1 16 1 


Ly ad hanc rem godem m modo narrant. Alter eſt Greeus Neveletiz 3 


25. 170. Hao, eis I uu] xabnxe, x) 01 b rex. To U w 
2 (B. omiſit To po) xararAaytles * Yopor, eis 7a Bally & urn 

Yuozy. Cur vero hic ſubſiſtit Vir doctiſſ.? in teſtibus requi- 
ritur, ut nihil reticeatur, quod ad cauſam attinet. audiamus 
igitur, quid Græcus porro dicat. Teego, 5-95 A KIN H TONI, 
To SuAons* db es eis TogerOV RETRACT $015 For, ws 2 Seal. 
r SED. — s AKINHTON iv SU cum lignum i im- 
motum faceret; quid melius cum Phædri verbis conyenire poſſit, 
aut aptius ſententiam eorum reddere? tantum igitur abeſt, ut 
Græcus Bentleii emendationem firmet, ut contra plane ever- 
tat. Quod dicit Gr. ranas in profunda paludis ſè abdidiſſe, 
hoc Phædrus, brevitatis mire ſtudioſus, omittendum putavit, 
ſatiſque habuit dicere, rerruit pavillum genus. . Alter ſ. ane 
teſtis diſertius loquitur, Anonym. nempe Fabulator: Ille enim 
hec ipſa fere habet que Vir doctiſſ. repoſuit, »er/z limo cum 
laterent; ſed Græca forte fabula, vel ſua ipſius inſcitia Ano- 
nymum in errorem induxit, ut putaret Hoc in Phædro non 
ad tignum, fed ad genus referendum eſſe. laterent vero li- 
brarii forſan culpa eſt pro aceren?, cum in verborum prin- 
cipiis ſæpe J. & 3. miſceri ſoleant. autoritas certe ejus non 
tanti facienda, recentis & obſcuri gloſſatoris, ut a conſtanti 
codicum lectione multa immutando recedamus, niſi ſenſus 
quoque & mens loci idem ſuadeant; quæ dic, ni fallor, ſtant 
a recepta lectione. Sed objicit Vir doctiſſ.— guomodo mergi 
potuit lignum aqua levius? aut ſi ſemel limo mer ſum eſt, cur 
non ibi permanſit ? ſed he objectiunculæ facillime diluentur, fi 
ponamus limum vel tam craſſum, vel tam parum altum, ut 
lignum non penitus demerſum vel ſubmerſum eſſet, ſed ita 
mer ſim, ut ſaltem parte ſui aliqua extaret, vel forſin tota ſu- 
periori ſuperficie e limo tantillum emineret. Quis non in ſtag- 
nis prope exſiccatis, vel aliis ccenofis locis ad fluviorum ripas 
hoc centies vidit ? 25 


Lig- 


20. 


22. 


II. 2. 


171 


Lr s. I. Lignumque ſupra turba petulans inſilit. En alt terum _"_ 


dem negligentiæ, niſi id dedita opera fecerit, quam ad pri- 
mam fabulam notavi, exemplum! Burmannus enim non tig 


num quod eſt ab Heinſio, ſed Lignum, quomodo habent Co- 
dices; ad quod hæc Scheff. pror ſus eleganter; non tigillum, ut 
ante, vel tignum appellat, (ſed) voce viliori, ut oſtendat, quam 


contemptus fuerit rex ille a ranis. Schefferum recoquit B. 
Codex, ait, uterque Lignum. recte. Rex ille tot modis ſpretus, 
contemptus, etiam vocabulo ut Ligneus faſtiditur. Tignum ve- 


ro majeſtatis quid habet, pre illo altero Parvum tigillum. 


Tantine vero fuit Schefferum exſcribere, ut Burmanno falſam 
lectionem affingeret, quo huic annotationi locum faceret? ad- 
dit, Grecus hic habet Zudor. quid vero? an lectio inde fir- 


matur? hoc argumento, loco parvi etiam tigilli Iignum re- 


> 


poni oporteret, cum ibi quoque Græcus habeat Euaey. Zuov 
& & Airy v,, Ineptum igitur Græci lectionem in hac 
cauſa allegare. 


Alium rogantes regem en ad Jovem. 1. e. miſere EX 25 x 
que rogarent, ut IV. 1 7. 1. Canes Legatos olim mi ſere ad 


Jovem. B. rogantes primi caſus eſſe putans, cum fit quarti, 
quaerit, ſi ranæ ipſæ rogaſſent regem, quid opus erat, ut ad 


Jovem mitterent legatos? reponit igitur, Alium rogatum re- 


gem miſere ad Jovem. Sed receptam lectionem comprobat 
Anonym. Aliumrogantes. quod primi quoque cass eſſe poſſit. 


Suoque potins habitu vitam degere. Meurſ. ſuo QuiN Po- 


tius. quem eruditorum nemo ſecutus eſt ante Bentleium; qui 
ad lectionem hanc firmandam locum e Terentio adduxit. are 
prorſus alienum, 5 
unquum tam lake, fa, 
Q UIN quicquid poſſem, mallem . POTI US in preſen- 


2 ubi quin valet ut non. ſed .ſic Anonym. quoque. 
So quin potius vivere malle. ſed nonne hic Librarius er- 


rare potuit? nonne auctor ipſe ſic Phædri vocem immutare, 


quia alterius lectionis elegantiam non intelligeret? utinam Vir 
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Os [ 18} 
LI B. I. doAifl, locum attulifſet huic noſtro parem, & ubi verborum T 
eadem eſt collocatio, le quin pro zuin ſi, & cum verbo 


Pennas, 1 que deciderant, ſuſtulit. Anonym. 2 


vonum. . 

7. Formoſo ſe Pavonum immiſcuit gregi. Codd. Immiſcuit ſe 
pavonum. quod cum verſus reſpuat, B. reponit Immiſcet. ſed 
„ _ præcedentia, ſuftulit, exornavit, poſtulant præteritum. 

rxrectius, opinor, Heinſ. vocibus trajectis fe immiſcuit. Anonym. 

miſcuit ſe Pa vonum Tm ſo gregi. unde ſuſpicetur allquis * 


gendum, a 
EGeregi formoſo ſe Favonum immiſeuit. cum illi rt fami- 
liare ſit ultimam verſiculi vocem primo loco ponere. ſed lectio 
Neinſiana propius ad Codices accedit. 
8. Illi impudenti pennas eripiunt avi. Anonym. ampredents. 
11. A quo repulſus triſtem ſuſtinuit notam. Hic Bentleius cum 
aliis filet. ego mendum ſubeſſe vehementer ſuſpicor, & pro 
repulſus legendum eſſe repulſæ. ut v. ultimo, nec hanc re- 
pulſam tua ſentiret calamitas. cum nota minus recte abſolute 
poni videatur. bf repulſæ, ut apud Cic. Nota turpitudinis. 
Et jam ex Hoogſtratano video idem ſenſiſle Jac. Tollium ad 
Auſon. p. 337. 
IV. 4. Aliamque predam ab alio Ferri putans. Ut verfi conſu- 
lant, monent in pr adam non elidendam, quod ſæpe fit in 
Plauto & Terentio. ſed diſtinguenda tempora: ejuſmodi li- 
centias non tulit Phedri etas. alii igitur, ut ſuſtentent ver- 
ſum, vel perferri vel /e ferri malunt. Burm. obſervat Marci- 
lium ad Hor. Od. IV. 10. legere ferri deputans. ſed ipſa ſen- 
tentia duce, vera ni fallor lectio eſt, Aliamgue predam ab 
alio cane ferri Putaus. Hanc ae ante complures an- 
nos amicis communicavi; atque inde forte eſt, quod Vir 
doctiſſ. eandem jam reponat. 
7. Nec quem petebat adeo potuit adtin gere. Cam verſus non 


* Urſinus reponi voluit, pro adeo potuit, potuit agen. 
— cui 


V. Te 


[19] : 


Ly > I cui accedit B. & fic ſane metro fatis conſultum eſt. at quis 
ſenſus adeo in iſta collocatione? jungeſne ad Potuit, an ad 
adtingere? utrumvis facias, nihil expedies, erit inſulſum & 
vox nihili. vitium eſt in ultima voce, pro qua 9 


ſimplex tangere. 
Nec quem petebat adeo, Nan tangere: ſic IV. 2. 1 


We adpetebat ſummis ſaliens viribus, 
Quam tangere ut non potuit. 
Nunquam eſt fidelis cum potente ſoci jetas. 


Mallem Potenti, 


ut tot brevium vitetur . licet Comicis hoc non in- 


frequens ſit. 
Ego primam tollo, nominor quia Leo. Et fic Ab 


nominor Leo. Verſum in mendo eſſe omnes vident, ſed me- 
dicinam nemo adhuc feliciter adhibuit. B. qui verborum ſimi- 


litudinem parum curat, Nomine hoc, quia ſum Leo. ſed niſi 


plurimum fallor, vera & facilis emendatio erit, ſi pro quza le- 
gamus quoniam. Cum quum, quia & quoniam compendio fe- 


re ſcribi ſoleant, facile invicem miſcentur. en inſigne hu- 


jus in Quum & Quoniam exemplum in Plauti Merc. III. IV. 13. 
Sem ſperatam quum obtuliſti hanc mihi, bibi grates ago. ſed 


V. II. 2. hic idem verſus fic habet, 


Spem ſperatam quoniam obtuliſti —— ubi * eſt pro 


guoniam reponendum eſſe guum. quia vero & quoniam miſce- 


ri exemplum dabit Curculio. V. II. 67. 


Quamobrem iſtuc? quia ule ita repromiſi + mibi. ubi metrum 


clare oſtendit legendum eſſe quoniam. Vid. etiam Capt. V. 


II. 19. Sed ne longius quæramus, exemplum mendi hujus, ni 


fallor, in propinquo eſt, in his ipſis fabulis. Fab. 8. 2. Primum 
quoniam indignos adjuvar. fed Anonym. primum quia indig- 
nos. ſed quorſum exempla congeram in re eruditis omnibus 


notiſſima? Nolim vero putes legendum quia, quod ſequatur, 


Quia ſum fortis, Quia plus valeo. nam fic Phædrus alias, ut 
Fab. 2. 7. Non quia crudelis ile, ſed quoniam grave. & 8. 2. 
Bis peccat ; — — indignos adjuvat. 
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Lis. I. Inpune abire deinde quia jam non poteſt. Sed Bentleio df. 
plicet nominor; Neminemne ſenſiſſe, illud nominor in 
4 mendo cubare? non eo ceteris feris excellit, quod nomine. 
tur, ſed quod /# Leo. ut ne addam, quod non ubique 
gentium fic nominetur.” Piget referre tanti viri tantas inep- 
tias. Regiumne Theologiæ profeſſorem neſcire, quam frequens 
apud ſacros Scriptores vocare ſeu nommare fit pro eſſe? quod 
ab Hebreis in alias linguas traductum. Sed non opus eſt. eo 
confugere. nominor Leo, i. e. is ſum cui nomen eſt Zeo, & qui 
vel ſolo nomine metum omnibus incutio. ſed inquit Vi- 
doctiſſ. aon ubique geutium fic nominatur. lepidum profecto, 
quaſi non in quavis lingua eadem fabula eandem vim haberet, 
& Leonis nomen Græcum vet Hebraicum, iſtarum gentium 
feris non parem metum faceret. Poſtquam hæc ſcripſeram, vi- 

deo in Burm. Editione ſecunda Richterum mecum ſentire, 5 & 
 quoniam pro quza legere. 

To. Malo adficietur, ſe quis quartam tetigerit. Malo Art 
fruſtra, opinor, — inquit B. apud bonos auctores. Re- 
pone : 

Male accipietur, Al Zuis guartam tetigerit. Modeſti us pouls: 
Gudius, adfici malo vix reperias. Sed malo adfici Latine 


dici pluribus docet ad Senecam de Ira, J. 1. c. 16. J. Fr. Gro- 
novius. ubi inter alia hoc adducit ex 4. VI. de Benef. c. 37. 


exemplum, quod ipſe etiam obſervaveram; /atius erat duos 
iniguo malo adfici, quam omnes publico. Cur non Vir do- 
ctiſſ. Gronovium falli in his oſtendit, aut ſi refellere nequeat, 
cur non a textu interpolando abſtinet? Puteſne eum, indig- 

num Gronovium cenſuiſſe quem adiret, cum Notæ, quas in 
manibus habuit, ad locum Ipſum remitterent? at quem vi- 

3 rum! | 
VI. 1. MPicini furs 8 vidit nuptias 
Aſepus, & continuo narrare incipit. ad hæc B. Ita quidem 

Librarii; ſed auctor, niſi fallor, hoc modo. 


Viciui ut faris celebres vidit nuptias „ 
. 3 Aſopus 


OY 


21 1 


. opus, fic. continuo narrare ncipit : Cum ſemel excidiſſet 
ut, quod in his Fabulis ſæpe eveniſſe reperies, pro /ic neceſſario 
ſubſtituebant G. Que hæc in optimis auctoribus contaminan- 
dis licentia! eodem enim quo hic modo, decem vel quindecim 
loca in tam parvo libello Vir doctiſſ. corrupit. Quis crediderit 
quenquam potuiſſe tam cæco ſui amore abripi, ut non incidat 
ſuſpicio, ſeipſum potius in ſententia de locis his ferenda falli, 
quam Librarios toties eadem chorda oberraſſe? Omnes, quas 
Vir doctiſſ. hujuſmodi interpolationes dedit, ſunt revera toti- | 

dem corruptiones, quibus non modo Phædri verbis vis infertur, 
ſed & menti ejus; cum venuſtæ illi narrandi brevitati, cujus lau- 
dem tam ſedulo captavit Phædrus, immane quantum detrahant, 
ut quivis facile deprehendet, qui totum librum raptim & cum 

impetu, ſemel atque iterum perleget. Huic vero. verſui inter- 1 

polando cum obſtaret ſecundus verſus, ne ut illud inficetum non = 

ingereret, iſtum quoque corrupit, & pro & narrare, /ic narra- 1 

re legi jubet. Hunc autem locum ſanum eſſe non modo res. TY 

ipſa oſtendit, ſed & locus huic gemellus, iii. 19. 5. 

Tum, circum eunti fuerat quod iter longius, 
Effect brevius; namque recta per forum. 
Cæpit redire; & quidam e turba garrulus. ſed hunc quoque- 
locum Vir doctifl. nobis eripit, & pro & reponit hic. Ita nihil 
rectum putat, nihil ſibi intactum elabi patitur, quod non pr ima 
fronte, & feſtinanti oculo arridet. = 
3, Solem velle ducere. Rigaltius ex Codice Rem. So/- guum 
vellet ducere, quomodo legendum ſequens verſus clare docet. 
hoc igitur reponit B. quod idem ex conjectura fecerat Meur- 
ſius. Et fic ante ſexaginta annos dederat Schefferus. 
VII. I. Perſonam tragicam forte vulpes viderat ; 

O quanta ſpecies, inquit, cerebrum non habet. Hec Bentleio ö 
ſunt arena ſinè calce, ſcope diſſolutæ. pro cæmento igitur ac vin. 
culo ingerit hic, ut in præcedente fabula, Ut, poſt forte. altera 
nempe narrandi ratio Phædro placuit, altera Bentleio; qui Phæ- 
drum pro arbitrio in ſuas partes cogit, &. in librarios plagis fe-- 

rendis 


LIB. I * 


ra? 


LI 44 rendis natos culpam rejicit. in ſecundo verſu pro habet reponit 5 


Habe, in qua correctione Broukhuſium & Hoogſtratanum du- 
ces habuit, ſed neutrum nominat. at recepta lectio mihi verior 


videtur, cum non 4d larvam ſed de larva vulpes loqui videatur. 


fic certe Græc. Neveleti. 
Q ola #EPRAN ν Ne. 


VIII. » Os devoratum fauce cum hereret lupi, 


T2, 


#ncolume meis faucibus entuliſti- 


Magno dolore victus cæpit ſingulos. Si Bentleio eredimus, in in 


hac lectione deeſt ad conſtructionem 3s vel es repone igitur, 


inquit, 
Os devoratum fance cui herebat 1555 s, vel potius, Os devora- 
tum fauce cum hereret lupo. At quorſum hæc correctio? num 
zs vel ille, requiritur, ut ambiguitas aliqua tollatur? num alius 


præter lupum eſt, ad em Victus . poſſit? nonne ſimilis 


prorſus locus, V. 3. I.? 

Calui momordit mu ſca e ee 

Quem opprimere captans — En. caput calvi ut hic Fauce 2 ; 
cur non ibi quoque Vir doctiſſ. repoſuit calvo ? 

Pro quo cum Pactum Hagitaret præmium. Anonym. A quo cum 
Pactum; quod reponit B. ſi enim pro hic admittitur, utique re- 


ponendum erit pro qua, ſc. medicina. Itane vero? nonne Gruis 


flagitabat premium pro eo, quod medicinam lupo feciſſet? 


rektius igitur q#o quam gua, quoniam non pro medicina ſimpli- 


citer, ſed pro eo quod feliciter medicinam adhibuiſſet, præmi- 
um deberetur. Emendatio igitur hic minime neceſſaria, & 
fic re perpenſa cenſuit doctiſſimus Burmannus, 

ore que noſtro caput 

Impune abſtuleris. Pro ex vel abs ore, inquit Scheff. præpoſi- 
tionem omittit ob verbum ſubſequens, cui vis ejus ineſt. Sed 
conſtructionis hujus exemplum deſidero; aut legendum igitur 


ori, vel quod magis placet, e udſtro, quod reponit B. ſed quum 


9uze e ingrato ſono ſit, malim guum e, quod in quæ facile tran- 
fire potuit. Anonym. Ore noſiro quod . Rom. N 


Pauc i Is 


Lis. I. 


—— age 


Pauris oftendamns ver ſchus. e videtur, oftendemus ; ; 


IX. 2. fic III. 3. 3. Noteſcet. III. 7.1. proloquar. III. ro. 1. exponam. IV. 


3. 


3. 12. admonebit. & IV. 24. 3. tradam memoriæ. 

Oypreſſum ab aquila, fletus edentem graves. Omiſſa conjun- 
ctione, pro & fletus, Scheff. Anonym. & fetus. B. reponit, ac, 
quod minus placet, cum erer idem fere ſonus in aquila, 
& præceſſerit ab. 

Lepus ſemianimis mortis in ſolatio. Nihil ad hec B. qui hic 
a Burmanno recedit non admonito lectore; ille enim, ut & alii 
omnes, ſemianimus. in qua voce obſervat Scheff. Phædrum i imi- 
tari Ennium, qui (Cic. I. 1. de Divinat. c. 47.) dixit, anguem ſemi- 
animum. Sed utcunque ſcribas, in verſu primum : eliditur. de 


mortis in ſolatio utinam Vir doctiſſ. aliquid dixiſſet; cum ibi 
mendum latere eruditis pleriſque, & merito, ni fallor, viſum 


ſit, qui mallent mortis in ſolatium. Sed neutrum mihi arridere 
fateor, cum hec verba debeant eſſe pars orationis, qua lepus 
ſe ſolatur. Gronovius ad hæc verba locum adducit ex Appiani 


lib. 4. cujus ultima ſunt hæc. «re TW err, Taexuuby EY a5. 
unde mihi ſtatim ſuborta eſt ſuſpicio, legendum eſſe en /ola- 


tium ! vel quod ſcriptioni propius accedit, mortis en ſolatia ! 


& jam video idem conjeciſſe Heinſium. Solatia pro folatio le- 


viſlima eſt mutatio. Simili vero mutatione corrigendus videtur 


locus Virgili, quod miror Heinſium fugiſſe. En. IV. 38. 


Sed quis erit modus? aut quo nunc certamine tanto? 
200 potius pacem æternam leg. aut quo nunc certamina tanta? 

Simili querela fata deploras tua, cum præcedat Qui modo, { 
per codices liceret, libenter legerem, nunc ploras. 

Negabat illa, ſe eſſe culpæ proximam. i. e. quod Cic. dixit, 
culpæ affinem. nec quicquam hic mutandum, B. vero reponit, 
culpæ huic proximam. hæc nempe alia ratio eſt, qua Vir doctiſſ. 
complura Phædri loca commaculavit, articulum hunc plane 
contra Phædri mentem inſerendo; quod ſatis liquet ex iis locis, 


quæ fic interpolari metrum vetat, cum articulus tamen illic eti- 


am ſit pariter & ex æ quo neceſſarius; 1. e. non omnino. 
| Dixiſe 
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LIꝑB. I. 
8. Et ſic ipſe ad Phædri mei marginem adſeripſeram, inductus lo- 
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| XII. 2. 


Dixiſſe fertur Simius ſemtentian.. B. Diziſe 8 W N 


cis huic F millimis, I. x2. 12. & III. 13. 13. & idem voluit Heinſ 
ſed loco certe alieno, cum in fine verſiculi haxc addendum 
putaret. Sed multum abeſt, ut hanc emendationem neceſſari- 
am cenſeam, & in textum reponendam. Licentiam iſtam Viro 
doctiſſ. lubens integram relinquo. 


XI. 1. Virtutis expers, verbis jabtans gloriam. Quid ſodes eſt, 
inquit B. actare gloriam verbis ? an gloriola & magnifica 
_ verba? dederat auctor, 


Virtutis expers, verbis, jaflans Gloria. Ut decepta aviditas 
4. F. corvi ſtupor 13. 12. & ſervit utilitas bi 22. II. Sed hæc 


exempla a re prorſus aliena ſunt: aviditas enim eſt canis, de quo 


ibi agitur, ſfupor, corvi: & tertium exemplum, ſt integrum ap- 
ponatur, fic ſe habet, Quo nu. privata ſervit uriLIrAs ſibi. 
His igitur exemplis nihil proficitur: Gloria enim non eſt ani- 


mi gloriantis affectio, neque, ſi eſſet, hic locum habere poſſet, 


cum Abſtractis nominibus a Phædro nunquam adſcribantur 


actiones, niſi præceſſerit perſona, ad quam referendæ ſint. Ne- 


que ſi hoc ferri potuiſſet, recte ſe haberet en gloria, cum 
virtutem vix ex priore verſus membro ſubintelligi poſſit. Ut 


vero ſciamus quid fit jactare gloriam, obſervandum eſt, glo- 


riam hic poni pro rebus ſeu factis que gloriam afferunt, & 
proinde idem fere eſſe ac Virtutem. quo ſenſu ab ipſo Phædro 


uſurpatur IV. 4. 10. Auctoritatem ſonilis referens gloriæ, quem 
locum Vir doctiſſ. inſigniter corrupit, ut pluribus dicetur, cum 


eo deventum fuerit. Eodemque ſenſu laudem, vocem utique 


huic prorſus ſimilem adhibuit Epil. 11. 12. 


Non tamen eripiet laudis con ſc ientiam. 
Sepe inveniri, hæc exerit narratio. B. ex altero 5e re- 


ponit, reſtis bac narratio eſt. Ted {i duorum codicum lectiones 
inter ſe conferantur, verior, opinor, totius verſiculi lectio eru- 


ditis hac videbitur, 


Sepe 


[25] 

Las. 1 Heiße ehe, teſtis hæc erit narrario. Erit enim eſt in cod. 

Rem. quod in exerit mutavit Pithœus; ex altero vero codice 

ſupplendum 7eftzs, quod Remenſi deeſt, in quo pro efe Nin 
eſt invenii. 

5. Iii dum ramoſa mirans laudat cornua. Mallem admirans, 
quod facili lapſu mutatum eſt in mirans, cum ſcribere ſolerent 

 ammirans, & alteram m lineola ſupra poſita notare; 4 vero a 
præcedente litera abſorberi in proclivi fuit. Admirari enim, 
fere de 1is dicitur, que in laude poſita ſunt, & que cum gaudio 
audimus vel intuemur. ſic iv. 21. 21. ab/entis admirator maximus. 

& iii. 18. 3. cunts avibus admirabilem; ſi locus ſanus ſit, de 
quo eſt quod dubites. at ſimplex mirari, fere ſignificat tantum 
rei inſolentiam, vel quod preter expectationem acciderit. ut iv. 
17. 14. Mig Ak. ſchi legatos non revertier. Sic enim legendum 
videtur, non mirati. 

14. Ur ha mihi profuerint, que ideſpexeram. B. quidem, meri- 
to, ni fallor, præfert lectionem quam ſervat Danielis codex, V- 
tilia mihi quam fuerint. quomodo Rem. etiam Codex legit, fi 
parvo & frequenti errore liberetur. ibi enim Vfilla, pro Uri- 
lia: Cur vero hanc lectionem præferat, non dixit. Ego quidem 
meliorem cenſeo, quod codex alter, qui habet Ur 31la, quam 
etiam habeat ante Profuerit. Quid quod hac lectione admiſſa, 
extrema fabulæ primis non re tantum ſed etiam verbo tenus 
reſpondeant, Laudatis Vriliora. | 

VIIL 2, Sere dant pænas turpes pœænitentiæ. 8 habet Co- 
dex Danielis, ſi Heinſio credimus; at Rigaltius ibidem ſe le- 
giſſe dixit, ſera penitentia. Atque hæc lectio ſe probavit Ri- 
galtio, Guyeto, Gronovio, Heinſio, Scheffero, Gudio. Nec 

quicquam elegantius dici potuit. Dant pœnas tun pes. ut 25. 2. 
Et perdunt operam, & deridentur turpiter. & V. 5. 38. 
Turpemque aperto pignorè errorem probans. Sera autem p-. 

nitentia, idem eſt ac iuutilis. unde Liv. 1. 29. Celerem V ni- 
tentiam, ſed ſeram & inutilem ſequi. ut ad locum Scheff. miror 

igitur cur Vir doctiſſ. lectionem illam alteram pretulerit. 


D 5 Fere 


wy 

= Lis. I. Res dont gras turpi penitentia. Recte, inquit, fi guck T 

z mihi judicii eſt, Fereeft plerumque. & fic in Suh. ſolet 

3 noſter. Bis ſcilicet in quinque libellis. Hoc noſtro eſt lere. 

Sed aliud eſt quod facit ut hanc lectionem improbem, MO 

fa re nunquam alias a Phedro uſurpetur. - 
Dehinc fic occepit loqui. Nullus Codex habe t, occepit. nec 

alias ea voce utitur Phædrus, ſed ſemper cæpit; nec dehinc, ſed 

dein vel deinde. ad libri igitur marginem ex conjectura aſcripſi, 

deinde ſic capit, quomodo jam video eſſe & in Danielis Codice, 

_ & in Wiſſenburgenſi: atque hanc lectionem reponit Bo 

At ille ſtultus, dum vult vocem oftendere. Cum ſtultur nullo 
codice nitatur, ejiciendum. Codd. habent, dum etiam vult. Si 
inverſis verbis legas, dum vult etiam, verſus erit optimis nu- 


meris, 
At alle, dum VOLT ETIAM vocem often dere. Our B. dverfar m 


verborum ordinem elegerit, neſcio. ſic enim ille, 

At ille DUM Erla VOCEM VULT oftendere. Elegantius certe 
eſt, ut verba disjungantur, & ot concurſus vitetur; 
adde quod in dum etiam ingrata ſit eliſio. 

Hac re probatur, quantum ingenium valet; 

Virtute & ſemper prævalet ſapientia. Hi verſus, five Lati- 
nitatem, ſive numeros, ſive ſententiam ſpectes, tam aperte ſpurii 
ſunt, ut mirer eruditos non uno conſenſu confixiſſe. Ego certe 
dudum induxeram, & jam video idem de iis ſenſiſſe Guyetum 
& Heinſium, quibus accedit B. de iis tacens. nec parva eſt ſuſ- 

icio verſus hos a mala manu eſſe, quod hoc pacto eadem Fa- 
bula duplex haberet Zyuov contra perpetuum Phedri morem ; 
qu uod ab Heinſio etiam obſervatum eſt. 3 . 
XIV. I. Malus cum ſutor inopia deperditus. Peſſimum, inquit B. ha- 
bemus hie Librariorum facinus. Quis enim, cui ullus Latinita- 
tis ſenſus eft, ne dum Phedrus, fic loquatur, inopia deperditus. 
Quid igitur? nulluſne Latinitatis ſenſus fuit ſummis illis Viris, 
Gronoviis, Fabris, Heinſiis, quibus tantum debent Latine literæ, 


qui omnes hæc ſaniſſima ells putarunt? Sed ad rem, quid eſt 
—_- 


5. 


14. 


— 


271 


Lis, I. quod in hac locutione reprehendat? nonne optime dicitur 4. 
more, luxu, perditus? Nonne Cicero dixit, Egeſtate perditus? 


quidni igitur znopia perditus? quod ſi perditus, cur non deper- 
ditus, cum de vim ſimplicis verbi ſolum intendat ? cur, cum di- 
catur amore deperditus, non Phædro etiam liceat compoſito uti, 


metro id poſcente? quod Scheffero adeo non diſplicuit, ut ele- 


ganter dictum putaret. nullum igitur hic Librariorum facinus ; 
pura puta eſt Phedri ipſius manus. Sed videamus jam quid e- 
jus loco Vir doctiſſ. ſuffecerit: illi utique certum eſt legendum eſſe 


Proterritus. Plautus enim dixit bine proterritum, & Ter. pro- 


terruiſti hinc. Miror autem Virum doctiſſ. non obſervaſſe, u- 
troque loco addi Hiuc, quod oftendit, unde ſint proterriti, & 


Per ſonas etiam, à quibus. hic vero apud Phædrum nihil ſimile. 
Præterea proterrere eſt de ſubito, trepidum & perterritum 


loco pellere; quod ab hoc loco alienum. deperditus i igitur, niſi 
novas quaſdam machinas Vir doctiſſ. — de ſede ſua non 
proterrebitur. _ 
Hoc bibere juſſit ip ſum poff 50 præmio. Hoc abeſt a codici- 
bus; laboranti autem verſui eruditi variis modis ſuccurrerunt. 


alii enim Hoc addunt, non male; alii obbzbere, alii tum bibere. 
Richterus eb+bere. Et hoc repoſuit B. tacito Richteri nomine. 


Sed hoc minus placet, cum in hujuſmodi narrationibus ſimplici 


bibere uti ſoleant, ut oſtendit Jac. Gronov. ex Juſtino & Livio, 


& ſic alias Phædrus tribus aut quatuor locis. Neque ſane putan- 
dum eſt regem eo verbo uſum fuiſſe, & dixiſſe, ebibe, ſed bibe; 
alterum enim ſervulorum tantum aut congerronum, ſe liberius 
invitantium. Ego quidem, cum nullus frequentior librariorum 


error fit, quam qui ex omiſſione ſyllabæ geminandæ oritur, ro- 


xicum vero immediate præcedat, legendum elle combrbere ſuſ- 


picatus ſum, quod jam video Burmanno etiam placuiſſe, qui 


hanc lectionem non parum firmat his Horatii verbis 1 Od. 
3 7.27. 
Ut atrum 
oper combiberet venenum. ubi made accidit, ut ibi 
© Þ ns 1 
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Ls. I. de-veneno pariter, ac hic, agatur, Sed & alia ratione & forſan- 
veriore verſus emendari poteſt, fi pro poſuto legamus propoſita, 
cum poſterius a priori in MSS nequaquam difterat, niſi quod 
y gemino ſeribatur. Si hæc vox reſtituatur, & in principio ſe- 
dem habeat, verſus pulcherrime incedet, 

Propoſito bibere juſſit ipſum premi. ſic V.. 

Propoſito cunctor invitavit præmio. 

17. Hoc pertinere vere ad illos dixerim. 

Quorum ſtultitis quæſtus impudentiæ eft. In priore verks 
mallem vero, cum vere nihil ad ſententiam conterat ; quicquid 
enim pertinet, vere pertinet. in altero MSS ſtultitiæ & impru. 
dentia. Sed Eruditi, ipſa fabulæ ſententia eo ducente, recte re- 


poſuerunt ſultitia & impudentiæ. Sed alii ſtultitia primi ca- 
ſus eſſe voluerunt, alii ſexti, & in iis Burm. ſed niſi fallor, al- 


4 _ tera melior lectio, cum fic majorem verba emphaſin habeant. pro 
= . gueſius vero legendum forte quæ ſtui, atque huc jam video in- 
= cClinaſſe Gronovium. 

XV.4. Aſellum.in prato timidus paſcebat ee, Timidus & propri- 
um fenis eſt, & Fabulæ convenit, qua male ſuadet aſino, ut in- 
ſtantibus hoſtibus fuga ſibi conſulat. Fruſtra enim ſenex, ætate, 
aſinus natura tardus, & clitellis onuſtus, effugere in tam præſenti 
periculo ſe poſſe ſperant. Sic V. 2. 4. timidus accurrit comes. 
Nec fane quis ante Bentleium (ſi Meurſium excipias, qui tumi- 
dus inepte maluit) hanc lectionem improbavit. Ille pro arbitrio 

reponit quidam, quod prorſus otioſum, nec unquam a Phædro, 
nomini ſubſtantivo unam perſonam denotanti adjunctum eſt; ſed 
vel ſolum ponitur, vel tantum adjectivis additur; ut guidam peru. 
Lans, III. 5.1. quidam garrulus, III. 19. 7. Si unum excipias locum, 
HI. 10. 9. Maritus quidam, ubi vix abeſſe potuit, cum naritug 
fit xh wegs 71; Ted ne otioſum videatur, poſterius ponitur. Sed 
cur, obſecro fimidus? inquit B. quaſi vero timidus dicendus e- 
rat, qui unus & ſenex adverſus integram cohortem ſtare non 
ſuſtineret? nihil ad Fabulam, ſeu ſenex ille timidus five audax- 
fuerit: Neque epitheto yapaxtnerQor: ullus hic locus. Sed hæc, 


. „ 


LI B. I. ii i fallor, ſupra dicta ſatis diluunt. quid quod fi hæc vera 


fint, cur /exex omnino dicitur? cur non ꝓuidam nullo no- 
mine adjuncto adhibetur? cur vero non /en; epithetum Na- 
ea addatur, cum ad eundem modum ee ois infu- 
riæ dicatur. 5. 3. 
Ae poſſent capi. Ipſe ſc, cum aſino. B. vero reponit poſſet, 
quaſi ſenex de aſini ſalute unice ſollicitus eſſet, ſue negligens; 
ſed & vox rimidus, & rei ipſius ratio en oftendunt legendum 
Poſſent.. | 
Fraudator nomen quum locat ſpon ſit improbo,. 
Non rem expedire, ſed mala videre expetit. Locus vexa- 
tiſſimus. Cod. alter, Fraudator homines cum avocat ſponſore 
improbo. unde, metro duce pariter ac ſententia, facile repo- 
nas. — homines cum advocat ſponſum improbos. ſed haud pau- 
lo difficilius dicere, quomodo alter verſus refingendus ſit. 
Quomodocunque legas, five mala videre, five cum Gronovio, 
malum dare, ſenſum exinde nullum commodum elicias. Quid 
enim eſt, Fraudator non expetit rem expedire? quis tam fa- 
tuus ut id a fraudatore ſperet? ſi illa lectio retinenda fit, pro 
mala videre expetit, legendum putarem, malum avidus er. 
petit. Mihi vero, re perpenſa, & quale Zu Fabula po- 
ſtulet, legendum videtur, non expetit, fed expedzt. & fic MS. 
Phædrus enim incautos monet, ut ſibi caveant, ne temere ſe 
in laqueos induant, ſi forte homini improbo, qui quid ab iis 
mutuo ſumere velit, ſponſores quoque accedant improbi. 
tunc enim nequaquam expedit ei fidem habere, aut quid ro- 
get, mutuum dare; non debent rem quam velit, expeazre, ſeu 
expeditam dare, ſed ab eo mala (ſibi) metuere. hæc, opinor, 
Phædri mens, eademque eſt Gudius ſententia; adeoque ad hune 
modum locus non incommode refingi poſſit. Non rem ex- 
pedire, ſed mala metuere expedit. Quodque magis ſuadet 
hunc verſum non ad fraudatorem pertinere, rem expedire 
neutiquam videtur idem eſſe, quod nomen expedire, quod debi- 


toris eſt, ſeu eus qui hic fraudator dicitur, Ad hunc no- 
dum 


30 . 
LI B. I. dum nihil B. exſcribit tantum Burmannum, eamque in tex 
tu lectionem ponit, quam ille in notis optimam judicavit; 
Hhanc ſc. 
Fraudator hominem cum vocat ſponſum improbum, 
Non rem expeaire, fed malum dare expertt. 
XVII. Bidens jacentem in fovea proſpexit lupum. Cod. Daniele 
8. Videns, unde acutiſſime Heinſius, Bidenc; Ovi, quod alii 
habent, hujus manifeſto gloſſa eſt. que vero aliis omnibus e- 
gregia emendatio viſa eſt, Bentleio diſplicet, & ipſius judicio 
hæc lectio tanto altera deterior, quanto affectatior. Quid ve- F 
ro? num Biden affectatum magis, quam Laniger, quam Au-. 
ritulus, quam Barbatus? Phedro placuit, quod Bentleio af- 
fectatum eſt; judicent Quirites. Sed quid 11 demus, hec 
omnia paulo affectatiora eſſe, quis præſtiterit ab homine pe- 
regrino affectati nihil excidiſſe, dum ſermonis Romani puri- 
tatem atque elegantiam captat? Que autem vera cauſa eſt, 
quod Vir doctiſſ. hanc lectionem tam inique ferat? quoniam 
illa locum ſuum obtinente , nequit tam commode pro more 
ſao Vt, bellum illud editionis ſuæ emblema, huc intrudere: 
amoto igitur bideus, querit voculam otioſam que cum ut 
vacuum ſpatium complere poſſit, & audacter reponit, Forte 
ut jacentem in foues conſpexit Iupum. Ita optima lectio mo- 
vetur, ut peſſimæ locum faciat. conſpexit, quod pro proſpe- 
xit repoſuit B. lectio eſt quam habent Nevelet. Faber, 
Scheff. & neſcio an Rigaltius. ſed an aliquis codex ita le- 
gerit, quod aſſerit Vir doctiſſ. non liquet ex commentariis 
quos editioni ſux Burm. adjecit, unde lectiones codicum ſe 
hauſiſſe in Præfatione profitetur. Ut illud fit, recentiores 
editores proſpexit in textum receperunt, quod vix, opinor, 
feciflent, niſi & hoc codicis vel Remenſis, vel Pithoeani aucto- 
ritate niteretur. 
XVIII. Onus nature melius quo deponeret. Sic Codd. & ad eun- 
dem fere modum nature partes IV. 14. 5. Nature partes ve- 
Es ww celat pudor. Ouus ſc. uteri, ſed Heinſius, pro natu- 


r, 
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Lis. I. re, maturum; quod avide arripit B. dicens ſc pigere Gudii, 
qui alterum tuetur ; ſed in locis ab Heinſio adductis eſt ateri 
vel ventris mentio, nec uſpiam onus marurum pro foetu ſeor- 
ſum poſitum oſtendit. 

6. Minime, inquit, illo poſſe confido aw. Cod. Dan. 1117me,o 
emquit illa, poſſe confido hoc loco. quod reponit B. & placet 
quidem in hac lectione dla, at hoc non item. Cum enim a 

lecto mulier jam abeſſet, 4% rectius dixiſſet, non Hoc, quod 
proprie locum defignat, in quo tum jacebat. Priorem igitur 
lectionem prætulerim, cum illa non fit neceffarium, ſed locus 
ipſe ſatis oſtendat eam, non virum, hec} dicere. iſte Codex, 
qui habet hic lla, eand em vocem invito metro ingerit ſequen- 
ti Fabulæ v. 9. 

XIX. 7. Dum firmiores poſſet catules ducere. ad hæc B. illud ducere 
magnam interpretibus moleſtiam creat. immo nullam, vel nul- 
li proximam; ſed his Vir doctifl. viam parat eruditioni oſten- 
tande. Homerus I. P. 133. dixit de leone, ri dονν quod eft. 
verbum verbo Catulos ducenti. Idemque eſt owpraywyary, ut 
c , ſed quid hoc ad Phædrum? ducere abſolute 
ſumptum idem valeat ac educere. i. e. educare; non Phædrus 
dixit ſimpliciter catulos ducere, ſed firmires catulos ducere, 
quod oftendit ducere hic eſſe pro abducere. nec quicquam hic 
novi vir doctiſſ. nos docuifſet, ſi non erraſſet. Ducere enim 
proprie de beſtiis dici, cum catulos ſuos ægre adhuc inceden- 
tes poſt ſe trahunt, obſervat ad locum Scheffer. Sed feſtinan- 
ti, opinor, impoſuit Juſtini locus, ubi hæc eadem fabula pau- 
lo aliter narratur, J. xliii. c. 4. Canem aliquando partu gravi- 
dam iterato petiſſe, ut ſibi educare eodem in loco catulos lice- 
ret. Sed ſanus eft locus, inquit Vir Doctiſſ. Et ego, quis un- 
quam de ejus ſanitate dubitavit præter Heinſium? qui non i- 
deo dubitabat quod locutio iſta illi een ſed quod che- 

de regiæ haberent deducere. 

= Aagitare validius 

Cubile cæpit. Series narrationis ſatis docet, quænam duarum 
canum 


— tid 


Li B. canum, eſſet, que cubile flagitaret. tugurii ſc. domina. B. ta- 
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men legi vult Hagitari. quid autem inde lucratur? omnino 
nihil; ſubintelligendum enim, a cane domina; ſed nec hac im- 


mutatione contentus, hic quoque pro more Ur poſt Aagitari 
ein gerit, inſulſe. 


XX. 5: Aquam cepere bibere. B. codex alter. cæpere tbibere. hic, 


ut ſæpe alias, fallitur Vir doctiſſ. cum nobis codicem alterum 
obtrudit pro exemplari Daniels, quod a duobus Pithœi & 
Remenſi, ut hujus Epiſtole initio dixi, diverſum fuit. Sed hanc 
lectionem viris doctis probari noſter miratur. Cum enim ebi- 


_ bere ſit totum bibere, quem hic locum habeat cepere? certe 


ebibere non incipientis ſed perficientis eſt. Quid vero? ſi ebiben- 
di conſilium inierant, nonne cum hoc exequi cœperunt, ebi- 
bere cæperunt? quid 11 puero libellus ad verbum ediſcendus 
erat? nonne opus hoc aggreſſus, ediſcere cœpit? merito igitur 
hec lectio eruditis placuit. Kuyes  (1nquit Grecus Neveleti. 211.) 
ouveSevlo u (1. Gu; 07 WS WEPTY To vIwp Suri. 11 
cepere idem valet, ac aggreſſi ſunt, id quod conſtituerant ef- 
ficere, hæc nequaquam ſunt dar, pro cœpere vero Vir do- 
ctiſſ. cœperunt. 

Defectus annis, & defertus viribus. De utroque verſus 
3 inquit B. litigant interpretes. utinam dixiſſet, quinam 
eſſent; ego enim a nemine litem moveri video de poſteriore 
ejus membro, nec quemquam præter Schoppium contendiſſe 
contra lectionem prioris. ille quidem pro aefetFus legen- 
dum cenſuit defeſius : ſed alii omnes contra eum receptam 
lectionem ſtrenue tuentur. nec ſane quicquam eſt in utrovis 
membro, quod non optimæ Linguæ Latinæ ætati convenit. 
Ex hac tamen, quam ſibi ſomniavit, Interpretum litigatione 
occaſionem arripit Vir doctiſſ. utrumque membrum, nulla aut 
codicum auctoritate aut rei neceſſitate eo ducente, immutandi. 


& verſum ſic pro arbitrio reponi jubet. Dedit ſme dubio 
Phedrus, | 


Con- 


. 

LI B. I.  Confebfus annis, & defectus viribus. mira profecto lectio, 
& opinor, abſque exemplo, ut confee7us & defectus in eodem 
verſiculo conjungerentur. Anonym. Defectus annis, & 4 
ſolatus viribus. quod receptam lectionem firmat. 

9. Calcibus frontem extudit. fic Codex Danielis, & MS. Re- 
menſe. ſed Pithoei codex exterit. prior lectio Gudio placet, 
cum cetera verba ſint preteriti temporis z Rigaltio, Heinſio, a- 
liſque fere omnibus, inque iis Burmanno, exterit. Licet enim 
in prima quoque Burmanni editione ex##4z# in textu ſit, tamen 
inter Errata ponitur, neque ſententiam ſe mutaſle j in ſecunda di- 

cit. atque hanc lectionem repoſuit B. 

12, Quod ferre certe cogor, bis vidleor mori. Bendeio non pla- 
cet illud certe. melius utique dixiſſet, Quod ſuſtinere cogor, vel 
Quod ferre inultus cogor. que hec corrigendi libido? mihi = 
quidem certe hoc poſitu parum placet, ſed facilis medicina, vo- _ 
ces tranſponendo, : = 

Quod ferre cogor , certe bis videor mori. quo verborum 


& major emphaſis, & melior cæſura. 29. 7. — Jomilem ſi ne- 
gar 
Tibi me efe, CERTE /imile eft hoc roſtro tuo. & juvat, quod 
jam videam Neveletum & Meurſium idem ſentire. 
XXII. Efugere vellet : quæſo, inguit, parcas mihi. Codd. parce, 
2. quod cum verſus reſpuat, Salmaſ. mutavit in parcas; ſed 


iſta correctione facile carere poſſumus, fi parce tranſponas, 
vel ante vel poſt queſs ; prius videtur melius, 110 repo- 


ſuit B. 
Quas ſuut roſuri. legendum forte ſent. Anonym. Quas ul 


erant roſuri, totas devores. 

XXIII. Verum Peritis iuritos tendit dolos, B. una litera mutata, 

2. Rerum peritis; que ſane correctio prima facie ſe plurimum 
commendat: quod ſi penitius inſpicias, quænam ejus neceſſi- 
tas? quia peritis, inquit, abſolute poſitum diſertiſſimo auctori 
non convenit. Et verum quidem eſt peritus rarius abſolute 


poni, quod tot fere Peritiæ genera ſint, quot rerum; ſed 
ubi 


[34] 


LI B. I. ubi vel ex verborum oppolitione, vel OOTY circumſtantiis, 
ſatis elucet de quali peritia agatur, nihil tum vetat abſolute 
poni. & cum peritusc, tum imperitus hoc modo abſolute po- 
ni poſſe, bene multa exempla ex optimis ſcriptoribus docent. 
ſic hoc in loco, cum præceſſerit Hultus, quis neſcit, quid ve- 
lit peritus? nec video, cur non part jure abſolute dicatur vir 
geritus, ac vir experiens. de quo nemo tamen litem moverit. 
Sed nec altera vox verum noſtro arridet: Sed ideo, opinor, 

diſplicet, ut emendationi locus fit. Verum enim ex iis verbis 
elt, que abſque ſententiæ diſpendio plurimis in locis vel a- 

deſſe, vel abeſſe poſſunt. Sed aliud eſt, quod facit, ut banc 
emendationem minus probem; quid enim eſt canis rerum 
peritus 2 quod tamen Fabula Poltulat- ut u con- 


veniat. 
XXIII. An cilo poſit capi. Sic -quidem MSS. ſed Ritterſh. mutavit in 


4. Poſſet, & ſic omnes quas vidi editt. ut it in Burm. pro typo- 
graphi errore habuerim. reponit igitur B. poſer. 
5. MHens, ſi, inquit, linguam vis meam precludere, 
Ne latrem pro re domini, multum falleris. Illud 2 inquit 
B. ab Heinſio additum eſt; abeſt a manuſcriptis, & merito; 
{fi diſtinctione ſententiam adjuves. Quis non putaret illud // 
occupaſſe omnes editiones poſt Heinſium, & diſtinctionem ab 
ipſo profectam eſſe, interrogandi ſc. notam poſt domini? 
Schefferus tamen non modo, quam noſter velit, lectionem ex- 
hibet, ſed & diſtinctionem. que tamen diſtinctio nequaquam 
neceſſaria; adeoque Jac. Gronovius in editione ſua poni no- 
luit, quocum ipſe ſentio; ſalſius enim videtur canis furem irri- 
dere diſtinctione altera. Heus, intelligo quid velis; vis, ut ne 
latrem, ſed multum fulleris. | 
XXIV. tn prato quodam rana conſpexit bovem. Rectiſſime, inquit 
2. B. Heinſius, in prato quondam, idem ipſe ad libri mei mar- 
ginem adſcripſeram, cum Phedrus, ut dixi ad 15. 4. non ſo- 
leat quidam nominibus ſubſtantivis e quod 8 


nihil adjuvet. 
Qui 
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Quio major eſſet. illi dixerunt hoon. Tolle hunc verſicu- 


8. lum, inquit B. utpote ſpurium, : & naxy ve Quit 


major de duobus, pro ater major. Bis quidem vel ter in tota 
Latinitate Quis ſic accipitur, ſed. loca mendi ſuſpecta ſunt. 
Nonne heec ſatis pro imperio? meum quidem non eſt de tota 
Latinitate pronuntiare ; hanc laudem iis relinquo, qui in ſtu- 


dis hiſce conſenuerunt. Sed ut Græce v1 pro woreery ſæpe 
dicitur, ſic Latine quis pro uter licere dicere, abunde con- 


ſtat. Exemplum ex Apuleio adducit ad locum Scheffer. Et 
plura dat Pricæus, ad quem remittit; ſed loca iſta noſtro om 
nia mendi ſuſpecta ſunt: Sed unde hoc evenit? pone in co- 
dicibus variari, & in aliis legi quis, in aliis uter; utrum, que- 
ſo, veri ſimilius, ater a librariis vel ſciolis in quis mutari, aut 


quis in uter? poſterius certiſſime omnes æqui harum rerum 
judices exiſtimabunt. Sed quid dicetur ad illud TOY En. 12. 
„ 


Quos generos vocet 2 quod adduxit Priczus ; ; ubi Sereins 
quos pro utroc. quid ad notiſſima illa Lucani, (quem ſeripto- 


rem noſter nuper in deliciis habuit, & totus deperibat, cum 
deſubito alio affectu abreptus, excuſſo Lucano, in medio o- 


pere, ad Terentium omnes curas ſuas tranſtulit) quid inquam 
vir doctiſſ. reponet ad illa Lucani? 
Quis zuſtius induit arma, 
Scire nefas, Cæſar nempe, an Fompeius! ? quid denique ad 
hec ipſius Phedri? III. 13. 14. 
Apertum eſt, quis non poſſit, aut quis fecerit. Apeſne an 
Fuci? ſed exemplum his etiam diſertius, & ad locum de 


quo agitur, propius multo accedens, etiam Phædrus habet, 


IV. 24; 1. 
Formica & muſca contendebant acriter, 
Quz PLURIS ESS ET. ovum, opinor, ovo non ſimilius, 
quam Qu pluris eſſet, & Quæ major eſſet. Longe certe faci- 
nus de tota Latinitate pronuntiare, quam idoneis argumentis 


1— comprobare. Quam iniquum vero eſt, ut quis eo 


Ez 8 uſque 


[36] 


as B. I uſque fe in veterum Scriptorum Cenſorem erigat, ut integros 


verſus deleat, aut ſpurios pronuntiet, quia levis illum de lo- 
cutionis Latinitate ſuſpicio inceſſerit? Quis ad inſanam hanc 
licentiam non exhorreſcit? Cum tali cenſore, judicium tam 
temere de veterum ſcriptis ferente, Viri in re Literaria Prin- 
cipes nunquam ſentient, nec pro illius arbitrio hec Phedro 
abjudicabunt. Sed ut ad poſteriorem verſiculi hujus partem 
veniam, nec illa noſtro placet. pro bovem, inquit, alius dix- 
iſſet, Bos. ut Flora. * Poet. 328. poterat dixifle, T ri 
ens? Eu! | 
Rem poteris frraret tuam. Incredibile profecto eſt, ut quis 
hæc ſollicitet, in quibus nihil eſt, quod vel leviſſima ſuſpicio- 
nis cauſa ſit. dixerunt bovem, eſſe ſc. majorem. æque bene 
dicitur, dixerunt bovem, vel os eff, Sed hac occaſione li- 
ceat Horatii locum emendare, quo hæc ipfa fabula narra- 
tur, quem Vr doctiſſ. inſigniter corrupit. 
la rogare, 
Quantane num „ tantum, ſufſlans ſe, magna fuiſſet 7 
Major dimidio. Num tantum ? cum magic, atque 
Fe magis inflaret ; non, ſi te ruperis, inquit, 
Par eris, Cum Vir doctiſſ. ex codicibus cetera reſtity- 
iſſet, ad hæc verba, Major dimidio, hec habet. Illud quod 
* jam dicturus ſum, neſcio an auctori ipſi fit vitio verten- 


6 rl Qua enim veri ſpecie aut decori ratione, reſpon- 
« det hic ranula, Major pimipio? An credibile hoc aut 


« memorabile eſt, ranam vel prima ſufflatione dimidio dun- 
« taxat minorem bove viſam efle? — Quid fiet? an ipſum 
« Flaccum hujus culpz damnabis? an ob magnas multaſque 
« ejus Virtutes quidlibet potius in quemvis impinges, quam ut 
« tante incogitantie reus peragatur? Equidem fic potius ſerip- 


« filem, 
Quantanè! ? num tantum, ſafflans 2 magna fubſſet 2 
Major PERNIMIO.— „ Quod ſi ejuſmodi eſt, ut Horatio 


non tam dari, quam reddi & reſtitui videatur, equidem ejus 
66 caula 


a, 


1371 


Lis.l. « cauſa gaudebo. Sin ita eft, ut vc dimidio nullo pacto poterit 


« (in. erratis emendatur poſſit) ab auctore abjudicari, id tamen 
« noſtrum omnium intereſt, ut in veterum ſcriptis non omnia 


* #que ſine cura diſeriminis probare videamur.” Quis hæc 


ſine riſu legerit? quis non videre fibi videtur ranam [6 perni- 


mio ſufflantem? dum tam ſollicitus eſt de Horatii exiſtimatione, 


ne illi labes inhæreat, que, fi ejus verba recte intelligantur, nulla 


eſt. Ob hæc pluribus eum caſtigavit acutiſſimus & infinite di- 


ligentiæ Vir, Alex. Cuningamius, i in doctiſſimis Animadverſioni- 
bus, quas dedit ad Bentleii in Horatium notar. p. 115. Nec 


vero ipſi melius res hic ſucceſſit; © Nunc, inquit, huic verſui 


6 2 amidio) querenda eſt medicina, que eo difficilior 
© repertu eſt, quod Regulæ Criticæ, que pleriſque Flacci lo- 
« cis parum ſanis auxilium promittunt, huic denegant, & lo- 


cum fere inſanabilem videri pronuntiat: hoc autem modo re- 


fingendum putat. 

Major. dein. num-tautum 7 Major. cum magis atque. Que e- 
mendatio nemini, opinor, hactenus ſe probavit. Sed nihil mi- 
rum, tantæ eruditionis, tantique acuminis viros in hoc loco re- 


ſtituendo fruſtra inſudaſſe, eum toti animum eo intenderent, 


ubi nihil erat vitii. id enim in verſu præcedente latet, & levi 
mutatione omne tollitur, {i pro fuiſſet legamus, fuit? tum. Et 
huc ipſa conſtructionis ratio eos ducere debebat, cum aum fu- 
iet, niſi plurimum fallor, dici nequeat, fed num Rui jam au- 
tem vide, un recte omnia incedant. | 
11a rogare, 

want ane ; ? num tantum, ſufflans ſe, magna fuir? : tum (cum ex 
pulli ſilentio mentem eius ſatis intelligeret,) ſe iterum vehemen- 
ter ſufflans, & jam major dimidio facta, iterum interrogat, num 
tantum? pullus etiam num tacet; quo irritatior reddita, magis 


adhuc magiſque intumeſcit; quod cum toties repetitis vici 


bus fruſtra feciſſet, tum demum pullus, 2 
Non ſi te ruperis, mquit, 


7 


LI B. I. 


10. | 


Dar eric. Vides facili. 8 Horatium liberari ab in- 
fami illa macula, quam nec Librariis imputari, nec ipſi condo- 
nari poſſe noſter credidit. 1 3 

Nußpto jacuit corpore. Jacuit cum cif quodam hic cur 
ſimul atque exprobratione, eleganter, inquit Scheffer. ut 25. g. 
O Canis, merito jaces. Anonym. rupta iuteriit. Unde for- 
taſſe eſt reponendum, Bentleio judice, rupto IxrERIIr corpore; 
quaſi ſcriptor iſte ne verbo quidem a Phædro recederet, aut non 
interdum uno verbo dicat, quod ille pluribus; quod ſi pute- 
mus, ut reponendum interiit, ita delendum cor pure. Sed nulla 
non fabula iſtius ſcriptoris has nugas eſſe nugaciſſimas oſtendit. 


XXV. Canes currentes bibere in Nilo flumine. Ritterſh. Nilo, quod 


Y 


reponit B. Gronovio contra, Grævio, Scheffero, & poſtremo 
Burmanno mirifice placet 7 Nilo, quod judicium eorum mi- 


ratur B. cum Nilus non pro poculo ſed pro Foculento habendus 


ſit, nec alveus fluvii dicatur Nilus, ſed aqua in alveo; adeoque 
non quadrent huc exempla, quibus dicitur in patera, in auro 
bibere. Burm. tamen ad hunc modum refinxit duo Ovidii loca 


ex optimis codicibus, in flumine & in amne bibat, cum prius 


utrobique eſſet e. Sed quicquid de iis locis ſtatuere par ſit, hic 
certe malim e, cum canes non in Nilo ſtantes biberent, ſed ſe. 


cundum fluminis ripam currentes aquam lamberent. Facile 


autem fieri potuit ut e abſorberetur ab ultima precedentis wen 


cis, in autem naſceretur ex primis ſequentis. 
Anonym. Canes currendo bibunt ex Nilo flumine, 
Ne rapiantur a Crocodilis; rapidius. Si Phædrus ex hoc 


ſcriptore refingendus eſſet, eorum loco quæ jam habemus, le- 


gendum eſſet 
Canes currendo flumme ex Nj ” bibunt, 


A Corcodilis ne rapiantur. rapidius 
 Tgitur quum currens. Ex his vides, quam lubricum fit hoc 


duce quicquam in Phædro immutare, niſi aliæ quoque accedant 


rationes. 
— gear” cum currens bibere cæpiſſet canis. 


5 


Mallem numero- 
rum 


39 


Lis. I. rum gratia, cum currens igitur, ut vitetur accentus in ultima 


6. 


XXVI. 


2. 


m9 igiter. Sic I. 2. 27. Furtim . & II. 7. 10. & —_— 


igitur. 


' Sie corcodilus; e Jambe otio, 
Accede, pota leniter, © noli dolos, h 
Inguit, vereri. Rigaltius, cum ſecundus verſus in codice 
veteri non parum eſſet impeditus & inconditus, totum omiſit, 
& in tertio, pro inquit poſuit Noli: nimis temeraria correcti- 
one, Scheffero judice. Sed hæc cenſura non obſtitit Bentleio, 


quo minus idem faceret. in priore autem verſu pro quamlibet 


reponit qualiber. Quod autem ad ſecundum verſum attinet; fi 


minus placeret vulgata lectio, non erat tamen cur Vir tantus de 


eo reſtituendo deſperaret; ſi vel Gronovii vel Hoogſtratani edi- 


tionem conſuluiſſet, ulteriori i in his labori ee Feen, 
Sic enim Hoogſt. optime, 


Pata, atque accede Nilo temere, de dol 9 
Noli vereri: immo fi attentius paulo Gudii notas inpeniſſet, 


hujus verſiculi membra omnia facile deprehendiſſet ab ipſo ſicre- 


ſtituta ex libri veteris veſtigiis: qui inſuper pluribus probat 


temere eſſe audacter. Pro de dolo autem rectius fortaſſe inquit 


Gud. /ed dolos, additque, elegans ille eſt uſus particulæ ſed, ut 


apud Ciceronem, Plautum, 'Terent. alioſque ſæpius. 


quidem verſiculi hujus omiſſionem tuetur ex eo, quod 
Anonytn. quoque omittat. Sed quid ſi obſcurus ille Scriptor 
omiſerit ob eandem rationem ac Rigaltius, quod in ſuo ſe. codi- 
ce ita corruptus eſſet, ut nihil inde ſani expedire potuerit? ne- 


que enim dubitandum quin Phedri codices corrupti vers; von- 


ge antequam in auctoris iſtius manus venirent. 5 

Multandum ſimili jure, fabella admonet. ſimili jure, i. e. ut 
recte Ritterſh. ralione. Edictum juris eſt, ut idem annotat, 
Quod quiſque juris in alterum ſtatuerit, ut ipſe eodem jure u- 
ratur. Sed hæc viro doctiſſ. nequaquam arrident; ſunt infra 
Phædri elegantiam, nec Probi ſaporis. Ille igitur pro arbitrio 
reponit, 


Mactandum 


1 49 ] 
* LI B. I. 3 ¶Iacfan dum fant vice, fabella hæc admomet. quas vero pro- 
8 TIN bationes affert vir doctiſſ. quibus emendationem hanctueatur ? Ste- 
phani Theſaurum, indiceſque pro more adit, & inde exemplis 
pluribus oſtendit, recte dici, mactare malo, damno, cruciatu, in- 
fortunio. quid autem his exemplis probatur? Hoc unum & 
ſolum, nempe ſi Phædrus mactandum dixiſſet, adhibuiſſet vocem 
ſcriptoribus optimis bene cognitam ; probatur licuiſſe Phædro 
hac voce uti; non quod revera uſus eſſet, quod tamen eſt 7g 
Cnrvjaevoy. atque hoc modo vir doctiſſ. perpetuo fallit & fallitur. 
Utinam tritum illud Scholarum, inter corrigendum ſemper me- 
minerit, a poſſe ad eſſe non valet, contra quam veriſſimam Di- 
alecticæ regulam omnibus paginis peccat, putatque ſe ſtrenue 
probaſſe, hanc vel illam lectionem ab ipſius auctoris manu fuiſſe, 
quia ſi voluiſſet, ita per Latinitatem ſcripſiſſe fas erat; quæ ra- 
tiocinandi methodus quam in univerſum abſurda fit, etiam pueri 
vident, & tamen perpetuo emendationes ex ea ſola natas erudi- 
tis obtrudit. Sed ut ad Phædrum redeamus, hic ipſa exempla 
etiam virum doctiſſ. deſtituunt, neque enim ullum adduxit, quo 
dicitur nactare vice. nullum ſc. illi, emendationum hujuſmodi 
fundus, Stephaui Theſaurus ſubminiſtravit. Quod autem ad po- 
ſteriorem verſus partem, particulam hec nequaquam necelſa ariam 
eſſe oſtendit Fab. III. 17. 13. bas: 
Nihil agere, quod non profit, fabella admonet. Prax ere 
loco quem laudat, 5. 2. non eſt Fabella hec, ſed hec ful 
quod diligenter obſervandum; Phædrus enim ſemper fabule 
aut exemplo articulum, ſi quem adhibet, preponit. vid. que dixi 
ad II. 2. 2. 
XXVI. Prior invitaſſe, © illi in patina (Burm. patena) liquidam 
4. Peoſuiſe ſorbitionem. Cum nemo quod ſciam poſt Lucretium 
primam in /iguidus produxerit, vix putem Phædrum a ſuꝶ æta- 
tis conſuetudine receſſiſſe, adeoque hic aliquid mendi ſubeſſe 
ſuſpicor. Burm. quidem dicit Schefferum receptam lectionem 
edidiſſe ex veteri codice, fed in eo Vir doctiſſ. fallitur: Schef- 
fer nihil de veteri codice; ſed contra, dicit, Veteres habuiſſe, 
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41 


lignidan in patena, vett. ſo; Editt. & in eo credibile eſt 
codices iis præiviſſe. Quod fi is verus verborum ordo ſit, & 
cætera quoque ſana ſint, neceſſe eſt ut mendum lateat in pate 
na, utpote que gloſſa fuerit, in textum e margine traducta loco 
vocis rarioris & minus note, qualis eſt payopſide, qua Martialis 
etiam uſus eſt. Sed fi legendum eſt z//z, non ei, a querenda | 
vox que dactyli vel Cretici vicem impleat, & hujuſmodi pri- 
ma quæ erer veeurrebat, n vox n 0 Selen. | 
V. 4. 

Os in in tryblio,” Jupill comminuto eruſtuls.. 

Sed Anonym. hic habet, poſurt illi in ſcutella Brbitionculam. 
qui cum Phædri verba plerumque ſervet, inde mihi alia ſub- 
oritur con jeftura, an non pro patena reponendum fit eutula, 
vaſis genus a fcutra dictum, id autem a urea, olla. B. 
credit Phedrum ſic dedifſe, | 

Prior invitaſſè, & liquidum in patina fait 

Paſuiſſe ſorbitionem. Sed cur fchili? quia ter quaterque 
habes apud Plinium; ergone fic Phedrus? fed li inquit, pro- 
diit ex #44. unde vero hoc conſtat? num illi in medio verſus 
ortum eſt ex ili, in fine? præterea, quantum liquet, codices 

non illi habuere, ſed ei. Sed Vir doctiſſ. probat 7//; abeſſe de- 
; Here, quod mox ſequatur, Iutrito c:bo Plenam lagenam poſuit? 
Scilicet patinam & lagenam ambabus ſimul fuiſſe poſitas, non hanc 
illi, buie illam : deinde ponit Anonymi lectionem, que directe 
contra ipſius ſententiam pugnat, eum is habeat %, quod Vir 
doctiſſ. delendum cenſet. Epithetum hoc #441; viro doctifl. 
ſuggeſſit Gudii nota ad Lagenam, quam dicit fuiſſe vas fi&ile 
collo anguſto; dein addit Lagunculæ, vaſa fictilia, in Gloſſis 
vett. Quid autem inficetins hac interpolatione? num Fabula 
id poſtulat? num nitoris quicquam narrationi inde accedit? fi 
patena aurea vel argeutea fuiſſet, ornatus gratia addi poterat. 
Sed ut fictili intrudatur, nihil cauſe fuit, cum fit & humile, & 
otioſum. Nec meliori jure li e texty tollitur, ut huic inerti 
Epirbete loeum faciat. Sed Bentleio jadice ejiciendum, quod 


Patena 


Lꝭ. I. — ambabus fimul efſet ww x ut mox lag Ba. bier Br . 
fecto; miror non ipſam morum urbanitatem virum doctiſl. ab 
hoc argumento deterruiſle : quid enim, nonne qui ami um con- 
vivio excipit, //;.dicitur dapes vel fercula wry; quod & 
ipſe quoque de iis comedat? quotidianus n uſus "Foun. 
facit exempla in hac re conquirere.. - 8 
8. Plenam lagenam poſuit, Cum lagena ſit a Aye, Ge pas * 
ſcribendum. 3 Rig. Faber. Jac. Gron. Gudius, & ſie 
MSS. quibus accedit Burm. ſed B. non admonito lectore, /age- 
nam, quo modo etiam ſcribi fatetur Gudius in nonnullis quas 
viderat Inſcriptionibus. Sed & Laguna in Wen MSS re- 


„ unde Laguncula. 
Satiatur ipſa, torquet comvive fame. Codd. Sia 71 


* 6 torquet. Sed & delevit Heinſ. parum, opinor, recte; cum 
Phedrus dicere voluerit duplicem ciconiam voluptatem ex hac 
re cepiſſe, quod & ipſa ſatiaretur, & vulpes i interea graVicer' eſu- 
riret. pro fame autem malim fames.. 8 
Satiatur Le, G) Gs convi uam Hamer. 7; 


XXVII. He res avaris eſe COnveniens poteſl,... : 
i. Et qui humiles nati, dici locupletes $a Que ve terum 5 


ſic locutus eſt; eſe conveniens poteſt, pro conveuit? nihil certe- 
inſulſius, nec hæc res pro hæc fabula.eſt ex Phædri more. Hos 
igitur verſus puto ab eadem eſſe mala manu cui debemus duos 
illos inficetos in fine, Fab. 13. & eadem viri doctiſſ. eſt ſenten- 
tia, qui inſuper addit, fabulam non iis convenire, qui adici, fed 
qui eſſe locupletes ſtudent; ſed. quam infirmum hoc argumen· 
tum putem, videbis iis que. dixi ad 5. 7. 

Tnventt, & violavit quia manes deos. b hæc B. C odex unus 
violat,. alter, violarat. Retinendum hoc poſterius, quod jure 
Gudio & Burmanno placebat.. Quid vero ſibi vult hæc 3 . 
nonne ipſe Burm. in editione quam ex profeſſo noſter ſequitur, 
violarat legit? ut inutili note locum faceret, videtur Vir do- 
ctiſſ. dedita opera violavit pro violarat in citando Burmanni 


textu F  Penas; 


4 


4. 


-' Peas ut it ſanits Religi ioni Na, Sic. IV. 10. 4 . 
| Repente vocem [anita — r Religiog. 1 
© Trivio conceptus, & educatus — Et & Verſüm f impe- 
"> & de ſententiæ emphaſi atque elegantia nonnihil W ; 
ideoque ad libri mei marginem deleveram. omiſit etiam B. 


XXVIII. N. idogue poſuit pullis, eſcam ut carperent. Diſlinguendtith, 


opinor, non poſt pullis, ſed: poſt eſtam; carperent vero eſt pro 


 diſcerperent, ſimplex pro compoſito, quod Phædro frequens. 


Heinſius maluit, carperet. vide autem quid ad hæc B. Si, ut o- 


portet, poſt paſuit ſubdiſtinguis, (quo tamen modo nemo di- 
ſtin guendum putavit,) ne eſt vitioſa. Sic I oy ille re- 


N idoque po al 2 pulli eſtam ut contleret.  Condeve cibor, fr 


ae, frumentum, inquit, ſæpe habemus. Quæ exempla pro more 


hauſit ex Stephani Theſauro, unde factum eſt ut eodem, quo 


10. 


Stephanus ordine poſuerit, ſecundum Alphabeti ſeriem, nec a- 


lia, quam que ille, exempla attulerit. ſed vide, quam parum 


hæc emendatio loco conveniat. Nuo Paſait, i. e. condidit, ut 
conderet ; lepide mehercle. 
Hoſts dolorem damuo miſceus Sanguinis. Hes ec 5 corupritinie k 


eſſe prima fronte ſe produnt, inquit B. Ego vero cum doctiſ- 


ſimis viris ſana eſſe contendo. miſceus elt parans, infiruens, 
tranſlatione ſumpta a potionibus. Cic. Tuſc. IV. 36. Major mihs 
moles, majus miſcendum malum, ex antiqua, forte Accii, Fa- 


bula. Hæc vere & erudite Gronov. Sanguinit autem eſt pro- 


Ar, nempe ſuæ, ut recte Rigalt. Hoſti, Aquile, Vulpes dolo- 

rem creare vult, id eſt, hoſtem ulciſci, damno etiam prolis ſue. 
Quod ut ſenſit Aquila, incolumes natos vulpi reddidir. Hein. 
codici ſuo adſcripſerat legi poſſe, Hoſti dolorem damno ulciſtens 
ſanguinis. Et Ovidii locum adſcripſerat, Quæ proprii damno 


ſanguinis ulta virum eſt. Sed poſtea eam conjecturam induxit. 


in Ovidii autem verſu, (quod obſervat Burm.) ſcribendum e- 
uh $ So C11 damno ſanguinis ulta virum eſt. Ovid. Rem. v. 
His addit Burm, locum ex Valerio Max. II. 10. 2, ubi do- 
„„ = +» 0. buren 
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Ius. L horeiw abi dicitur. His ſubſidiis hans vi a r hne no- a: 


XXIX. Et ſchi nocitum concitant periculum. 


4. 


bis emendationem excudit, 
Pruprii dolorem damuo ulei aus ſanguin nis. qui idem bie 


. dicere Phedrus voluerit, ac III. ro. 28. 


Nihil reſpiciens, dum dolorem vindicet. miraturque viros act» 
tiſſimos, quibus hæc loca ante oculos erant, hanc emendatio-. 
nem non perſpexiſſe. Ego vero multo magis mirarer, fi per- 
ſpexiſſent. Vide autem, quid Heinſium intereſt & Bentleium. 
Heinſ. re perpenſa conjecturam ſuam induxit: B. ſuam in textum 
ingerit; mutato hoſts in proprii, quo nihil ab hoc loco alienius, 
eum Haſtis mentio prorſus neceſſaria fit. Cum Fulpes de fab» 
rum ſalute deſperaret, ne Aguilæ pulli iis ſupereſſent, conſtituit 
omnes communi ruina involvere. Si cui vero miſceus minus: 
placet, cum de incendio agatur, is forte legendum ek im- 
mittenc. Jac. Gronovius conjicits, icien.. 
B. cenſet norivum non 
poſſe Latine dici, licet & hoc loco, & Plinii altero ſe tueatur;,. 


Locus Plinii eſt XX. 6. Pecori ꝓræcipue noci uam. in qua le- 
ctione conſentire libros omnes etiam M8 teſtatur Harduinus, 


& hic etiam nulla eſt in eodicibus varietas. Unde vero eſt, quod 


non plura vocis hujus exempla hodie ſuperſint? inde opinor, 
quod olim Critici quidam, noſtro nimium ſimiles, vocem hanc 


expunxerint. Oſtendit enim Heinſius ad Ovid. Remed. v. 45. 
pro herbas nocentes codicem Puteanum habere #0cizvas;. & 
Triſtium l. V. 16. tela necive in veteri codice legi, eandemque 


vocem alio Ovidii loco reſtituendam putaſſe Scaligerum dicit. 
Neque vero Grævio diſplicuit hæc vox, qui hos Phædri verſus 


eitans ad Offic. Cic. p. 158. addit, ar elegantiſſimus Phædrus 


eanit. Sed hæc Bentleio non ſatis ſunt; acciuum extrudi jubet, 
& loco ejus reponi Viciſſim. quod hoc loco eſt plane otioſum, 
& nihili: nec Phædrus eo alias utitur. Quod ſi vox Latina 
contra Criticum noſtrum ſe ſuſtinere nequeat, etſi ter quater 


occurrat, quid non ab illo bonis omnibus metuendum eſſet, ſi 
Hebraica 


eritati manus admoveret; ; ubi tot dwat N ναα 
occurrunt?. 


a 


(447. 


LS. I. occurrunt? fed bene eft, quod multa obſtent quo! minus ul. 


lum S. fiteris ide fit perierlum. 


Sz ſimilem negas © | 
Tibi me efſe, certe ſmile eft hue ww tuo. MS — * 


negar. Quod Gudio melins merito viſum eſt. Cur meliur fir, 


inquit B. quod ille tacuit, dicam. Nempe hoc pacto utrum- 
que, ſi milem & famile, accentum habent in Prima, quod in 


repetitione attendi ſolet. Hæc B. ut ſcientiam in re metrica 


oftendat, in qua fe folum regnare volens, alios omnes pro 
cœcis & talpis habet. Viri tamen doctiſſimi cum venia, dico 


illum hoc loco fall, nec eam, quam attulit, veram eſſe ratio- 
nem, cur ſmilem ſi ſit melius quam / i ſemilem, Etſi enim . 


mile non repeteretur verſu proximo, nihilominus hæc melior 
fuiſſet lectio, ne accentus in ejus ultimam caderet. 

Rana in palude pugnam taurorum intuens, B. & n 
quia ex altera lectione ſuſpicari quis poſſet, pugnam taurorum 
in Palude pugnatam eſſe. Sed non tam craſſo atque hebeti 


ingenio Lectores ſuos fore putavit Ph ædrus. retineatur isitur 


K in quo codices conſentiunt. 

Eft ftatio ſeparata, ac divers ſum genus. MS. Rem. Eft ra- 
tio fe parath, inquit,. ac div. Pi tho codex, Eft ratio ſepara- 
ta, ait, unde manifeſtum eſt ait vel inquit eſſe inſititium, quo 
ſublato conſtat ſibi metrum. Salm. pro vratio voluit natio, ſed 
id nec verſui, nec ſententiæ ſatis convenit. optime Gud. Sta- 
tio. i. e. ſedes, qua voce Phædrus utitur 3. 13. & 6. 8. Et 
proprie de aliis præter homines dici oſtendunt illa Virgilii 


 #rneid. V. 128. Statio gratiſſima mergis. & Georg. IV. 8. 
Principio ſedes apibus, ſtatioque perenda; que loca adduxit Gu- 


dius. Sed nihil horum Bentleio arridet, quaſi his lectionibus 


Vuitio verteret, quod non ſatis a codicibus recedant. Ille igitur 


{1c locum refingit,. 


Eft, 
* Vid, Doctiſſimi Con. Middletoni | ſtamenti Specimen: Bentleianum. P.5 C 


| Animadverſiones ſecundas in Novi Te- 


1 N 


* Lis, I. Ee, inguit, diſpar vita, ac diver ſum genus.” Et, {i al ITY 131 
* | dimus, diſbar bene reſpondet lunge ab illiswegerent. Sed 
Y nemo, opinor, cum illo ſentiet. Preterea diſpar vita, & di- 
ver ſum genus & male conjungi videntur, & idem utrumque = 
dicere. Sed putavit Vir doctiſſ. inguit vel ait non poſſe abeſſe. 
Sed alia prorſus doctiſſimorum hominum ſententia. Si illos au- 
diamus, «/itatiſſime ſunt Phædro tales ellipſes, que Gudii 
verba ſunt. eſt quidem locus huic ſimillimus, IV. 23. 10. 

Eft glorioſus ſane convictus deum; quibus verbis Formica 
Male reſpondet; ſed ne inde ſuppetias petamus, iſtum 
quoque locum Vir doctiſſ. graviſime corps ut ibi baer 
dicetur. 

Caput ita ad noſtrum furor 2 pertinet. "Yoke nu meris 
melioribus, inquit B. Ita capur ad noſtrum. & ſic ipſe ad libri 
marginem legendum annotaram; ne ſc. ſecunda in caput acu- 
atur. Sed hac lectione admiſſa, in prima IauCny Smolin primus 

pes erit TerezovanratOs, ſeu Proceleuſmaticus, utraque onde: 
longa in duas breves reſoluta. Ita caput enim pes primus eſt. 

Et ſic ſemper fit, cum, duabus brevibus pro ſemipede abſciſ- 
ſis, primus Ditrochæi pes eſt Tribrachys vel Anapeſtus. 
Quod Vir doctiff. non videtur animadvertiſſe, cum nec hic, nec 

in Jchediaſmate de metris de hoc quicquam dixerit. Exempla 

vero hujuſmodi pedis in prima ſede non deſunt & alia apud 
Phædrum. vid. III. 2. 4. III. 15. 12. IV. 23. 17. (apud B. 13.) 

xx Xl. Auxilia dum requirit, exitium invenit. Nemini ante Bent- 

| leium hæc diſplicuerunt. dedit auctor auxilium, inquit, & ele- 
gantius eſt antitheton: quod firmat ex Anonymo, ibi enim Au- 
xilium. Sed mihi contra elegantius auxilia. Sic enim melio- 
res numeri, & vitatur oporreA&urwy Concurſus, & auxilia pro- 
prie dicitur de 1 lis, gone populus oppreſſus ſibi in auxilium ad- 
ſciſcit. 

Columbæ ſæpe cum fugiſſent Miluim, ; 

Et celeritate peunæ vitaſſent necem. In ſecundo verſu Hein- 
Hus legi vellet, evitaſſent. Quo arrepto, B. in priore quoque 

—— 5 reponit 


IT . 


14 


EIB. I. reponit efugiſſeut. Utrumque ales ; nam in utroque verſu | 


13. 


ſimplicia ponuntur pro Phædri more, ſic 19. 2. 

os ut vitemus, ver ſus Nano monent. „Cid. etiam I. 4. 22 
& V. 4.8.) & II. 8. 2. . 4 | 
Vt venatorum FUGEBRET lande . 
Sed conceſſo legi debere evitaſſent, abſ urdum tamen eſt, ut 
legamus etiam efigrſent. Senſus enim eſt, cum ſæpe fi giſent, 


ne a miluo corriperentur, & fugiendo necem evitaſſent, —— 
quod ſi e ugiſſent legamus, uno illo verbo totum, quod auctor 


voluit, dictum eſt, alterque verſus eo fit plane inutilis & inep- 
tus. Recepta itaque lectio in utroque verſu retinenda eſt. quod 


firmat etiam en qui in m loco verbum. Ben 11 


ſuit... 
E- genus inerme tali decepit dolo. Anonym. Et genus in- 


certum, quod facit ut legendum putem genus inermum, ut Vir- 


gil. vulgus inermum neid. XII. 13 T. 
De reliquts tunc una, Merito pleckimur. Codd. Tunc de re- 


liquis una, ubi metrum oſtendit reliquis eſſe quadriſyllabum, & 


{cribi debere relicuis. quod vidit Ritterſh. primus voces tranſ- 
poſuit Rigaltius, metro vitium ineſſe credens; perperam ſine 


dubio, eſt enim reliquis quadriſyllabum, ut apud Phedrum 
ſemper. Et fic olim fuit apud Plautum & alios frequentiſſima. 


contracte autem erat trium ſyllabarum aliis in locis, ubi me- 


trum exegit. hæc Gudius. Sed audiamus jam Bentleium. Hac, 


inquit, occaſione alios docebo, quod ipſe nunc primum diſco. 
Reliquus apud veteres ſemper quatuor ſyllabis efferebatur.— 
lis denique temporibus numquam non TerezovaaazCoy fuiſſe, vel 
id certo indicio eſt, quod apud Virgilium, Horatium, Tibul- 
lum, Propertium, &c. nuſquam reperiatur; verſu ſcilicet He- 
roico & Pentametro tale Terezovarato non admittente, —— 


Scribendum igitur ubique in Plauto & Terentio religquum ——= 
nuſquam ut nunc, Relliguum. MSS. Relicuum. 


Palmaria ſane obſervatio, qua Gudii freguentiſime mutatur 


in . Quas non debemus ſummo viro gratias, pro hac 
tanta 


- Lan. b 
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tary” 


tanta nde quod hoc r lect 
ſed eo ipſs temporis articulo, quo 11 4 Adi 


2 my — 


idem docuerit, quorum nulli de tam recondita obſervatione 
quicquam in mentem alias veniſſet. Veriſſime certe Vir doctiſſ 


dicit, % hoc nunc primum diſcere. cum enim ad Want ot 


beret, II. 2. 9. verſum iſtum ita dedit, 


Tran 3 te, ut ſpes nulla relliqua 5 te ſit tibi? &ir in ho- 


ta dicit, RELLI1QUa SEMPER apud Terentium Primam pro- 5 


ducere. Unde vero eſt quod Vir doctiſſ. hoc nunc primum ad 
hanc Phædri fabulam didicerit? aut a quo? num a ſeipſo? nihil 
minus. nonne enim illi ad manum erat aliqua Schefferi Editio? 


nonne ibi deprendit in angulo ad extremum libri latentes pau- 


culas acutiſſimi Guyeti notas? nonne ad hunc ipſum verſum 
vir ingenioſiſſimus hæc annotat? RELIOVISs, ſeu RELIcuIs 
reren eů pronuntiandum, ut apud Plautum & Terentium 
SEM PER. Quid vero eſt, quod huic Guyeti annotationi Vir 
doctiſſ. de ſuo addidit? ad indices in Poetas, quibus ætas Guy- 


eti caruit, ſe recipit, quorum majorem nemo copiam habet, 


nemo diligentius excutit, iifque conſultis, quod ne quartam 
quidem hore partem poſcit, hanc vocem nuſquam invenit apud 


Virgilium, Horatium, Tibullum, Propertium; unde etiam certo 


conſtat eorum quoque temporibus convenire, id, quod Guye- 
tus de Plauto & Terentio obſervarat. Quod igitur vir doctiſſ. 
nunc primum didicit, quivis a Guyeto diſcere potui iſſet ante an- 
nos ſexaginta. 

Cur igitur Guyetum debita laude privat? quo jure ſibi ob- 
ſervationem hanc, ut prorſus novam, vindicat? Eodem utique, 
quo in Notis ad Tſculanas p. 53. jactat ſe primum deprehen- 


diſſe apud Terentium verſus Creticos, qui hactenus ibi /atitaſ< 
ſent a nemine animaduerſ}, cum ante ducentos fere annos idem 


obſervaſſet, & aperte oſtendiſſet Eraſmus, quod palam & pub- 
lice teſtantur Terentii editiones, quas Frobenius & R. Stepha- 
nus cum Eraſmi diſſertatione de Metris Comicis, notiſque e- 


jus excuderunt: Eodem, quo egregie emendationis laudem ſi- 
* 


. 


"1 


LI B. I. bi arrogat in notis ad Ariſtophanem, quem ante quinquaginta 1 


fere annos dederat Faber ad Lucretium, idque tanto cum ver- 
borum apparatu, & tam prolixe, ut illi qui ſemel legerit, in me- 
moriam ſe altiſſime infigat. Quod ne temere aut maligne me 
dixiſſe putes, dabo tibi primum Fabri verba, dein Bentlei, ut 
is inter ſe collatis ipſemet judicium feras, an non prima & 
præcipua emendationis laus Fabro debeatur. 
Sic igitur ille, Apud Ariſtophanem in Pluto anus quædam 
4 eſt facetis ſane & lepidis morata moribus. Ei olim adole- 
« ſcens quidam fuerat, formoſus ſane & ſtrenuus, quique res ip- 
« {jus ex ſententia procurabat. Id quandiu factum eſt, tandiu 
« nulla inter eos ſimultas, Jurgium nullum, querela fuit nulla. 
& Sed mala ætas, mala merx, inquit Comicus ; neque libenter 
« vetulam amet qui potiorem conditionem habeat. Itaque a- 
« maſius ille bone mulierculæ ubi primum habere ccepit unde 
c res conſtabiliret ſuas & ſibi meliuſcule faceret, deſerta miſella 
« animum ſuum alio contulit; que res aniculam ita perculit, ut 
« eo dolore amens & plane perdita ccelo terreque #erumnas 
c narraret ſuas, ut in Medea Ennius & Eurip. dixerunt. Ibi 
& autem cum chorum adiiſſet, inter ceteras verborum delicias, 
« quibus ad ſeſe uſum eſſe olim adoleſcentem commemorat, 
4 ſe ab illo vocari ſolitam eſſe ait Nitarium & Batium. 


Kal m Al ? ei AuTvpirly Yy audoTo jets 

Neragoy dy Y Brie wexogeh tro. 

Et per Jovem, ſicubi me triſtem cerneret, 

Ni 3 appellabat, aut Batium ſuum. 

« Queritur itaque quid fit Nitarium, quid fit Batium. Alii alia 

« fortaſſe conferent, nos ea, Lector, que jam jam leges. 
« Scriplit olim Symmachus, Ariſtophanis Interpres, ideo Nita- 
c rium vocatam fuiſſe aniculam, quod Nitarus quidam ob mol- 
« litiem famoſus fuerit. Sed contra judicium faciat qui amicu- 
« 1 blandiens, eam aut Bathylli nomine, aut Ganymedis, voca- 
« yerit ; Quare ridicule Terentianus ille Thraſo fecit, qui coram 


(0 Thaide auſus ſit dicere, Ego illum Eunuchum, Jt fit opus, 
G TED $ vel N 


8 


N 


(L570 


LI B. I. * vel ſobrius. Alii autem qui eam ſententiam Syttunachi: pro- 


bare non poſſent, Nitarium plantæ genus eſſe dixerunt, unde 
« nullus eſſe ſenſus poſſit, niſi, Me quaſi pro floribus habebat,] 
rem plane fatuam G& imperito magiſtello dignam: Sia 8, 4. 


dv, Tt, as dn di ps, inquit. Didymus autem ſcribit Ni. 


tarium & Batium eſſe blanda dicta, quibus mulierculas deli- 
nibant, NITAPION AE NEOTTION, oye: c. 
Alii vere oxaropxyu homines aiunt fareao ſignificare e 
podicem ſcilicet, atque inde garioy vocatam illam mulierem 


fuiſſe; quod ita ridiculum eſt & ineptum, nihil ut ineptius 


quidquam fingi queat, ut ne de turpiſſima imagine dicam. 
Quin & vocem illam ſignificare fatuum aiunt, vel mollem & 


delicatum, uti batus piſdiculus eſt (quem tamen eundem eſſe 


arbitror, qui apud nos Raya dicitur, non inter piſciculos ha- 
benda.) Denique pumilas mulieres gers dictas fuiſſe aiunt ; 
quod tamen Græci ſermonis ratio non patitur, dicendum e- 


nim fuit Batvaes, forma diminutiva à gu exiguus. Et hæc 


quidem ab illis ſcripta fuere; Videamus ecquid aliquanto me- 
liora ſint, que mihi in mentem. Legendum puto, non N. 


r, quod nihili eſt, ſed N nog fo, id eſt anaticulam à yie- 
o; unde ex Dorico «yzox Latinum auas prodiit. Inter ce- 


teras autem amatorculorum blanditias aves locum habebant ; 


idque non apud Grecos & Italos tantum, ſed apud Hebreos 
ipſos, qui interdum belli homines erant, & columbulas && 
turtures in eam rem adhibebant. Sed de anaticula locus Flau- 


ti in Aſin. ſuffecerit : 


« Dic igitur me ayaticulam, columbam vel catellum, 
„ Hirundinem, monedulam, paſſerculum. 


Ba rio autem avicula etiam eſt, ea ipſa, opinor, quam rubel. 


liuam vocamus, aut alia quævis ex earum genere que gt 
ſeu rubetis aut ſpinetis delectantur. Hoc itaque mihi debebit 
Ariſtophanes, quod, qui locus antea à nemine intelligebatur, 
nunc planus erit & perſpicuus. Ceterum æquitatis mee eſſe 


arbitror agnoſcere — doctiſſimum illum & laborio- 


4 ſiſſimum 


„ *, vnn_ 
LIS. I, © ſiſſimum grammaticorum, non aliter olim fenſiſſe, « atque nunc 
4 ſentio; ſed ab imperitis compilatoribus locus illius ita corru- 
« ptus eſt, id ut hodie apparere nequeat. Nam in illis verbis 
ce yeorlioy oloyel xo mendum eſt. Pro ved rio autem legen- 
« dum mrs, quod idem eſt ac mogον ſeu anaticula.” Hæc 
Faber, qui tanto ingenio fuit, Græciſque & Latinis Literis 
promovendis tam egregie natura comparatus, ut ſemper eum 
plurimum amarim, doleatque tantum virum tam immodice fu- 
iſſe glorioſum, nec glorioſum modo, ſed malignum etiam. {ic 
enim de eo Nic. Heinſius, vir noti candoris, ad Artem Amator. 
L. II. v. 6660. Que cum ita ſint, miror extitiſſe nuper ad- 
« modum Tanaquillum Fabrum, virum cetera eruditum & 
« ingenioſum, ſed pre nimio ſui amore caligantem haud raro 
ce quod ferendum utcunque eflet, ſi hæc qiazuria, & im- 
« moderata ſui oftentatio cum malignitate & contemptu a- 
« lieno non conjungeretur; que illius vitia vir doctiſſ. ibi plu- 
ribus perſequitur, ſed hæc de Tanaguillo ſatis ſint. 
Videamus jam, quid ad eundem Ariſtophanis locum dederit 
Bentleius. Nera go &y Y ſeatwy wwexoettero] Nitarion appel- 
« jabat aut Batium ſuum. Nempe fi credimus Symmacho, 
« Grammatico paſſim à Scholiaſte laudato, Nitarus quidam & 
« Batus erant mollitie infames. Ergo > Nrrape, Niraęiox 
« >m Badr, Baro Atqui (ut condonemus ei cinædos ſuos 
« N:Tapoy & Beroy, quos nemo alius memorat, quique à Sym- 
« macho conficti videntur, ne nihil dicendo ignorantiam ſuam 
« fateretur) qui, ſodes, fieri poteſt, ut nominum virilium di- 
c minutiva tribuantur mulieri? SwxezriJo eſt diminutivum So- ; 
« cratis, at nullius alterius: fic Niewy ſolius Nitari fuerit ; 5 
ce BzTwr, folius Bati. Sed cum hæc interpretatio plane {it ab- 
* ſurda, aliam infit: 4 Tas prxegs 5 Snndas, NH !- Qu 
« primo corrigenda erunt, deinde expendenda. Suidas habet 
"0 A 2 Indi as: unde ſic lego, x 11s unegos 1 FN, Garde 
ce Aus eacyov. Viros pumilos © 3 Batalos vocabant. 


« Vide Bara). apud Heſychium, Harpocrationem, Suidam, 
G 2 Etymo- 


a) 


* 


« & hoe tolerari 2 2 Jak yy Jud. 
ce wy? quibus fidiculis extorquebunt, ut ex 3 boar 2 . 
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« diminutivum prodeat? A gr. certe gar fuerit, non 
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gal riov. Tamen & alter Scholiaſtes ſignificare ait, gra, hi. 


ede Wap. 0 2 j Gar. Batalum ſc. eſſe ſedem (Ls e. po Fi om) 


a qua voce Bzrioy venire. Et quidem garany notare - 
roy, teſtantur Plutarchus, Etymologus, Harpocration: ſed 
inde Ha hν deducere ineptum eſt. Ergo alius, ſed nihilo ſa- 
pientior, r & Bal mor alt eſſe plantarum nomina, & in- 


r e αοο⁰ð. r Eh“I a Barwy 5 5 quaſi dixerit, ws 
dn ue dryer, forum loco me habuit. Bellorum — 1 flo. 


rum! cum g, non roſam, non lilium, ſed ſentem, bi- 
nam ſignificet: wreewy autem de flore vel planta dici fit inau- 


ditum & falſum. At tandem, opinor, ad rem ipſam deveni- 
mus. Nam gar., ait alter, eſt piſcicnli. genus; unde mollis 


& luxurioſus, qualis iſte eſt piſciculus, ST dici poteſt. Ba- 
40. quidem piſcis eſt, hoc vere ;. ſed ſatius fuerit piſce mu- 


tiorem eſſe, quam tam lepidum waroxoguope nobis obtrudere. 
Reſtat adhuc Didymus, qui re exponit, i, oi 
z0e4010y:;. ſed cum nemo omnium. Grammaticorum hoc me- 


moret, cras ei credemus, hodie nihil: utpote qui hoc con- 
fingere potius voluerit, quam ignorantiam ſuam candide fa- 


teri, Quid ergo? Ipſa certe tot interpretationum varietas 


ſatis per ſe oſtendit, quantam ad XOXTILY 2 cia, redacti 
fuerint miſelli Scholiaſte. Nobis autem fi locum à multis 


jam ſeculis in mendo cubantem, & ab ipſis Græcis Magiſtris 


fruſtra tentatum, certà conjecturà reſtituere poterimus & ex- 
tra omnem dubitationis aleam ponere; ecquid erit pretij, 


e Ruſtere? Gratiam fat ſcio, a te magnam inibi- 
mus, & ab omnibus pe AG opa qui tua opera. id olim 
poſſunt reſciſcere. Faciamus igitur periculum: & primo il 
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« Anaticulam & palumbulam me blande e 


cc. Non dubitaveram conſueta quædam varogioudla am atoria 
cc 


N 


ſub mendoſis illis deliteſcere; & proinde tentanti quiddam e 
« jus generis ex 11S extundere, ſtatim ſucceſſit. A Nora, Att 
&> ce, Ila, diminutiva exſtant, r lio/ & 1 d ο’]; $ Agora, pr, 


4 eſt pz, Onomaſticum Latino-Grecum Labbæi: Palum- 


« bes, 1 Palumbula, Sar li. Porro inter blanditias a- 


c mantium, anaticulas, palumbulas, five, quod idem eſt, co- 


c /umbulas (nam palumbes eſt genus columbæ) vel primum 


e locum obtinere, ex notiſſimo Plauti loco conſtat, Aſinar. 


. . 
« Dic igitur me 3 columbulam, catellum, 


. « Hirundinem, monedulam, Putillum, paſſerillum. 


« Sic corrigenda ſunt iſta, nam in editis mendoſe habentur con- 


A 


« tra legem metri. Sed & illa ibidem fic ſcribe, 


« Dic igitur me paſſerculum, gallinam, coturnicem, 

« Agnellun, hedillum me tuum dic efſe, vel vitellum. 
Ut mittam jam has Plauti depravationes, & que alia in hac anno 
tatione reprehenſione digna ſunt, ſi Vir doctiſſ. Fabro tribuiſſet 
primam emendationis partem, nemo illi invidiſſet laudem, quam 
pro altero meruit, in qua Fabro melius ei ſucceſſit. Facile ta- 
men eſſe inventis addere, vetus verbum eſt; & cui mendum 
primum ſuboluerat, vel qui aliunde didicerat, ad ST 2 : 
andum. 


1 Lis. I. dandum ipſo caſu duci potuiſſet, ſi forte in hæc incidiſſet, Pac. 
bY 1004. Mas, NUTTAE OATTAE resis. Crede jam, ſi qui- 
5 dem potes, viro doctiſſ. Fabri notam vel non lectam fuiſſe, vel 

lectam memoriæ ejus, cum hc ſcriberet, excidiſſe. Prius ne 
ipſe quidem diffitebitur, cui Lucretius tam familiaris eſt; de al- 
tero aliorum ſit judicium. Mirum profecto eſt tantæ eruditio- 
nis virum, & cui tam inſtructum penu eſt, ab hujuſmodi fur- 
= tis non poſſe abſtinere, idque cum toties deprenſus fuerit. Jam 

1 ü multi anni ſunt, quod duo hujus generis furta maxime inſignia 

= eum feciſſe, alterum de Vizzanio, de Neveleto alterum, evidentiſſi- 

mis indiciis & copioſe demonſtrarunt illi, quibuſcum ei contro- 
verſia interceſſit de Phalaridis Epiſtolis. 

Ner magis manifeſtum ego hominem unquam ullum teneri 160. : 
Idem in plurimis Horatii locis, ut alios taceam, ſole clarius olten- 
dit diligentiſſimus Cuningamius. Sed nec ille omnia. | 

Eundem vero morem Vir doctiſſ. in Terentio etiam ſervat, 
nec ibi a furtis abſtinet. In ipſo fere limine, in ſecunda Emen- 
datione ad primam Scaenam, pro immemoris beneſicii tanquam 
de ſuo legendum dicit immemori, cum hæc etiam fit Guyeti 
emendatio, quam non memorat modo, ſed & prolixe tuetur 
Boeclerus. Et ne hæc in abdito latere putes, nec facile adiri 

9 poſſe, habentur etiam in Editione, quæ Variorum vulgo dicitur, 
edita anno M DC LXxxVI. Sed ut nullum hic furtum ſuſpiceris, 
in nota proxime præcedente ingenue confitetur Vir doctiſſ. per 

quem profecerit, & cum pro haud muto factum. so. gaudeo, re- 
ponat, haud muto. so. factum gaudeo. hoc dicit, olim monuiſſe 
Palmerium, nemine tamen ei auſcultaute. Nec quiſquam, opi- 
nor, poſthac auſcultabit, ut id obiter dicam; eſt enim ineptiſſima 
emendatio, & prorſus abſurda, cum ſequentem verſum reddat 
omnino inutilem & inficetum. Ad hunc modum Vir doctifſl. 
pergit furta facere; hæ celandi artes; ſic lectoribus fucum fa- 

cit; nec unquam certius in propinquo fraus eſt, quam cum in- 
genue & aperte agere videtur. Quod ſi e libris notiſſimis, qui- 


que in omnium ſunt manibus, Vir doctiſſ. aliorum Emendatio- 
3 nes 
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a B. I. nes atque Obſervationes ſublegere, earumque laudem ſibi inter- 
vertere non veretur, non eſt quod miremur eum hic in Guye- 


tum tam iniquum eſſe, cum notæ ejus in Phædrum ſint & 24 
viſſimæ, & in obſcuro lateant: neque enim omnes in editione 


Burmanniana proferuntur. Turpe certe, & erudito homine in- 


dignum, ne in his etiam rebus ſuum cuique tribuere, & debita 


quemque laude impertire. 

Sed tempus eſt, ut ad iſtum Phædri locum redeam, qui jam 
eſt ſub manibus, qui necdum mittendus eſt: Nec enim uno 
tantum ille virum doctiſſ. errore liberavit: non tantum hinc 
didicit RELIQUUM ſemper eſſe quadri/yllabum prima brei; 


quod ille ad Terentium affirmaverat eſſe triſyllabum prima ſem- 
per longa; loci hujus auxilio alius quoque ipſi error exemptus 


eſt, quod fruſtra premit & diſſimulat, non ſuſtinens utique ge- 


neralem obſervationem quam ad Terentium cum inſigni faſtu 


dederat, palam retrectare. Obſervatio eſt hæc: Quadriſyllaba 
brevia SEMPER apud antiquos primam acuere, Mulieres, Prope- 
modum, Perierint, Inopiam, Itinere. id eſt, in hujuſmodi verbis 
quadriſyllabis, quorum tres primæ breves ſunt, primam ſylla- 
bam nunquam a ceteris divelli, ut ſecunda Trochaici pedis {it 


prima. Hoc, inquit, apud Comicos perpetuum eft ; & certe opere 


pretium eſtid SAECULO huic indicaſſe, ut quomodo 2 
pronuntiaverint ſciamus. Not. ad Heaut. II. 3. 30. Hanc egre- 
giam, novamque prorſus, & huic noſtro demum Sæculo erudi- 
endo natam Obſervationem hie unus Phædri locus evertit, & ut 
Vir doctiſſ. de Comicis etiam temere pronuntiatam ſentiret, oc- 


caſionem percommode dedit. Dum enim hoc exemplo mo- 


nitus redit in veſtigia ſua, & loca recolit, quibus Terentius RE- 
 LIQUUM adhibuit, primus ad quem Index remittit, locus, eſt 
Eun. V. 5. 26. qui fic ſe habet. Re” LIQuoM? fantum eſt. ceſſo 


buc iutrorumpere? ubi manifeſtum eſt primam in Reliquom a 


ceteris disjungi, & accentum cadere in ſecundam. falſum igitur eſt 
quadriſyllaba hæc brevia sEMER apud antiquos primam acuere. 


Hoc ipſum autem verbum dum Vir doctiſſ. per loca indicata per- 
ſequitur, 


1 561 ] 


155 l. gu io etiam exemplo ſe falt deprendit Heeyr, nu. TV. 


- I. 55; habetur hic verſus. 

Hoc mihi unum ex plurimis mi-ſeriis ide e 8 
En hic MIsER11s, alterum nempe exemplum, ubi verbi brevis 
quadriſyllabi ſecunda habet accentum. Eft quidem in Phædro, 
in ipſo operis aditu, in ipſo Prologo v. 7. exemplum ejuſdem 
generis, licet viri doctiſſimi obſervationem videatur effugiſſe. 

Fictis jocari nor me-minerit fabulzs. Et in libris hunc ſe- 
quentibus alia magno ſatis numero occurrunt, quæ omnia tibi 
apponam, ut certius ſcias, quomodo RoMaNI pronuntiarint. 25 


II. Prol. 9. Sed ſi li-buerit aliquid inter ponere. 
I. 12. Verum eit a- viditas dives, & pauper pudor. 
3. 3. Audierat efſe quod re-medium vulneris. 
4. 23. Quid multa? in-edia ſunt conſumpti cum fas. 

g. 6. Cæſar Ti-berius quum petens Neapolin. 

III. 4. 2. Inter re- licuas merces atque opſonta. 

. 13. Quanto eſt fa-cilius mihi ſub tecto vivere. 

o. 8. Narrabo tibi me- moria quod factum eſt mea. 


IV. I. 15. Alter ſi-militer periit, deinde & tertius. 
5. 5. Duces eorum qui ca- pitibus cornua. 


24. 2. Dixi ſu- perius: quantus nunc illis honor. 
12. Accepit partem: quum re- licuum poſceret. 
25. 14. Fruar di-utius, ſi ce- lerius capero. 
V. 4. 12. Paucis te-meritas eff bono, multis malo. 


Ecce in hoc uno libello doctiſſ. viri obſervationem exemplis 
ſeptemdecim everti, quibus ipſe aliud addidit. ad IV. 4. 32. 
Interpretari non po-tuerint Attici: Hæc exempla fecere, ut 
in Erratis ad Terent. moneat ad hunc locum, pro skurkR le- 
gendum eſſe plerumque, & pro PERPETUUM, Pane perpetuum. 
Ita in fumos abit recondita hæc obſervatio, unde ſæculum hoc 
noſtrum rem magnam, ſe nunc primum certo didiciſſe, ſponſore 
tanto fretum credidiſſet. Sed ad hæc e Phædro exempla re- 


geret Vir doctiſſ. ſe hoc de Comicis dixiſſe. Id vero pernego, 
de 


17% 


LI B. I. de Antiquis generatim loquitur, & hic oobis indicat; quomodo 


Romani pronuntiarint. Comicorum quidem tantum meminit, 


quia hujuſmodi verba quadriſyllaba nullum in Heroico vel Pen- 
tametro verſu locum habent. Sed ne pergat contendere, ſe de 


iis tantum hoc dixiſſe, & uno atque altero excepto obſervatio- 
nem in ceteris apud Comicos obtinere; Ecce exempla quæ- 
dam e Terentio, que levi opera congeſſi, quæ obſervationem 

hanc falſam & temere factam planiſſime oſtendunt. _ 


And. Prol. 15. 14 2 vi-tuperant faltum, 8 in eo di 5 
AE autant. 
I. 1. 44. In opia & cognatorum neclegentia. 


2. 32. Ui vis fa-cilius paſſus A Om, quam in". hac re 
me deludier. 


T. 7 5. Mea Gly-cerium ſus parentes . Fa. 
cCetum bene. hem. 
14. Sequere hac me intus ad Gly-cerium ' nunc 
| eſt. tu Dave abi domum. 
Kun. II. 3. 24. Si qua eft ha-bitior paulo, pugilem eſſe | aiunt 
Aeducunt cibum : 


IV. * 4. Quid huc tibi re-ditio eſt? guid veſtic mu- 
tat io? 


. 1. 26. Relicuum? tautum eft. ceſſo 2 introrum- 
pere? 
Heaut. II. 3. 126. Ut illius animum cupidum i in-opia mncenderet. 
IV. 1. 35. Male docet te mea fa-cilitas I multa. ſed ne 
e j;uidquid eſt, 
Adelph. l. 3. 31. Pro fugiet aliquo militatum. o Demea, 
5 37. Patris & fa- cilitas prava. fratris me og 
V. 4. 13. Duxi uxorem; quan zb1 mi-ſeriam | vidi? 
. e nati Js. 
Hec. IV. 1. 55. Hoc mihi ' unum ex plurimis mi-ſeriis | reli- 
guum fuerat malum. | 
P horm. J. 4. 33. Satin fic eft 2 non. quid 2 [ic 2 pro pemodun 
n fe fic? 5 er” 


Phorm. 


„ —, wn ” 
L1s. I. Phorm. III. 3. 33. Qua via iſtuc facies? dicam in iltinere: no- 
1 / OY On 8 | 
V. 3. 19. Non temere dico: redi mecum in memoriam. 
e " SONG EE, -..-.- e 
33. Quid iftuc negoti eſt? jamne o- peruit " oftinm ? 
1 Jam. o fupiter. 8 | 


En totidem exempla ex Terentio, quot modo dedi e Phædro; 
unde videas quam periculoſa ſit his etiam in rebus definitio; 
perrarum enim eſt, ut ſubverti non poſſit: & quam facile ta- 
men Vir doctiſſ. in univerſum de iis pronuntiet. In his autem 
exemplis duo ſunt ex iis que ipſe nominatim in contrariam 
partem profert, Inopia nempe & propemodum; alterum interpo- 
lavit, nullam aliam ob cauſam, quam quod obſervationis ſuæ ve- 
ritati obſtaret. ſc. itinere. vides, inquit, accentum habere in ſe- 

cunda. Vel eam ob cauſam corrigo, itere. Et ut hanc emen- 
dationem magis ſpecioſam redderet, in alio etiam loco, itinere 
mutavit in f itere, licet ibi accentus eam occuparet ſyllabam, 
quam ipſe voluit, ſc, primam. vid. ad ſupra locum laudatum He- 
aut. II. 3. 30. Potuiſſem his exemplis aliud addere ex Eun. IV. 
3. 23. : 
* Alt pol ego amato=res mu- lierum eſſe l audieram eo maximoc. 
g8lerd cum verba hæc varie in libris collocentur, & licet Faer- 
nus, 
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trobique itere. Grammatici nempe do- 


+ Mirabili protſus argumento probat 
Vir doctiſſ. pro itinere legendum eſſe u- 


cent, apud antiquos ab rer, Herir, ab 
Liner dictum elle ſeirmerss. Ergo nuſ- 
quam 1:meris dixit Terentius, quia ubi- 
* dixit oaſu recto Iter. * quid ab- 
urdius dici poterat? Ante Terentii æta- 
tem, ut & poſt, in uſu erant & Iter, & J- 
iner, a quibus in obliquo caſu ſteris & 
Itineris. Ita vero demum evenit, ut in 
recto caſu brevius nomen, in obliquis 
longius magis placuerit: unde factum eſt 
ut teuer, vel itiner, & iteris obſoleſce- 


rent, & in deſuetudinem abirent. Et ſic 


ſemper locutum eſſe Terentium ad Scrip- 


torum Elegantiſſimorum normam, tum 
Grammatici veteres, tum Codices om- 
nes clare oſtendunt. Qua igitur ratio- 
ne Vir doctiſſ. hic reponit ere, quia 
Terentius in recto caſu dixit ter, eadem 


in omnibus quæ ſuperſunt veterum ſerip- 


tis, ratione, in obliquis caſibus idem fa- 
cere liceret; cum omnes in reQo caſu 
iter dixerint, ſi excipias Plautum & Lu- 
cretium, qui & iter habent & itiner, & 
paucula Fragmenta ex Accio, Pacuvio, 
nnio, Varrone, quæ Grammatici nobis 
conſervarunt. 
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Lap, L nus hoe elegantius putet, mihi tamen altera collocatio, audie- 


ram mulierum eſſe melior videatur, & magnus fit in ea codi- 
cum optimæ note conſenſus, hoc exemplum urgere nolim, 
præſertim cum ſemper alias apud Terentium mulieres in triſyl- 
labum contractum fit. Ad hæc autem exempla non pauca qui- 
vis, opinor, addiderit, qui Terentium eo animo relegerit. Sed 
hec ſatis ſuperque probant, quod probare inſtitueram. Et huic 


Phædri loco multum debemus, quod magnum Sæculi magi- 


ſtrum, quo in his errante erramus omnes, duplici ſeſe errore 
extricandi feliciter occaſionem dederit. Sed de his fortaſſe 


plus ſatis: age, jam ad doctiſſ. viri i Notas in ſecundum librum 
tandem accedamus. 


= «I  Exemplis continetur A/6 ſopi genus. 


PRO L. 
. 


Nec aliud zuicquam per fabellas queritur, 
Quam corrigatur error ut mortalium. In horum verſuum 
primo nihil, opinor, ſollicitandum, cum Exemplis Afopi ſigni- 
ficentur Fabellæ, & locus ipſe utriſque idem Phædrum voluiſſe 


dicere oſtendat. In hoc tamen loco vitii aliquid latere mihi 
quidem compertiſſimum eſt, cum genus pro humano genere poni 


nemo perſuaſerit. præterea, ni fallor, aliud etiam vitii indicium 
manifeſtum eſt, quod hæc, prout nunc ſe habent, nimis brevia 
& abrupta ſint. Quod auctor dicere voluit, non intra unius 
verſiculi limites contineri potuit. Nihil igitur dubito, quin ver- 
ſus, qui ſecundus erat, caſu quodam interciderit, (quod & alias 
apud noſtrum accidiſſe indubium eſt,) cujus prima vox fuit 
Humanum; reliqua quæ fuerint, quis certo dixerit? ſed ad hanc 
fere ſententiam factum fuiſſe facile, opinor, conceſſeris. 
Humanum, ne quid peccet imprudentia. 
Et B. quidem ſenſit neceſſario reponendum eſſe Humanum, cui 
ut locum faciat, Æſopi ejicit; quod fruſtra explicare conantur, 


inquit ille, facinus eſt Librariorum aliud agentium. Dedit au- 


_ &tor, . 
Exemplis cantinetes humanum genus. Hoc et, exemplis po- 


ius continentur homines, reguntur, flectuntur, gubernantur, 


FREE. quam 


8 
5 


IO, 


661 


5 B. I. quam legibus aut præceptis. Qua explicatione, tota via, Vir 


doctiſſ. a mente Phædri aberrat, cui non in animo fuit genera- 


nec alia ratione locus ſanari poteſt, quam alium, ut dixi, verſum 


poſt primum inſerendo. 
Quicunque fuerit ergo narrants focus. Codd. Narrand; Fa 1 


ſed / pro / verborum initiis familiaris librariorum error, ut dixi ad 
I. 2. 16. Et facili quidem lapſu narranti mutatum eſt in narrandi. 


Burmanniana i igitur haud dubie vera lectio eſt, quæ debetur Rit- 


terſhuſio & Frienſhemio. Et ſic doctiſſ. Grevius, fere puer, le- 
gendum vidit, niſi quod ille, aarrantis pro narrauti: que po- 
ſterior lectio melior videtur & conſtructionis ratione, & ut vi- 


tetur ſchlius, cum ſequatur focus. vide ipſum ad Cic. Famil. 
XVI. zr. ad quem remittit Burm. Sed hæc Bentleio neutiquam 
placent, ille reponit #arrandas, quod tanquam e ſuo promit; 


ſed hoc etiam a Guyeto, tacito ejus nomine, ſublegit. Verſy 
autem ſequente pro commendatur ex Heinſio reponit, commen- 
detur: ſed nemini non præter Heinſ. alterum recte ſe habere 


viſum eſt. Voluit nempe auctor dicere, jocos laudari ſolere, non 


quod hujus aut illius fuerint, ſed quod lepidi, faceti, urbani; 
nec enim Frigidi ſummorum virorum joci probantur, quod 
Ciceronem expertum eſſe nemo pos: humanior ignorat; que 
Grævii verba ſunt. 

Dickorum ſen ſus ut delectet varistas. Ne ab hoc quidem 
loco quamvis ſaniſſimo, interpolando temperare potuit Vir do- 


lem de Exemplis ſententiam dicere, ſed de unicis Æsopi ex- 
emplis loqui, ut utiliſſimis & ad vitam moreſque hominum forman- 
dos egregie comparatis. ÆAſopi igitur neceſſario retinendum eſt, 


ctiſl. Repone, inquit, DiveRsum, /en/us —— quid queſo eſt, 


 aliquid interponere, niſi addideris diverſum“ Ego contra con- 


tendo id ſatis innui ipſis hiſce verbis a/zquid interponere, & di- 
ver ſum fruſtra addi ; & elegantius diſtingui poſt mnterponere, ut: 
Prol. ſecundo, V. 1. poſt interpoſaero. ſed ecce aliam a viro do- 
ctiſſ. allatam emendandi rationem ! Que conſtructionis ratio ſit, 


in ambi guo eſt; an varietas dictorum delectet ſen ſus, an varie- 
tas ſen cis dictorum delectet, an varietas dolectet ſenſus dicto- 


rum? 


Kia Il. ram 2 Quid vero? an obtuſi adeo nobis efſe pectora vir r do- 


II. 
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dum putem meritam; quod compendio ſcriptum mita faci- 


abſorpta; er enim apice ſupra poſito notare ſolebant, & 


diat, pro qua ejus benignitate gratiam debitam, ſeu quam me- 


* 


* 
11 1 2 1 
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Po 
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ctiſſ. cenſet, ut vel leviter dubitemus, quænam ex his con- 
ſtructio eligenda ſit? aperte dicam, ſecundam tertiamque eſſe 
abſurdiſſimas, adeoque primam tantum veram eſſe poſſe. 
Quod vero impedire debebat virum doctiſſ. ne locum hunc 
tam foede interpolaret, Varietas a Phædro nunquam abſolute 
dicitur, ſed in regimine, ut loquuntur Grammatici. 

Diftringit — multarum rerum varietas. IV. 25. 3. & v. | 
$48 

Et copioſa abundat rerum varietas. ad quem modum hic Ws 
citur dictorum varietas. 5 

Bonas in partes, Lector, accipias, venm. Ly 

Ita ſic rependet illi brevitas gratiam, 

Cujus verboſa neſcit commendatio. Illi in ſecundo veifin als 
ne oftendit, in primo legendum eſſe acripiat, ut ad libri mar- 
ginem annotaveram. Quod ad ſecundum, Codd. Ita ſic 
rependit. Cum vero Ita ſic manifeſte mendoſum fit, Heinſ. | 
mutavit in Ita, ſi, cui accedit B. niſi quod rependit retineat, 
pro quo alii mallent rependet. Jac. Gronov. Paci rependet, 
quod nemini, opinor, arriſit. Scheff. Sic iſta tibi rependet. Pe- 
rizon. Sic iſtam. Gudius Studio. mihi vero, quod & Burman- 
no viſum eſt, ne ſic quidem locus integer videtur. Unde ji 
pedem huc intulerit, neſcio; ſed illo ſublato, pro ita legen- 


le in Ita deflexerit, prima litera ab ultima vocis præcedentis 


m, finale præſertim, lineola appicta. hinc autem pulchra ex 
urgit oratio. Bonas in partes hæc accipere Lector non faſti- 


ruit, &revitate mea rependam.  Brevitate ſe non exiguam 
a lectoribus iniilſe gratiam plus ſemel noſter dixit. Sic. IV. 
25. 8. 

Brevitatis noſire premium ut reddas peto, & V. 5. 45. 


Si non ingenium, certe brevitatem approba. In tertio ver- 
| | Ke | {1 3] 
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LI B. II. 1. pro neſeit ue 2 eruditi dudum *** & "MY 


„I. 


12. 


55 


III. 6. 


cum ſequenti conjunxerunt. Ut in his nihil Bentleio pro- 


prium ſit. | 

Super Juvencum ſtabat : ella Leo. Hec etiam B. inter- 
polavit interponendo az poſt juvencum. 

Verum eſt aviditas dives, & pauper puder. Pulc herrima if * 
ne ſententia, & omnibus numeris abſoluta. Sed aut fallor, in- 
quit B. aut dedit auctor, Verum hodie aviditas arves EST, Fer- 
per pudor. Quis non reclamet? fallitur. 
Ament, amentur, nempe exemplis diſcimus. Ne tam gravis 
in feminas cenſura ab uno exemplo inclementius ducta videa- 
tur, exemplis dixit Phædrus, non exemplo. ic Codd. ſed invi- 
tis iis B. reponit exemplo hoc, a qua interpolatione, opinor, ab- 
ſtinuiſſet, ſi animadvertiſſet in hac ipſa fabula exempla duo 
contineri, ne dicam Phædri perpetuum eſſe morem, ut articu- 
lum nomini preponat. Hoc exemplum, hoc exemplo, hæc fa- 
bella, hec fabula. hoc argumentum. vid. I. I. 14: 3. 3: II. 8.27: 
II. 6. 10: x3. x6: IV. 2. 6: 3. 12: IL 7. 14 : IV. 10. 14: 15. 7: 
V. 3. 11. quid quod vim ſuam amittere videtur nempe, ſi uni 


exemplo aſtringatur. 


Cum ſtierint efſe tale culpæ pramium. Lege, inquit B. f 
numeris mollioribus, Cum TALE SCIERINT ESSE culpæ præ- 


mium. Si quidem de lamb. Greco ageretur, Emendatio hec 
merito e eſſet; ſed Latini non tam de metro ſollici- 


ti, ac de recta verborum collocatione. In eorum igitur ſcriptis 
ordo verborum non temere mutandus, nedum hic, ubi metrum 


ſe ſatis bene habet. Sed hoc videtur eſſe Viri doctiſſ. aggro 


JO. in hujus generis ſcriptis recenſendis, ut dum ad elabo- 


rata Grecorum exempla Romanorum verſus refingendos cenſet, 


IV. I. 


quidvis ſibi licere putet: & ſi ex verſibus aſperis & incomptis 


venuſtulos comptuloſque facit, egregie ſe defunctum arbitratur. 


Hinc tantus Correctionum numerus in Terentio ſuo, quem to- 
ties fere corrupit, quoties emendaſſe ſibi viſus eſt. 
Aquila in ſublimi quercu nidum fecerat. fic III. 13. I. 


63 


LI B. Il. Apes in alta queren fererant favos. Qui s non exiſtimaſſet 


9. 


locos tam ſimiles mutuo ſibi ſubſidio ſatis munitos, contra in- 
terpolatoris manus? Sed ea viro doctiſſ. eſt emendandi libido, 
ut nec hic temperare queat, quo minus pro ſablimi ingerat u- 
prema. ſic autem Græc. etiam Neveleti Fab. I. de Aquila. 6 Ba 
ay e u Jide T T X&NMEY ern v0. 

Aprum iuſidio ſum, quercum vult evertere. Nimis cito, in- 
quit B. inſidioſum vocat, cauſa nondum reddita. corrige, A. 
prum, inſidioſus quercum: quaſi non eriminantium natura eſſet 
rerum tempora prævertere, & eum, quem accuſant, odioſis 
verbis importune inceſſere. Præterea Phædrus ſolet in cæ- 


ſuris diſtinctionem ponere, non vero ante, niſi interroget. 


Il. 


17 


23. 


Duobus igitur nominibus hæc emendatio non videtur admit- 
tenda. 


rore offuſo huic (ſc. aquile) & tarbatis ſenſibus. ut v. 15. 
Hunc quoque terrore poſtquam romplevis locum. Heinſ. delet &, 
ut fit terrare ſenſibus offuſd. 

Doloſa tuto condidit ſeſe cavo. Codd. toro, quod mihi recte 
ſe habere videtur : /# toto cave condidit idem eſt, ſed elegantius 
dictum, ac forum /e cavo condidit. Se vero totum cavo invol- 
vere, ſubito & vehementi, quem ſimulabat Frier, timori bene 
convenit. quid vero tuts velit, neſcio. Heinſ. noto, atque id 
repoſuit B. dicitque cavernam effe qua pepererat, cum tutus 
cavus poſlit alius eſſe quicunque. ſed quomodo hoc elicitur ex 


noto? num ſibi noto? tum noto idem erit ac ſuo. Sed quis 
noto hoc ſenſu dixit? quid autem, num alis noto? quid id 


ad rem, utrum aliis norus ſit necne? quidni igitur retineatur 
toto? 

Quid multa? a1 fant con pr cum ſuis. 

Feliſque catulis lan gam præbuerunt dapem. B. contra codices 


primo verſu pro ſunt, ſi; in ſecundo pro Feli/que catulis, Fe- 


li atque catulis. ſed multo facilius rem confeciſſet, ſi primo 
verſu intacto, pro Feli alqquè * Feligue & catulis. 


qua 


Terrore ofaſo, 6 une ſen ſibus. Lern um forte Te on 
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[64] 


. 8. II. qua ratione Feli integre auditur, cum altera in monoſyllabum 


cogatur, (quod minus convenit, cum Feles ſit princeps Fabulæ 


perſona. 

Documentum 45 fulta credalitar pteſt Hei nf. Wer- 
mentum hoc, quod arripit B. leviſſimas quaſque emendandi oc- 
caſiones miſere captans, quaſi numero, non pondere, labor ejus 
Zſtimandus eſſet. Sed alibi oſtendi hanc particulam Phædrum 
ſœpe omittere ſolere; & recte codices omiſſa illa ſe ex 


eo liquet, quod metrum ipſum reſpuat. 


Gratis anbelans, multa agendo nihil agens. Multum 1 
ti in verſu te, facit, ut hic l putem, . 
agendo. \ 


Gib, moleſta, & aliis 22 legendum forte, Er ſib, quod 


videtur elegantius. 


Proſpectat Siculum, & proſpicit Tuſcum mare. MS. perſdi- 
cit ; Gronov. reſpicit. atque idem Heinſio placuit, quomodo 
& ipſe ex conjectura repoſueram. Frons ſc. ville in fretum Si- 


culunk tergum in Etruſcum mare verſum fuit. ſed Guyetus, 


16. 


deſpicit i. e. ſubjectum ſpectat, quod Bentleio etiam arriſit. ſed 
alterum propius ad codices accedit, & perſpicere, & . 8 


ſæpe a Librariis miſcentur. 


Humum æſtuantem, come 0 Mie ium jadlitans. Codd. * 


 offciuim come. Hoc eſt, inquit B. cum a pcc annis diphthon- 


gus ae ſimplici e ſcribi ſolitum fit, Comae. Interpretes Come 
acceperunt neutrum, a Comis; inde verborum ordinem immu- 
tarunt. Quis hæc legens non crediderit hoc eſſe viri doctiſſ. 


Sv nfler, alios autem interpretes neſciviſſe, ae diphthongum e ſim- 


plici ſcribi ſolere? quod a vero tantum abeſt, ut omnes hoc 
proculdubio probe ſciverint; ſed cum non intelligerent, quo- 
modo Come huic loco convenire poſſit, adjective ſumendum 

putarunt, quod in MSS. invenerant, & cum adjectivi quantitas 


metro repugnaret, verborum ordine inverſo, & ſactaus in jatti- 


tans mutato, repoſuerunt, come oſſicium jactitan c. Hanc autem 
lectionem improbat B. quod nuſquam alias appareat come off- 
cium: 


167 
Lis. II. chum: unde vero hoe conſtat? quia nempe in duobus locis 
que attulerat Scheff. non come officium, ſed omne legendum 
contendit. Eſto; num vero exinde ſequitur, nuſquam apud a- 
hos ſcriptores ſupereſſe lectionis hujus exemplum? Sed hoc 
quoque conceſſo, non hodie extare; certumne eſt nullas lo- 
cutiones olim in uſu fuiſſe in tanto librorum numero, qui jam 
diu perierunt, quia nulla earum veſtigia habentur in illis qui ſu- 
perſunt? Forte autem fortuna accidit, ut apud Juſtinum e- 
tiam extet offices Comitas, 1.5. c. 2. Cui ſe celeriter OFFICE 
coMITATE, © ob ſequendi gratia iuſinuavit. id quod Arde- 
lo noſter hic voluit. Quod fi Micii comitas dicatur, quidni 
& officium come? Sed hoc modo officium come relegato, in 
locum ejus vir doctiſſ. ſuffecit verbum nequaquam literis affine, 
nec ſententiæ aptum, legitque offic runs eve. i. e. levem operam. 
Hec ille. 

Ut jam dicam quid ipſe de loco vexato ſentiam, come qui- 
dem diſplicet, non tantum quod metro repugnet, & interpretes 
cogat a codicibus nimium recedere; ſed quod officio ſervili non 
bene conveniat. Comitas enim videtur ea eſſe animi benigni- 
tas, qua pares mutuas ſibi tradunt operas, vel qua, qui ſuperi- 
ori loco conſtitutus eſt, hominibus infra ſe poſitis amicitiæ vel 
humanitatis officia præſtat. Servo vero nequaquam competit, 
ne dum ſervo, cui dominus eſt Cæſar. Sed nec comæ placet, 
cum non intelligam, quid ſit officium c oM, vel officioſa coma, 
quomodo Urſinus hæc joco dici cenſet. Pro hac quidem le- 
ctione plurimum faceret quod dicitur v. 13. cerris dependen- 
tibus, ſi non de fimbriis extremis veſtium aſſui ſolitis, ſed de 
capitis cincinnis intelligendum eſſet. Ita quidem intellexit Pig- 
norius de Servis. Per cirros, inquit, puerum cirratum intelli- 
git Phædrus, ut loquitur Perſius, qualem nobis exhibent ima- 
gines Antinoi, quem imperatoris Hadriani Atrienſem fuiſſe te- 
ſtatur apud Euſebium Hegeſippus. In hujus Icones non om- 
nino convenit illud Martialis, olle ſque flagellant Colla comæ; 
cum ſint neque promiflo capillo, neque detonſo, ſed cirrato 8 

leviter 


| 


Lrs. l. leviter diffuſo, quem - come tenorem ſervant" omnes Antinoi 


20. 


imagines. Ut ex his & Phedri carmine liceat ſuſpicari, Atri- 
enſes perpetuo cirratos fuiſſe, neque aluiſſe comam Prolixam, 
neque attondiſſe eandem, ſed Tonginiculm. fuiſſe i in d cir- 
rorum. 'T 3 — 
In hanc Pignorii ſententian ivit Praſchins; ; Adem etiam ac- 
cedit Burmannus. Et fi hæc quidem vera eſſent, come hic de 
cirris intelligendum eſſe merito contenderent; & quod, zatZans 
officium come eſſet officioſe jactans caput cirratum, dum magno 
ſtudio humum dextra levaque irrigaret. Ut 7. 5. collo jactaus 
tintinnabulum. Sed, cum præcedat tunica th humeris deſtri- 
fa, CIRRIS ad tunicam non ad caput ſpectare, ideoque non 
cinciunos ſed veſtium fimbrias intelligi longe vert ſimilius; nec 


dependentibus recte dicitur, de cincinnis, nifi promiſſa coma 


dependeant, qualem non fuiſſe ſervorum comam Pignorius ipſe 


agnoſcit; nec in univerſum de Atrienſium cirris quicquam ex 
unius Antinoi iconibus certo colligi poteſt. Præterea, quod 


proxime ſequitur, Sed deridetur, non obſcure innuit jackans 
de verborum ſactantia capiendum eſſe. Cum vero Atrienſem 
ipſum nulla jactatione uti, ſed tacite operi, in quo occupatus 
erat, aſſiduum incumbere circumſtantiæ loci ſatis doceant, quæ- 


renda lectio eſt, quæ hunc ſenſum fundat. Ea vero obtinebi- 5 


tur, fi legamus, jactat officium comes. cujus ultima litera a pri- 
ma ſequentis ſyllabæ abſorpta eſt. comes, i. e. quidam, quem 


Atrienſis ſibi comitem adſciverat, ut ineptam hanc ejus opellam 


inſpectantibus deprædicaret. atque ita demum vexatiſſimi hu- 
jus loci, vera, ni fallor, lectio eſt reſtituta. Cum hec ſcrip- 


ſeram, video in Hoogſtratani notis Ch. Waſium legendum pu- 
taſſe Jactans officium comes, & exponere, in ſacro comitatu pre 


ceteris jactantior, ſed locum non adjecit, ut plenius ſciam, 
quid Waſius vellet; ex 1is que dedit Hoogſt. nullum opinor 


commodum ſenſum elici poſle. 


Id ut putavit efſe neſtio quid boni. Il abeſt a codicibus. 


quo dempto verſus laborat ; quem ut integrum præſtemus, for- 
te 


[67] 


LIB. II. te quatuor ultime liters vocis ee repetende ſunt, & 


22. 


legendum, - 

Igitur putavit oft neſtio quid bons. 
Donationis alacer certæ gaudio. Hac in FOI 4 eſſe con- 
tendit Gudius, nec aures veterum poetarum lectione tritas du- 
ram latrantis ſyllabæ c ER repetitionem ferre poſſe; alacer e- 
nim eſſe a Librariis, qui cum ultima in alapæ detritis aut fugi- 
entibus literis excidiſſet, primam ſyllabam ſequentis vocis male 
geminarunt, & pro certæ dederunt certe. Hæc ille, acutiſſime 
quidem, & ni fallor, cum magna veri ſpecie. Hac autem le- 
ctione admiſſa, Alapa erit quid Donarrone minus: certe enim 


eſt ad minimum, ſaltem; quod magnam ultimis hujus fabulæ lu- 


cem affundit. Si enim Alapà non ſit tantum, quantum Dona- 


tio, alapæ in poſtremo verſu non erit mannmiſſi 70, quod omnes 
hactenus fuiſſe cenſuerunt. Manumitti enim, ſeu libertate do- 


nari, non leve præmium, aut cum pecuniolæ donatione ullo mo- 
do conferendum; nec ob unam levem operam vel ab ardelione 
noſtro facile ſperari poterat. Neque vero Alapa pro colapho 


in poenam aut contumeliam inflicto hic accipi poteſt; huic 


enim ſenſui locus ipſe aperte reclamat, cum manifeſtum ſit de 


præmio agi. Tertium autem nihil eſt, quod hac voce ſignifi- 


cetur, niſi ponamus alapas levi & amica manu ductas inter 


blandimenta fuiſſe, quibus, comi & faceto more, qui ſuperior 
erat, quod alter officioſe fecerat, lepideve dixerat, ſibi arride- 
re gratumque eſſe indicaret. Talem vero alapam Cæſarea ſibi 


manu illatam, non in nullo, opinor, pretio homo ineptus ha- 


buiſſet, etſi ſpes eum cetera fruſtrata eſſet. Tiberius vero, 
qui non modo pecuniæ parcus, ſed triſti etiam & moroſo i inge- 


nio fuit, hanc ardelionis operam, ne alapa quidem, quam ille 
forte inceſſu, vultu, geſtu, ſperare ſe oſtenderat, ne dum do- 


uatione dignam putavit. Hæc loci obſcurioris explicatio nul- 


lis, quod videam, premitur incommodis; cum vero prorſus 
nova fit pro vera certaque nolim aſſeverare. 
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Non thultum egiſti, & opera nequicquam perit. 

Miulto majoris alapæ mecum veneunt. Jocata eſt, Excerpta 
Rigaltii ex codice Remenſi. ſed Editt. vett. locuta eft, ex Pi- 
thoei, opinor, codice. Et ſane nemo, prout hi verſus nunc legun- 


tur, joci aliquid ſubeſſe ſuſpicatus eſſet, niſi Poeta diſertis 
verbis ita dixiſſet. Quid enim hic lepide aut feſtive dictum 
eſt? Sed mendum, ni fallor, ſubeſt, quod totius loci ſenſum 
non obſcuravit tantum, ſed plane ſuſtulit. Pro Non multum 


egifti, legendum puto, Tu multum egiſti; que quidem bona. 


verba ſunt, & mercedis ſpem non inanem faciunt: & opera — 


hactenus omnia illi credulo bene procedunt. Sed ſequentia, 26. 
guicquam perit, hominem enecant ; falſo jam gaudio ſe duci 


lentit; expectabat illorum loco, mibi gratiſſima eſt, aut ali- 


quid ejuſmodi. Tiberii jocus partim in eo conſiſtit, quod ak 
tera verſiculi pars alteram evertat; partim in oppoſitione illa, 
que eſt inter hunc & ſequentem.. Tu multum: [ed multo majo- 
ris mecum alape veneunt. Quantum vero ſalis hæc verba, 
opera nequicquam. perit, habeant, ut intelligas, adeundus Ma- 
crobius Saturnal. II. 5. cum iis. alluſum videatur adi. percele- 


bre Corvi dictum, cui, cum Auguſtum tranſeuntem ſalutaſſet, 


Auguſtus aride reſpondit, Satis (mihi) domi ſalutatorum talium; 
Tum vero Corvus, opera & impenſa periit. Sed locus ipſe dig- 


nus eſt qui conſulatur; Rigaltius enim non integrum dedit. 


Quid. ipſe de ultimo verſu ſentiam, dixi ad v. 22. Alii uno 
conſenſu alapas intelligunt de manumiſſione. B. vero de co--— 
laphis hoc modo: Donationem, inquit, id eſt, pecunialam ex- 
pectabat ſervulus: Tiberius contra, nondum eum ob ſtultam & 


ingratam diligentiam co/aphos meruiſſe, majoris eos apud ſe 


venire, non niſi ob graviora delicta ſolitum iraſci. Si enim, ut 
alii, intelligas, Veſtram fidem { quomodo ſddes jocatus eft Tibe- 
rius, fi tam triſte & aridum re ſpon ſum dederit £ Sic ille, dum 
jocum ibi querit, ubi nullus eſt. Sed quod magis adhuc mi- 


reris, ad hanc ſuam explicationem firmandam adducit hæc Te- 


rentii ex Adelph. II. 1. 5. Qian 


[6] 


LB. l. Quamguan eft ſceleſtus, non committet hodie unquam iterum 


ut vapulet. Hec Æſchinus minitans, ad ſervum de lenone tum 
præſente; tam male, inquit, illum mulcavi, ut vix putem auſu- 


rum quicquam facere, quo novas plagas mereatur; non eſt igi- 


tur ut illum metuas, —— numquam dum ego adero, hic te tanget. 


Quam belle hæc conreniunt Tiberii Joco? quantum . 


rotundis. 


VI. I. 


Kd... 


Contra potentes nemo eft nunitus ſatis. Refte, inquit B. ſed 


& ſatis bene alter Codex, Contra potentes nemo tutus eft ſatis. 
mihi vero hæc altera lectio melior, quod ſic , fabulæ di- 
ſertius conveniat. 


Sic tuta gue nature fuerat munere. adde quod tutus Phæ- 


dro familiare eſt, fic 7. 13 — tuta eft hominum tenuitas. & ſic 


alias quater aut quinquies. 


Nec ullo pacto led poſſet condita. B. concinnius hoe modo, 
Patto nec ullo. Phædro autem aliter viſum eſt, qui nec. verba 
iſta disjungi, nec pacto præponi voluit. 

Gravi nequicquam te laſſabis pondere. MS. Gudio eſſe, laſe © 
abit, que certe. melior lectio, cum Jac. Gronov. doceat, te la/- 


ſabis pondere non ullo facile exemplo defendi poſſe. nec plus 
uno contra attulit Burm. quod non prorſus ad rem quadrat. 


Neuter longo fe gurgite taſſat. Lucan. V. 466. ubi non tantum 
non agitur de pondere, ſed nec de hominibus, ſed de fluviis Ge- 


nuſo & Apſs. , 


T3. | l 


Qua comminuta, facile Ve foatur cibo. B. Repone, 
ua comminuta, facili veſcatur cibo. quam emendationem Vir 


doctiſſ. de ſuo dat, cum a Burmanno ſublegerit. ſic enim Burm 
Puto, facili veſcatur cibo. vid. quæ notavimus ad Petron. XCIII. 


ſed mihi facile verior lectio, ut V. 3. 6. Mecum facile redeo in 


gratiam, non facilem ; et ſic ſæpe alias. præterea, quid eſt fa- 
cilis cibus, niſi cibus parabilis? quid autem hic loci habet, Pa- 


rabili veſcaris cibo? Quod fi nihil aliud obſtaret, locutio ni- 


mis poetica pro hoc ſcribendi genere videtur, 
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Lrs. Il Induffs verbir aquils, MOnitis Paruit. Gronov. pro verbis, 


veris, Heinſius monito. Utrumque arripit B. & reponit. 

Inducta vkkls aquila monito paruit. Sed Burm. merito dubi- 
tat, an non præſtet vergzs, & alterius immutationis neceffitas 
plane nulla eſt. 

Simul & magiſtræ large diviſit dapem. Burm. Jargam, ut 4 
24. largam prebuerut dapem; cui accedit B. ſed nec hujus e- 
mendationis vel minima eſt neceſſitas. quid enim? nonne recte 
diceretur parce dividere ? recte igitur, & large, i. e. liberaliter, 
fed hoc, inquit B, ingenio aquilæ non adeo convenit. non igitur 
hoc quot'die & pro more conſueto Aquila fecerit. nullone vero 
tempore grato aquilam animo fuiſſe exiſtimat Vir doctiſſ? ne tum 
quidem, cum tanto beneticio aſtrictus teneretur? Ego certe de 
| hoc avium Rege mitius cenſendum puto. | 


MI 4. Illis onere ates, celſa cervice emmens, 


| Clarumque collo jattans tintinnabulum. Meurſius hic cenſuit 
aliquid deeſſe, ſed nemo ejus ſententiæ acceſſit ante Bentleium, 
qui it incommode inſerit inter celſa & cervice, quod ex primo 
verſu facile ſubintelligi viderunt omnes. {i quid mutandum, mal- 
lem eminet, & gattat.. 

Comes quieto ſequitur & placido gradu. B. auctor, niſi fallor, 


fic dedit, Comes quietus. quod fi Phædrus dixiflet quietus, nul- 


lus dubito, quin noſter repoſuiſſet, ut auctoris manum, Frere. 


{ic enim Seneca & alii, quietus placiduſque. 
Interque cædem ferro mulum truſitant. Dum nempe mulo- 
rum cuſtodibus 40h ingerunt, mulus in medio poſitus nonnullos 


excipit. MSS. trucidant. quod cum contra & metrum & ſen- 


tentiam peccet, Rigaltius acute repoſuit truſtant, que & facilis 


& vera, opinor, emendatio. Vetr. Editt. tonſitant. Meurſ. tun- 


ſtant, vel tuditant, cui poſteriori, ut recte Faber, metri ratio 


repugnat. Heinſ. poſſit legi ſauciant, vel credo ſcripſiſſe Phæ- 
drum, incurſitant. B. priorem Heinſii conjecturam arripuit, & 
reponit ſauciant. que hæc licentia! noli, inquit, dubitare, quin 


id dederit auctor. {ed vides ne ipſi quidem Heinſio ſatis hoc 
5 Ss 


t 711 


Lis. II. arriſiſſe, cum & a codicum lectione nimis recedat, nec opus 


ſit ut tum ferro addatur, cum /2uc:ant id ſatis innuat. 


14. Magnze periclo ſunt opes obnoxiæ. legendum opinor nagno, v ut 


ſupra, 4. 13. Magno, inquit, in periclo ſunt nati tui, & 8. 18. 
Magno in periclo vita vertetur tua. Opes autem abſque nagnæ 
ſignificat opulentiam, ut IV. 17. x. Opes inviſe merito ſunt for- 
ti viro. Quod {i Phædrus voluiſſet opes Epitheto augere, non 
dixiſſet, opinor, magne periclo, ſed Periclo magnæ, neque vero 
Epitheta tanto ſolet intervallo a nominibus ſejungere. Vim au- 
tem hujus ſententiæ aliis verbis ſic extulit — V. 4. 8. Hericulo- 
fam ſemper vitavi lum. vel, ut alii, reputavi. 


VIII. 2, Ot venatorum fugeret inſtantem necem. Necem venatorum, i. e. 


14 


necem a venatoribus inferendam. Plane ut Oppianus, pov «&ypd- 
Tygwy dixit. fic Ritterſh. qui Oppianum edidit. & hanc lectionem 
nequaquam ſollicitandam eſſe cenſet Burmannus, cum apud Li- 
vium pari fere modo mulierum injuriæ, & legatorum injuriæ 
ſint injurie 11s illatæ. Et fic apud Saluſt. Pompeii metus, quod 
metueretur. vid Gal. IX. 12. Ut vero hæc Phædri illis Oppiani 
perfecte reſpondeant, nex idem valere cenſendum eſt ac cædes, 
ut dixi ad I. 1. 13. Venatorum autem habet etiam Anonym. Quid 
ad hæc Bentleius? Ridiculum ! necem venatorum pro a venato- 
ribus. Excitatus autem, à quo, vel quibus: Corrige & di- 
ſtingue, 

A venatore, ut fugeret inſtantem necem. Miror hominem do- 
ctiſſ. non in partes advocaſſe illud ex I. I. 22. r. Muſtels ab ho- 


mine prenſa, quum inſtantem necem Effugere vellet. Quod fi 


recepta lectio cetera ſana fit, hic mallem in ſtantum necem. 


gaudens ferus 
Bobus quietis agere cæpit gratias. i. e. tacitis, quod latitan- 


tem non prodidiſſent. Anonym. Agebat gratias bobus quod Fu- 


gientem celaſſent. B. tamen reponit quietus, quo nihil certe in- 
venuſtius. Si rythmum enim ſpectes, duo fic habes oyaoriadire ; 
ſi conſtructionem, duo Epitheta uno ſubſtantivo adjuncta; ſi 
ſententiam, cum guletus, ipſo interprete, ſit ſecurus, gaudens 


id 


af 


Lt B. Il. id omne & plus eo in ſe continet. Exempla vero que huic jak 


23. 


EpIL. 
I. 


ctioni firmandæ affert, tam a re aliena ſunt, ut pigeat excu- 
tere. 
nantum eſ Jaboris? Heinſins mallet, Quants : good? arri- 
puit B. ſed nihil mutandum optime oſtendit Burm. In priore 
autem verſu poſtſtramenta de ſunt, apponit B. notam interrogandi, 
in eo Schefferi judicio obſecurus. ſed Burman. quem ſe ſequi 
profitetur, aliique, plenam ibi diſtinctionem ponunt, quod vi⸗ 
detur melius indignanti convenire. 
Aſepo ingentem fatuum poſuere Attici. MS. Aſops, unde 
Gudius, pro ingentem, ingenioe ingenio®@ ſane & acuta emenda- 
tio, quam amplexus etiam eft Burm. & olim Hoogſt. ſed is po- 
ſtea ab ea recedendum putavit, & ingentem repoſuit. recte, ni 
fallor; ingenio enim alicujus flatuam ponere, nullo, quod ſciam, 


exemplo dicitur. Nec in recepta lectione quicquam eſt abſur- 


di; cum nemo ſanus ſtatuas omnes eadem fuiſſe apud Atticos 
magnitudine putarit. Ingentem vero ideo magis placet, quod 
eam vocem toties adhibeat Virgilius, quem noſter lubens imi- 
tatur, ut nulla apud eum ſignantius aut frequentius occurrat. 
Sed audiamus Bentleium. Cur, obſecro, ingentem? an Coloſ- 
ſum? nuge. Reſpondeo, quia fic Atticis viſum eſt: ingens au- 
tem ſlatua non neceſſario Coloſſus eſt. Iſtud vero Nuge & ad 
præcedentem fabulam Ridiculum ſunt vere Bentleiana. Sed per- 


git. Codices, Aſopi, unde obvia & certa eſt Gudii emendatio. 


Sed non conſtat utrumque codicem 2 pi habuiſſe; & fi habe- 


rent, uter facilior lapſus, o in i, an zo in tem? Gudius quidem 


emendationem firmat ex eo quod Prol. III. 53. dicatur, Æter- 


nam famam condere mgento ſuo. Sed egregie falſus eſt, 11 puta- 
vit ingenio eſſe tertii caſus. famam hi condiderunt, non inge 
nio ſao; ingeninm vero id erat, quo condiderunt. 
Patere honoris ſtirent ut cunctis viam. Vet. Edit. Cuncti. 
Et ita Salm. Heinſ. Gronov. Gud. alii, ut mirer Burmannum 
non cuncti in textu poſuiſſe, quod fecit Scheff. Jac. Gronov. 


Hoogſtr. pro honoris vero codices homini, unde Heinſ. univer- 
ſo 
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L1s. II. 905 verborum ordine, Patere ſcirent nomini ut cuncti viam. Sed 


IO. 


13. 


15. 
Ms. ab illis. olim forte hic verſus e librariorum manibus ſic 


rectius, opinor, honoris, vel honor: potius, cum s ex prima forte 


vocis ſequentis litera huic adhæſerit, male, ut ſepe fit, geminata. 
B. quaſi nemo ante eum cuncti legendum elle vidiſſet, Qui- 


nam iſti, inguit, qui ſcirent? Codices pro honoris habent Hom. = 
”, Repone, 


Patere honori Ribe ut cuncti viam. 

Quoniam occuparat alter, ne primus forem, 

Ne folus eſſet, ſtudui. MS. foret, ſed Salm. corrigit forem, 
& lic etiam Ritterſn. Quoniam occuparat alter, (id eſt, præve- 


nit, antevertit me) ne ego primus forem (fabularum ſc. inven- 
tor) ſtudui, h. e. in id incubui, quod proximum erat, ne ipſe ſo- 
lus eſſet fabulator. hæc Ritterſh. ſed cum MS. foret, B. pro ne 


primus, reponit ut, quod ipſi multo elegantius videtur; cui e- 
mendationi anſam dedere hæc ex Plinii Paneg. o. que ad- 
duxit Scheff. Occupavit, primuſque fecit, quod omnes facturi 


erant. Sed altera lectio, opinor, melior, & levior mutatio; cum 


occupare ut primus ip ſe ſat, inſolentior videatur locutio; occu- 


pare, ne alter ſit, proprie dictum, & ſignificet occupando face- 


re, ue primus ſit. Sed utro modo legas, parum refert. Nihil 
vero ad locum magis appoſitum, quam vetus illud elogium, quod 


adduxit Ritterſh. 
Cicero effecit, ne Demoſthenes eſſet ſolus orator ; ; 


Demoſthenes, ne Cicero primus foret. 
Si livor obtrectare curam voluerit. Scheff. ſcribendum putat 


ſm, ut v. 15. Sin autem, & ſic Gudius : accedit Bentleius. 


Si noſtrum ſtudium ad aures pervenit tuac. Hæc clare, ni 
fallor, indicant, quædam ex hoc Epilogo intercidiſſe, cum in 
is que præcedunt, nemo nominetur, ad quem ᷑uas 1 
Et vett. quidem Editt. lacunam præ ſe ferunt poſt v. 

Et arte fittas animus ſentit fabulas. Sic Prol. III. ky 
Vt liber animus ſentiat vim carminis. 
Sin autem: ac illis doctus occurrit (Burm. occurret) Labor. 


i - 8 exiit, 


t 


LIV. II exiit. tis autem minus, ac illis occurret labor. Ut Prol. III. 31. 


em ſi leges, lætabor; ſin autem minus, 
Tabebunt certe, quo ſe obleent poſteri. Poſtea vero, qui hæc 
metro repugnare viderunt, cum vel autem vel dof7us inducen- 
dum eſſet, ejecerunt minus. doctus enim abeſſe poterat, & 4. 


bor abſolute dici, ut curam v. 11. Scio uidem non deeſſe ex- 


empla, in quibus Sin autem idem eſt, ac ſin autem minus; ta- 
men cum ea rariora ſint, ſi liberum eſſet, mallem deleto autem, 
legere Sin minus pro ab vero reponendum ac, Schioppii 
conjectura eſt, cui adſenſi ſunt fere ali, vel pro ac ſcribi volue- 
runt &, cum eorum alterum ſententia neceſlario videatur poſtu- 


lare. cetera vero, ni fallor, ſana ſunt. B. quidem cum videret 


Heinſium quoque hæc ſollicitaſſe „qui inter alias conjecturas 
hanc libro ſuo adſcriplit, Sin autem doctus ilis arguitur labor, 
en 

Sin autem ab llis doftus chern labor. Doctus enim labor, 
inquit, eſt ipſe hic libellus. Quidni igitur occurrat, qui publice 
venum exponitur? Et ego a viro doctiſſ. viciſſim quæro, quidni 
Perveniat ad aures ejus, cui dedicari voluit v. 13. occurrit e- 
nim idem eſt ac pervenit. Sententia Phædri hæc plane eſt, Si ad 

te tuique ſimiles pervenerint hæ F abulæ, mihi beatus videbor; 
fin minus, ac in illorum tantum manus devenerint, Quos — 
Sed quid ſi libellus hic non publice venum exponebatur, ſed pri- 


vatim in plebem ſpargeretur, ut ſolent ejuimod) ſcripta, cum eos 


17. 


tangunt qui rer um ſummæ præſident? quis enim neſcit Tiberii 


miniſtros, imprimis vero Sejanum, in bis {epe Fabulis notari, 
cum Phõdrus ipſe id aperte dicat Prol. III. 41? 

Nec quicquam poſſunt nifi meliores carpere. ad hunc verſum 
nihil alii. B. a mala manu inſertum putat; ſyntaxis vitioſa, cum 
deſideretur Qui. Qualis vero ſententia? miſerum & mirum ge- 
nus hominum, qui nihil poſſunt niſi carpere. Numeri denique 
abſoni ſunt, nec in ſenario ferendi: abeat igitur, quo dignus 
eſt. Hæc ille. Quidni vero putemus verſum qui præceſſerit, 


excidiſſe? Qui ad hunc forte modum fuit, 


LIB. II. 


18. 


[5] 


Nui ſeripta aliorum excipiunt cum fuſtidio. alter vero non 


video cur non ferri poſit, cum ſecunda 'T=j6mn Grobi conftet 
ex dactylo & anapæſto. fi quidem ſcandatur per Trochaicam 


Srrodiæ, primus pes ſecundi Ditrochæi erit proceleuſmaticus; 


ſed fi niſi inter legendum contrahatur in »z, vel i in meliores 
pronuntietur ut conſonans, numeri bene procedunt. quod au- 
tem ad illud hominum genus, nec niſerum nec mirum magic, 
quam eorum, Qui, ut putentur ſfapere, NII. NON vituperant. 
Sic enim Vir doctiſſ. verſum illum reponi jubet. Quo j jure, ad 
locum dicetur. 

Fatale exitium corde durato feram. Cum Exitium nihil ſit 


niſi interitus, vidit Gronov. id locum hic habere non poſſe; & 
vitium legendum putavit: ſed id, opinor, non unicum hujus 8 
loci mendum eſt; re enim altius perpenſa, Fatale non magis 
placet quam exitium. Fatale enim eſt dirum, lethiferum; ; nul 


lus igitur dubito quin Phædrus dederit, 

Talem exitum etiam corde durato feram. Exit etiam 40 exi- 
rium quam proxime accedit: Talis autem vocabulum eſt quod 
Phædro videtur vehementer placuiſſe. B. cui Fatale non diſ- 
plicet, pro exitium, reponit eventum. Reſtituo, inquit, ſuam 
auctori manum, Fatale eventum corde durato feram. Cic. de 
Aruſp. reſponſis c. IV. P. ille Scipia, gui Carthaginem, quaſi fa- 


tali eventu, ſolus evertit. Quid vero? Carthaginis fortune huc 
trahendæ? ad haſce nenias ? 


Vrbem, quam dicunt Romam, Meliboe putavi, * 
Stultus ego huic noſtre ſmilem. Sed quid faceret Vir do- 
ctiſſ.? Hoc unum locutionis hujus exemplum attulerat in The- 
ſauro ſuo Stephanus; quod apud Ciceronem fic ſe habet, Er- 
enim, ut P. ille Scipio natus mihi videtur ad interitum exiti- 


 amque Cartha 2 qui illam a multis imperatoribus obſefſam, © 


77 —— befa Gatam, pene captam aliquando, quaſe fatali 


eventu ſolus evertit; Sic T. Aunius, &c. Hic de maxima re a- 


gitur, & tamen Cicero non dixit fatal: eventu abſolute, ſed 
uaſi ; fatals eventu, id eſt, quaſi ita fatorum legibus ſtatutum 


K 2 eſſet. 


5. 


10. 


20. 


22. 


17 


"I Lis I. eſſet. præterea eventus & eventum non prorſus idem ſunt, eum 


euentum, (it ipſa res que evenit, eventus autem rei quæ eve- 
nit, exltüs. Vides quam parum hic Ciceronis locus ad Phæ- 
drum faciat, & quam temere ſuam interpolationem pro ipſiſſima 


Phedri manu Vir doctiſſ. reponat. 


Paol. III. Momentum ut hore pereat Mcii mei. Legendum eſſe officiis 


meis, ſtatim vidi, & ad marginem aſcripſi; & W video an. 
n Heinſio, cui accedit BZ. 

Legeſne, quæſo, potius viles nenias ? Sie W. r. 15 

Sed diligenter mtuere has nenias. 

Nentas alii rectius e ſimplici ſcribendum putant : eſt autem 
proprie nænia carmen lugubre; cum vero illa carmina plerum- 
que inepta eſſent & incondita, ad frivola & puerilia ſignificanda 
vox traducta eſt; & inde quoque eſt, quod nugæ eodem ſenſu 


ufurpetur, cum proprie idem {it ac nænia; unde illud Plauti, 


Aſin. IV. 1. 63. 
Hec nom ſunt nugæ; non enim nortualia. 
| Quamvis iu ipſa natus ſim pæne ſthola, Hanc quidem lectio- 
nem defendit Burm. ſed rectius, ni fallor, Heinſ. peue /im na- 


tus ſchola. quod reponit B. tacito Heinſii nomine. & ſic ipſe ad 


libri marginem annotaram. 
Et laude invita in banc vitam incubuverim. Ad hæc B. 


Quid fit laude in vita, quidve item ſit incumbere in vitam, fateor 
me non intelligere. Gronovius, laude nuda. Gud. laude multa. 


Heinſ. Nec laude — vel Et laude invita in hanc vitam haud in- 


cubuerim. quorum nihil quidem arridet. primo enim pro invita 
in hanc, legendum forte in vitam hanc,, adeoque vitam delen- 
dum. m enim & in literarum ductu nihil differunt. Sic autem 
verſui ſua deerit quantitas. ſed ipſa, ni fallor, ſententia medi- 
cinam oſtendit, quæ requirit laudis ſtudio, aut aliquid Ejulmodi, 
unde legi poſſit integer verſus hoc modo, | 
Et laudis ſtudio in vitam hanc incubuerim. quamvis enim 
viro doctiſſimo non immerito diſpliceat, incubuverim, quod ca-- 


ſewn & Opicum vocat, neſcio tamen, an non in voce mefaova-. 
Aka. 


— 


LS. III. xe licentia iſta uſi fint recentiores, ut tertiam a fine produ- 


cerent, licet non ſcribendo # geminarent. Cur vero diſpliceat 
etiam iſta locutio, in vitam hanc inc umbere, non intelligo, cum 
idem ſit ac in hoc vitæ genus, in hæc ſtudia, in hanc curam. 
Incumbe in eam curam G cogitationem, que tibi Suman 
 dignitatem & gloriam afferet, dixit Cicero; & alias, incum- 
Lere iu ſtudia, in rempublicam. Incumbe toto animo & ſtudio 

n eam rationem, qua adhuc uſus es, Hec & plura dabit fa- 
miliaris ejus R. Stephanus. Sed alia etiam ratione hic verſus 
emendari poſſit, quo & hec licentia evitetur, & e ad co- 
dices accedat, hoc modo, 

Et folam ob laudem vitam in hanse incubuerim. Ex m. ſc. 


in /audem & proxime ſequentibus, vitam in hanc, factum eſt 


facili errore invita in hanc. Et hec, niſi plurimum fallor, 
vera hujus loci emendatio eſt. Rarum vero in noſtro mode- 
ſtiæ exemplum, ut in hiſce literis fateatur quicquam eſſe quod 
non intelligat, cui ſimile in ipſius ſcriptis haud facile invenias; 
præter unum in Notis ad Nub. Ariſtophanis, v. 703. ubi ad hos 
verſiculos, 


Tai 3 oT&y * 1 


Aroern ther 015g 


Er d wid | vomue peeves. De priore equidem, inquit, ni- 
bil habeo, quod dicam, cum neque metri lex, neque ulla An- 


tiſtrophæ ratio lucem hic affundat. Sed de poſteriore pene 


conſtat mihi ſinceram eſſe Suidæ lectionem, ſiquidem Scholia- 


ſtes quoque totum firmat, & mo pe in ipſo textu Aldus ex- 


hibet. Sinas me hic extra limites evagari pauliſper, ut exi- 
guam aliquam a doctiſſ. viro gratiam ineam, & dicam qua- 


les ſint hi verſus, & quæ. metri lex. Sunt igitur c TUYZpTNT OL & 


conſtant ex Iambico Penthemimeri, ſive Iambo & Bacchio, & 


oviuyia Joymin: que quidem SoyuiO ovfuyic eſt metrum ex 


lambo & Cretico,. ſive Bacchio & Iambo factum; ita ut al- 
terum membrum alterius ſit inverſio. In horum autem pri- 
mo poſterior lambi ſyllaba i in duas breves reſolvitur. hos autem 


verſus. eſſe hujus generis miror docu. virum non ex ipſa c- 
ſura 
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L IB. m. ſura animadvertifſe. alterum hujuſmod; verfi culum habemus hae 
ipſa in Fabula, v. 12 12. Clan! 

No. nus G 8 N | | . 

Nix ay ov pics Atywy TAs ers, quorum prius rents FI 
reo cu rel pros (Schol. pro tauEmnoy male habet two) al- 
terum vero conſtat 28 tap Cs werbntaifaẽges, 29 Joymis os. 
quæ ſcholiaſtæ verba ſunt. In Pluto verficus duos dedit A- 
riſtophanes ex gemina dochmio ovCuyiz conſtantes, in quorum 

utroque lambi longa in duas breves reſoluta eſt, quos vir do- 
ctiſſ. non his magis intellexit. ſunt vero hi, 639. 

*Avabodcooua Þ turmIn, Y 

Mey Berroios parOs *AoxAmmIy. Pro 950. quod non alias 
occurrit, alii codices pi/y&-. Quod vero facit ut magis mirer, 
virum doctiſſ. hæc metra non intellexiſſe, V. 6 7. verſiculus eſt 

conſtans ex puris, Doxuios ou. | 

Nies pot c Azyes mor Booly, In his verſibus explicandis 
coecutiit plane Scholiaſtes. Et ut quod ſentio dicam, indicia 
multa ſunt in doctiſſimi Bentleii ſcriptis, que oſtendunt ipſum 

etiam, at quantum virum! quamvis in re metrica tantum tempo- 

ris ab ipſa uſque pueritia poſuerit, parum tamen ſapere ultra 

4 _ hc tria verſuum genera, lambicum dico, trochaicum, & ana- 
1 pæſticum. In rarioribus enim generibus & minus uſitatis, que 

N nempe conſtant pedibus pluſquam quatuor temporum, graviſſi- 

| me eum falli video, & in iis que adduxit ad Tuſculanas, & 
\ quæ noviſſime dedit ad Terentium; neque illorum carminum 
| leges aut licentias percepiſſe. ſed de his dicendi non hic lo- 
cus eſt. redeo igitur ad Phædrum. Des tantum veniam, ut 
3 priuſquam a Pluto diſcedam, mendum in propinquo tol- 
lam quod doctiſſimi viri acumen fugit. v. 521. hæc haben- 
tur. 

"Epcrog. 3 NEW CH Oer & Alas SYN IIAEI STN ige wei 
Pro gt ILAEIETON, certiſſima emendatione reponendum wag 
c I Ms nomine infames fuille Theſſalos docet Scholi- 
aſtes, quod Eruditi tamen non animadverterunt, quia non di- 

citur 
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(29 ] 
f,1s, III. citur in Scholio ad hæc verba S wMpwr ſed in eo quod | 
proxime præcedit. 
34. Servitus obnoxia. Niſi quædam exciderint poſt v. 37. Ser- 
vitus hic eſt Æſopi ſervitus. 7 
38, Ego porro illius ſemita fect viam. Burm, non ſeit ſed 
ſemitam, que conjectura eſt Scheff. MSS. Ego illius e PO 
ſemita. unde Gudius, Ego illius pro ſemita feci viam. eo ſenſu - 
quo Martial. VII. 61. 
Et modo que fuerat ſemita, facta via ef. Gudium ſequitur 
B. Jac. vero Gronov. Ego illius poſt ſemita feci viam cum ro 
in MSS. non ſemper fit porro, ſed etiam Pot atque hanc lectio- 
nem amplexus eſt Hoogſtratanus. 
41. Quod i accuſator alius Sejano foret. Hoc primum loco de 
Sgeſano aperte Phædrus loquitur; unde conjicere eſt hunc ter- 
tium librum ſcriptum eſſe Sejano jam damnato; duos vero 
priores, dum ille apud Tiberium gratia floreret. Damnatus 
autem Sejanus eſt Tiberii anno decimo octavo, a quo ad ter- 
tium Claudii, cum Seneca putatur Conſolationem ad Polybium 
ſcripſiſſe, anni ſunt duodecim. Quo tamen tempore Seneca 
videtur Phædri Fabulas reque vidiſſe, nec de its quicquam inau- 
diviſſe. Sic enim ille c. xxvit. Non audeo te uſgue eo producere, 
ut fabellas quoque & AEſopeos logos, intentatum Ro MANIS 
INGENIIS opus, ſolita tibi venuſtate connectas. quomodo e- 
nim hæc illi excidere potuerunt, ſi Phædri fabellas legiſſet? re- 
ſpondetur quidem ad hoc, quod Phædrus Threx fuerit; quid 
vero, nonne ille tam Romanus, cum Rome & Latine ſeriberet, 
quam Polybius, quem nomen ipſum Grecum fuiſſe ſatis indi- 
cat? nonne Phedrus ipſe ſe pro Romano habuit? quid aliud 
ſibi volunt que dixit Epil. Il. 8? Quod /# labori faverit La- 
TIUM meo, Plures habebit, quos opponat GRA CIA. 
51, Rem me profeſſum dicet fors aliquis gravem. Codd. forſan 
aliquis. quod cum verſui repugnet, Heinſ. maluit retento for- 
ſan legere quis. cui accedit B. quod melius, ut vitetur accentus 
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Charſin? 


in ultima 78 aliquis. quid quod n nec form nec aliquis * apud 
Phædrum occurrunt. 


RY; Phryx Aſopus potuit, Anacharſis Scytha . Hic iterum er- 
rat B. in citando Burmanni textu. ille enim, // Anac har ſir. lo- 


cus vero eſt vexatiſſimus. MS. Frigem fuiſſe Mſopum, ſi Ana- 


char ſæ Scythe, Gudius. Neveletus vero (pro lectione Pithoeani 
codicis, opinor) editioni ſue appoſuit, Frige fuiſſe AXſopns 
Anac har ſæ Schythe. quas lectiones prorſus inter ſe convenire 


videbis, ſi pro pus legas Aſopu, ſi. excidit utique i. m ve- 


ro poſt Frige & A/opu lineola ſupra poſita notatum fuiſſe 
credibile. Quod cum ita fit, miror doctiſſ. viri negli nner 
* affirmat codices habere | 

Phryge fuiſſe Aiſapus por UIT) Anachar ſe Scythe. Cum 18 
Potuit, nec vola, nec veſtigium fit. unde ille tamen pro vera 
loci lectione temere prorſus hanc reponit, 

PHRYOIBVSs /, A ſopus potuit, [i Anac har ſis genvrnis 
Si unus ex codicum lectione verſus conſtituendus fit, magis ad 


eam accedit hæc lectio, 


Phrygi licuit i MA ſapo, ſi Anacharſi Schythe. Sed altius, ni 
fallor, hic mendum latet. Cur enim Phædrus verſu præceden- 
KM: 

Rem me profe ſunt dice Forſan quis , gravem, ubi emphaſis 
eſt in me? cur hoc illi pre aliis grave fuerit? preterea, qui 
nexus inter hos duos verſus? quomodo ab inſtituto ſuo enar- 
rando confeſtim tranſit ad barbaros homines, Æſopum & Ana- 
Ratio, opinor, cur hoc grave illi diceretur, fuit, 
quod ipſe barbarus eſſet. Cui objectioni ſequentibus optime 
reſpondetur. Pauca i igitur verba hic excidiſſe crediderim, quæ 
forte hæc fuere. Barbarie in media qui ſon natur. Et totum 
locum ſic reponendum, 

Rem me profeſſum dicet fon ſan quis grave, | 


BARBARIE IN MEDIA QUI SUM NATUS: AT Fx 


Hui ff 15 Aſdpo, ſi Anachar ſi wn 
er 


(%] 


Lis, III. Eternam famam condere ingenio ſuo. 

Ego, literate qui ſum propior Græciæ, 

Cur ſommo inerti Si non ipſa Phædri verba aſſecutus ſum, 
at a ſententia ejus ne hilum quidem, opinor, aberravi; nec du- 
bito, quin veriſſime repoſuerim omnia a Phrygi ad Scythe. fa- 
cili enim lapſu ſe pro // ſcriptum- eſt, & Phryg? pro Phryge. 
Exempla ubique obvia, cum ſequioribus ſeculis, : & e eodem 
fere ſono efferrent. Hac vero occaſione liceat mihi utriuſque 
erroris exemplum ex Patrum ſcriptis afferre, & duo in iis no- 
biliſſima loca emendare, quorum in altero, , pro ſe, in altero 
vero i pro em reponendum. Prius eſt in Tertulliani libro 
contra Marcion. IV. c. 25. Omnia ſibi tradita dicit a patre. 
1 Credas, {i Creatoris eſt Chriſtus cujus omnia; [z. e. credas 

„ omnia Chriſto a patre tradi, fi filius eſt creatoris, cujus ſunt 
« omnia] quia non MINORI SE fradidit omnia Flio Creator.” Nul- 
lus ex his ſenſus commodus elici poteſt, nulla ratio, cur credatur 
creatorem omnia Chriſto tradidiſſe. Pro minor: /e certiſſime 

legendum, non mirum ſi. [Credas jam omnia a Creatore Chri- 
ſto tradita fuiſſe, fi quidem ipſius Filius ſit; tum enim nihil 
eſt in hac traditione quod cuiquam mirum videatur.] Credac, 
i Creatoris eft Chriſtus, cujus omnia; quia non mirum, fi tra- 
didit omnia FIL IO Creator, que per eum condidit, per ſer- 
monem ſuum ſcilicet. alter eſt Novatiani locus c. 3 1. Quoniam 
« aliquo pacto antecedat neceſſe eſt eum qui habet originem 
« ({c, Chriſtum) ille, qui originem neſcit ; /imu/ ut hic (nempe 
cc 1 minor /*, dum in illo eſſe ſe ſtit, habens originem 
« quia naſcitur, & PER PATREM guodammodo, quamvis 
& Or; giuem habet —— dum ex eo patre qui originem ſolus non 
« habet naſcitur. Pro per patrem, que manifeſte corrupta 
ſunt, legendum, Par patri. 

Simul ut MIN OR ſit — habens originem, & PAR PATRI 
quodam modo, — dum ex: eo patre, qui originem ſolus non habet, 
naſcitur. Hec, ni fallor, veriſſima loci hujus reſtitutio eſt, 
quam tibi non ingratam fore confido, qui Studia Theologica, 

quan- 


LIS. Il. 


ay. 
dicatur de ſeram, Vir doctiſſ. contendit ſe recte repoſuiſſe 


tm) 


quantum offici ratio patitur, bumabibitbhe te 


miſces. Eft quidem aliud grave mendum in hoc Novatiani lo- 
co, quod j jam mitto, ne Phædri oblitus videar. . 


f libenter ad- 


C ur ſomno inerti deſeram patriæ decus? Fx eo quod hic 


D. 52. $1 AMſopus, inquit, Phrygibus, Scythis Anachar ſis, u- 
terque patriæ ſuæ barbaræ famam & decus contulerunt, cur 
non & ego patriæ meæ idem facere poſſim? Sed hoc, opinor, 


non id eſt quod voluit Phædrus. ille non dixit Afopum & 


Anacharſin patriis ſuis, ſed ſibi, quamvis barbari Ae. & ne- 


mo ſuorum adhuc ingenio gloriam aliquam reportaſſet, æternam 
famam condidiſſe; cur igitur ipſe, qui non e tam barbara gen- 


te, ſed ex ea quam Linus & Grpheus nobilitaſſent, patriæ de- 
cus deſereret? Sed pro deſeram legendum puto defer ah ut 


_ Horat. x. 6. 


 Laudes egregii Ce ſaris & glas, 
Cupa ingenii deteram; & fic video conjecſſe Heindum, 
& illi videtur accedere Burm. 

Qui ſaxa cantu movit, & domuit feras. B. pre mera corri- 


gendi libidine, edomuit. aliquanto, inquit, eſt concinnius, id 


quod ab auctore erat. 5 
Quoniam mihi ſollemnis debetur gloria. B. numeri abſoni 
ſunt; nec quid ſolemnis gloria ſibi velit, capere poſſum. Dedit, 


ut fateberis, auctor, Quoniam perennis mihi debetur gloria. N o- 


tum illud Naſonis, 


Carmina quam tribuent, fama perenn js erit. Hoccine vero 


eſt Phædrum emendare, loco vocis non intellectæ, aliam pone- 


re, que nihil ad rem, quod ea uſus fit Ovidius? non tam levi 
brachio locus hic expediendus. MS. Quoniam mihi ſolemnis. 
Frienſh. putat Phædrum ſcripſiſſe, Quod jam — detur. Scheffer. 


pro debetur, dabitur. non enim gemit livor deberi gloriam, ſed 


dari. Quid vero {it ſolemnis, nemo facile dixerit. Ego qui- 
dem vix dubito quin pro ſolemnic, reponendum ſit, 2 mils illis. 


Et totum verſum fic legendum, 
Quum 


LIB. III 


L 2: 


ram. Burm. revera Amphoram alloquitur. His accedens B. 


IL 2. 
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Quum jam mibi ſimilis ilis dabitur gloria. illis ſe. quos pri- m 


us memorarat ; ſopum puta & Anacharſin, vel fot Linum v1 


& Orphea. 
 Adbuc Falerna fece e teſta nobili Bare Fee. pris ie 
batur © teſta. Gudius e teſſa, que mihi nondum lecto Gudio 


* 


certiſſima viſa eſt emendatio. Et ſic repoſuit Hoogſt. Facilli- 


mus certe hic Librarii lapſus et pro e ponere, cum vox ſe- 
quens a * incipiat. Bentleius. Adhuc Falerna e faece & teſta 

nobili. ſed cur ita corrigat, ne verbo quidem dixit, hoc ils re. 
linquens, qui i poſt ſe ſua probabunt. 


O. /uavis anima, quale in te dicam bonum. Hoc a Gudio ell | 
vetus lectio erat, qualem te dicam bonam ; quam lectionem re- 
tinendam puto, ſi poſtrema litera inducatur, & legatur bona ! 
Quod & Fabrum velle video. Gallicus Interpres fic, Et 
combien chere Gruche, dois je croire, que tu as ete excelente 


autrefois, puiſque tes reſtes ſont ſi agreables? i. e. Qualem te 


dicam mea amphora. Rigalt. ad hæc, lande compellat Ampho- 


quod anus Amphoram alloquatur, pro bonam reponit, Am. 
phora. | 

Panthera imprudens olim in forveam Adi; | 

Videre agreſtes; alii fuſtes congerunt; Primo, inquit B. 
repone ingerunt. Ictus, plage congeruntur. Saxa, tela, fu- 
tes, pugui ingeruntur. Et verum quidem eſt recte dici, 


ara, tela, pugnos ingeri, que exempla viro doctiſſ. ut ſolet, 
ſuppeditavit R. Stephanus. ſed & /axa quoque congeri dixit 


Seneca, Oedip. IV. 3. 871. | 

| CoNGERITE cives SAXA in infandum caput. quod exem- 
plum viro doctiſſ. ante oculos erat a Scheff. allatum. Quid- 
ni igitur & Fuſtes congerantur? ſed quid Senecam afferi- 


mus? ibi quoque, fi novi hominem, Iugerite legendum di- 


cet. Sed ab hoc loco diſcedere noluit Vir Doctiſſ. antequam 
alio quoque modo interpolarat, ingerendo at in — ver- 


ſu * foveam. * wy 
Ls. EE. 
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LI. II. V, peritus ' hariolo velocior. i. e. in geni io velocior, quod r tal 
Il. 1. hi quidem Qurius videtur. ideoque, fi per codices liceret, ben. 


4. 


ter legerem, ſolertior. ut IV. 4. 48. 
Ita quod multorum fugit imprudentiam, 
Unins hominis repperit ſolertia. Et fic legi poſſe viſum eſt 


H 
Habenti cuidam Pecora pepererunt obe. B. Repone, alenti. 


quamobrem? quia Terent. And. I. 1. dixit, equos alere. De 


quo vero dicit id Terent? non de homine, cui opes equz erant, 
ſed de adoleſcente, qui non pro aliorum more, canes aut e- 
quos ſibi ad venandum cum cura & ſtudio aleret, quod pleri- 
que tum ſolebant. | 

Et inſitrvos ſynificari liberas. Significari | forte e margine 
irrepſit, & legendum indicari. ; 

Hominiſque curam cura mes adgravant, B. dedit auctor, 
Hominique, unde id conſtat? 

Pendere ad lanium quidam vidit WG mim. B. pro more ſuo poſt 
quidam inſerit ut, ſed hic illi — Heinſius, quem tamen 


non nominat. 


Ridicule magis | hoc diktum quam vere £ftims. MS. Ridicule 
hoc dictum magic. que lectio fi recipiatur, pro magis ſcriben- 
dum mage, & pro æſtimo, exiſiims. quod reponit B. cum ſti- 
mo in hoc ſenſu inferiorum, inquit, ætatum ſit. ſed doctiſſ. 
Munkerus in diſſertatione de Hygino oſtendit ex Saluſtio & 


Attio veteres etiam, licet rarius, £/timo hoc ſenſu uſurpaſle. 


ne Phedrus in hac cauſa ſibi teſtis advocetur, mutavit ſiman- 


Attii verſus apud Feſtum in Probrum hic eſt. : 
ui niſi probrum, omnia alia indelicta &STIMANT. Sed & 
Phedrus ipſe IV. 17. 15. Turpe eſtmantes. Cum vero fim- 
plicibus pro compoſitis uti amet, & in codicibus fit magis, non 
mage, quod frequens quidem apud Comicos, ſed extra eos haud 
facile invenias; hec faciunt ut puter receptam lectionem ſer- 
vandam, vel legendum, 
Ridicule dictum magis hoc, quam vere #ſtims. B. quidem, 


Fes 


| Lis. M. 


V. I. 


VI. 1. 
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ter in antumantet, & eodem modo, procul dubio, Atti & Salu- ey 
ſtii exempla deformari vellet. cum tamen illa voce nullus, quod 
ſciam, Poeta uſus ſit a Plauto uſque ad Senecam, niſi Horat. ſe- 
mel. Serm. II. 3. 45. Sed nec in illis hac forma een neque 
eſt vis ejus prorſus eadem. Quo teneas nodoꝰ?ꝰ 

Succeſſus ad perniciem multos devocat, MS. ſæpe l ape 
veriſſime dixit Heinſ. eſſe variam lectionem. Sed B. pro ſum- 
mo ſuo acumine ex /#pe multos extudit tultos, quod quo Jure, 
{i verſus pateretur, reponere poterat, I. 20. 2. | 

Sed ad perniciem quoque mortales devocat. Sed fuultes ait Vir 
doctiſſ. factum eſſe ex ſæpe multos compendio ſcribendi: utinam 
dixiſſet quale id compendium eſſet, ego enim tam tardus ſum, 


ut divinare nequeam. 


Aſopo quidam petulans lapidem impegerat : 

Tanto, inquit, melior. Hic er B. importune ut ingerit 
ante quidam. 

Quam tarda es? inquit. non vis citius progredi? Mira pro- 
fecto ſunt, que hic B. , rARDA Es, legis, dicis mulam tardigra- 
dam, ſroe 1 naturaliter iuceſſu tardam. Quid vero, num ille hoc 
dicit, qui tantum interrogat, aut increpat ? ſed pergit Vir doctiſſ. 
Cur igitur ait, aon Vis? cum tardam tarde incedere, non vo- 
juntatis fit, ſed neceſſitatis. reponit igitur, Quam tarde is? 
Et ingratum ſonum efficit. z5—wvzs. Quid vero Terentio fa- 
ciemus? Heaut. IV. 5. 28. vah quam tardus es? At. Romulus 


in hac fabula, Quam tarde ambulas? quid ſi? Anonym. quidem 


Phædri verba plurimum ſervat; non ita Romulus. Sed pone 
alteram lectionem meliorem eſſe, num e ſuo penu reponit Vir 
doctiſſ.? Audiamus Gudium. MS. Remenſe Quam tarde, iuquit. 
an, quam tarde is, inquit. fed retineo potius vulgatam. 
Vide, ne dolone collum compungam tibi. B. dolone hoc, inficete. 
Jugum flagello temperat lento meum, 
Et lora frenis continet ſpumantibus. In ſecundo verſu Codd. 
hora; Praſchius, ora frenzs, idemque vult Grevius, ad Heſiod. 


c. XVII. utrumque eo, opinor, induxit illud Horatii, Od. I. 


8. Gallica nec lupatis Temperat ora frenis. atque hanc lectio- 
i” Fo nem 


Lis, III. nem repoſuit Burmannus, non & 4ora quam pro Burmanniana 


«TY 


ni fallor, jugum in priore verſu oſtendit fora recte 


dedit B. 


g ſe habere. 'Ora quidem remperat, coercet, torquet, t gat, dici 


Grævius oſtendit; ſed ora continet, nemo, quod ſciam, dixit. 


frequens vero eſſe, lors tenere, corripere, remittere, loris uti, 
docuit Gudius. Bentleius vero, ut hanc correctionem aner. 1 


Mt, inquit, atrumque ver ſum refingo. 


Tergum flagello temperat lento meum, 
Et ora frenis continet ſpumantibur. cum dicere et 


ſic refingendum cenſuit Burmannus. Sic enim ille, jugum, dici, 


te arrogare 


temperare, ut Horatio, ora frents, vix poſſe puto. Quare cor- 
gun locum (puto) & oonſiderandum do, an non forte legen 
um fit, 

Tergum Hagello temperat lento mem. Quam pudend um hoc 
& ingenuo homine indignum, tam aperte furta facere, & alio- 
rum ee Nang ante omnium oculos poſitas ſibi perfricta fron- 
e! 

Namqus ubi firigandum eft, & ubi currendum, io. MS. 
Nam ubi tricandum, & ubi currendum eſt, ſcio. hoc poſitu eſe, 
ut ex MS., bis citat Gudius, p. 215. & p. 283. & ſic editt. vett. 
Tricæ, teſte Nonio, ſunt impedim enta, a tricic autem tricari, 
quod ſignificat aeſyvey, o in Gloſs. Philoxeni. & intricare 


eſt zmpedire. Et hanc lectionem reponit B. ſed movet me tot 


Eruditorum auRoritas, qui Gruteri emendationem amplexi le- 
gunt firigandum, ut ſaltem de eo dubitem, cum quantum video, 
tricari & tricæ in malam tantum partem accipiantur. hæc ipſa 


vox de mula uſurpatur in Catalectis Virgilianis. 


Et inde tot per orbitoſa millia 

Jugum tuliſſe, læ va ſerve dextera 

Strigare mula, /rve utrumque cœperat. Et Senec. Ep. 31. 

Ad honeſta nitentes, quanto magis incubuerint, minuſque ſibi 
Vinci, ac ſtrigare permiſerint, admirabor, & clamabo, tanto me- 
tor, ſurge, & reſtriga (legit Scaliger, codd. reſpira) & clivum 
ip ſum uno, Ji ——— ſpiritu er — uu locum attulit Faber. 

" _— 


Sh. L 
LI B. III. Quod ad cetera Hals verſiculi, cum „Lecfonem Ms. duplici ; 
mendo laborare putarent eruditi ratione metri, pro nam, Tee” 


ſuerunt aamque, & verborum ordine mutato, firigandum. eff, & 
cum multo & facilior & melior medicina fiat mutando eſt in /7 . 
Sic enim ſecunda in currendum acuetur, ut in ſtrigandum, quod 
longe venuſtius, quam ſi accentus duplex in idem verbum ca- 
dat, in primam ſc. & tertiam, quod in triſyllabis ſedulo vitan- 
dum, nifi media ſyllaba brevis fit. Hac vero emendatione ad- 
miſſa, altera nihil opus eſt: metrum enim conſtabit ſecundam 
in ubi producendo. & fic numeri, ni fallor, ad rem magis erunt 
accommodati ; tarde nempe procedent, abi Arigandum, celeri 
autem pede, abt currendum. B. quidem reponit, Nam & ubi 
tricandum, & ubi currendum ſit, ſcio. Ut ab: utrobique accen- 
tum habeat in prima, ſive, ut ille loqui amat, 1Fum: (de qua 
voce mox videbimus.) hoc enim in reperitione, inquit, veuuſtum, 
&, ad 1. 29. 7. Hoc in repetitione attendi ſolet. & hujus gratia 
multa Terentii loca pro arbitrio immutavit, cum tamen longiſ- 
ſime abſit, ut hoc Poetæ conſtanter fecerint. In omni Poeta- 
rum genere in utraque lingua, nullo negotio inveneris in con- 
trariam partem exempla. En unum ex Tibullo II. 3. 27. in UBI, 
Delos ubi nunc Phebe tua eft? ubi Delphica Nytho? ſed non 
Jam vacat congerere exempla. addam tantum e Graecis ywuny 
unam, quam {i Vir doctiſſ. in animo habuiſſet, cum ad Phædrum 
ſcriberet, note ejus, ut ut nunc breviſſimæ, adhuc tamen bre- | 
viores multo fuiſlent. 
H Azye Ti 1 rds pet 70 ary 1 G we. ubi oryns accentum habet i in : 
Prima, n in ſecunda, vel ut cum Bentleio loquar, 14m. Ho- 
ratius nempe de Trimetro Iamb. dixit, cum ſenos redderet 1ctus. 
Art. Poetic. 253. Hinc ictus viro doctiſſ. in Schediaſmate de 
metris Ter. eſt accentus quo longa Iambi ſyllaba tollitur, five a- 
cuitur, qui inde © "Apa etiam five Elevatio appellatur, quod in 
« jjſdem ſyllabis, quibus Tibicen pedem accommodabat, Actor 
vocem acuebat ac tollebat. In Theſi autem ſunt ceteræ ſyl- 


« labz, que ictu deſtitute minus idcirco audiuntur. Hos ictus 
5 _ « five 


[88] 


LIE. II.“ five *Apozs, magno diſcentium commodo, nos primi in has | 


Editio op 


e per accentus acutos expreſſimus. Hoc vides 
num eſſe hujus Editionis arcanum: in his tamen nihil non A 
& abſurde dium eſt. Ictus enim, five Percuſſio, qua voce Ci- 
cero & Quintilianus hac in re utuntur, non eſt accentns, nedum 
Apes, fed dimenſio per digiti vel pedis motum totius temporis 
ſive interyalli, quod pedi integro pronuntiando inſumitur : Apcis 
vero & Oles, i. e. pedis vel digiti /ib/atz0 & poſitio, ſunt due 


percuſſionis partes. Hinc Diomedi Per eſt ſublatio ac poſitio 


VII. 1. 


Us 


(non vocis intentio & remiſſio) duarum aut plurium ſyllaba- 
rum ſpatio comprehenſa: vel poeticæ dictionis duarum ampli- 
uſve ſyllabarum cum certa temporum obſervatione modus, re- 


cipiens & pow & Sion, id eſt, qui incipit a ſublatione & finitur 


poſitione. Et exinde in lamb. prior ſyllaba in Arſi ſeu ſubla- 
zzone eſſe dicitur, longa vero in Theſi ſeu poſitione. Ia ne, in- 
quit Ariſtides, 8 I ,s ge 2 u αον Firews. Quod ſi Iam- 
bicus, ut trimeter, ſpectetur, & proinde ſex illius pedes tres 
tantum habeant percuſliones, pedes impares in 'ar/i ſunt, Pares | 
in theſi. Hæc, . opinor, latius deducent, qui doctiſſimi viri 
Schediaſma ſibi excutiendum ſumſerunt. Sed hæc pauca fatis 


oſtendunt virum doctiſſ. de Ictu, Arſi & Theſi ne verbum quidem 


dixiſſe, in quo non turpiter erraverit. Uſque adeo Lectores ſuos 
pro ſtupidis & bardis, pro «pus & evxApaCros habet, quibus 
quidvis imponere in his reconditis literis ſibi licere, ſecure con- 


fidit. 
uam dulcis fit libertas, pancis proloquar. Anonym. etiam 


dulcis, ſed B. dedit autor dulce. Hoc nempe viro doctiſſ. ve- 
nuſtius videtur. cui fi opponas V. 5. 41. Sed temperate suavxs 
ſunt argutiæ, regeret, ibi legendum ſuave. Quid hoc homine 
facias? 
Forte occurrit. nnn dein invicem 
Dt reſtiterunt, unde ſic, qu ſo, nites ? Ipſa numerorum incon- 
cinnitas oſtendit, priorem verſum in mendo eſſe. MS. dein ſa- 


lutantes invicem. Unde facile veram hujus partis lectionem 
eruas. 


„ 
Lis. III. eruas. dein s Al. ur Avr sk invicem, duabus ultimis literis in /alu- 

tantes inverſis. Sed tum verſui deeſt ſyllaba; facillima emenda- 
tionis ratio quæ mihi ſuccurrebat, erat ut legamus pro occurrit, 
accucurrit. cum enim tot alia compoſita a curro præterito ſer- 
vent augmentum, cur non & occurro? Sed ſi id ſe tueri exem- 
plis nequeat, legerem occurrebat. Guyetus, occurrit forte, fed 
forte non ſolet poſt verbum collocari. B. parum ſollicitus de 


exemplis reponit, occucurrit. ſed mira eſt quam dedit, poſte- 
rioris partis emendatio. | 


dein SALUTANS, invicem 
De reſtiterunt. Ut invicem reſtiterunt, uterque fo. ſimul: 
ne cane progrediente, fruſtra lupus hæc loqueretur nullo audi- 
ente. Qualis hec ratio? nonne reſtiterunt abſque invicem clare 
indicat utroſque reſtitiſſe? Alterum vero, /e /alutant invicem 
cuivis ſe probaverit, qui ſolet ſalutantes reſalutare. 
13. Quanto eſt. facilius mihi ſub tecto vi vere, 

Et otioſum largo ſatiari cibo? B. cur quæſo, facilins 2 quod | 
tam dura lege conceditur, ut lupus conditionem recuſet. Quid 
autem agebat Vir doctiſſ. quod non animadverterit, lupum, 

cum hæc diceret, conditionem iſtam nondum ſciviſſe? Ille igi- 


tur reponi vult atilius; vel fi quovis modo Facilius retinen- 
dum ſit, hoc modo, inquit, refingas licet. 


Cu PATIAR ves? pro nunc Pati. 

Quando eff facilius mihi ſub tecto vivere? qua emendatione 
omnis loci venuſtas tollitur, quæ a Quanto unice pendet. In al- 
tero verſu Heinſ. mallet otioſe; cui accedit B. ne pro dativo 
accuſativum ponas. Sed vanus, opinor, iſte metus, cum hec 
conſtructio exemplis non deſtituatur. Anonym. Origſum ſatiari. 

aſpicit | 

Lupus a catena collum detritum canis. Hein, cani, quod re- 
ponit etiam B. ſed hoc quoque Heinſii eſſe diſſimulat. 


VIII. 1. Præcepto monitus ſæpe te conſidera. Mallet Scheff. Præcepto 


hoc, quod arripuit B. ſed plura exempla wy Phedrum oſtendunt 
articulum recte omitti poſſe. 


15. 


M Itidemque | 


Lys, III. 
4. 


igitur B. repoſuit. 
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Didebgine Py ens & pulchra. fatie filium, B. Tnſignis, ſi in 
laude eſt, majus quid eſt quam pubchra, & male locum priorem 


oceupat, ſententia decreſcente ; ideoque reponit,  ' 

. Ttidemque ingenua & /pulchra facie filium. At manifeſtum eſt 
Phedrum voluiſſe dicere, faciem inſigniter pulchram ; minima 
igitur mutarione rectius legas, 1»/ignem pulchra facie. 

Hi ſpeculum, in cathedra matris ut poſitum fuit, bw 

| Pueriliter ludentes forte inſpexerant. Sic Salmaſ. Iocum hunc 
emendavit, ctim prius legeretur His & ſuppoſitum (quod eti- 
am pro ſuo dedit Faber) veriſſime opinor. error enim utrobi- 
que ortus eſt ex vicinia 28 s, quod Librarii geminum pro fim- 
plici dedere. Ut poſitum fait, videtur dici, ut apud Greos us 
d ver, & Latine ſcut erat. B. contra, indignum hoc, inquit, 
eſt tanto auctore; & pro fuit reponit fare, ut nempe iſtud t 


pro more aliorſum traheret, & cum inſpexerant conjun gere t | 
quod a Phedri mente, ut ſepe dixi, alieniflimum.. 


Asccipiems, quid enim? cuncta in contumeliam. Quid enim eſt 
guidni enim? ac ſi dixiſſet, quidui enim ita acc peret? Aliter 
accipere ſe non poſſe exiſtimabat. B. agnoſcit quid enim, apud 
Horatium, V irgilium, alioſque reperiri, ſenſu tamen, qui huic loco 
non convenit. quis vero ſenſus ille fit, non dicit; ſed pro ar- 


bitrio reponit quippe, ut I. 28. 7. tuta QUIPPE zþf0 loco. 


Ergo ad patrem cucurrit læſura invicem. MS. decurrit, quod 
cur mutaverint in cucurrit neſcio, cum id melius convenia af 
cum aliis verbis, /u/tiner, criminatur, quibus interponitur. recte 


Amplexus utrumque ille, & carpens oſtula. MS. Amplexus tle 
utrumque, que melior collocatio, quia eſt fimplicior & numero- 
fior. merito igitur revocavit B. 

Tu formam ne corrumpas nequitie malis; 

Tu faciem ut iſlam moribus vincas bonis. Fab. IV. 5. Phe- 
drus dixit, 

—— formoſos /zpe invent peſſimos, 


Et turpi facie multos cognovi optimos. In hac autem lectio- 
ne 
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Lis. I one Codices conſentiunt, nec eruditorum quemquam hactenus 


offendit, quod Tu, Tu dixerit, non Te, Te, quod repoſuit B. 
abſque al neceſſitate, ut infra oſtendam. Illi etiam diſplicet 
vincas. Vincere, inquit, faciem, quid hic faciat, nullus video. 
Ejus igitur loco ſufficit penſer. quid enim? nonne Sappho dixit, 
Ingenio forme damna rependo mee. At que hec conſequentia 
eſt? Penſes dicere potuiſſet hoc exemplo, igitur vincas dicere 
non potuit. Quod fi vitia virtutibus penſare liceat dicere, lice- 
bit, opinor, & æquare dicere, juxta illud Hadriani Junii Epi- 
gramma quod huc attulit Hoogſtratan. Per ſpeculum forme 
vitium virtutibus æques. Quod ſi £quare, cur non & vincere? 
Quam locutionem optime explicavit Scheff. his Curtii. Vicit 
gratiam meriti ſceleris atrocitas. i. e. plus apud Alexandrum 
valuit atrocitas facinoris quod perpetrarat Spitamenis Uxor vi- 
rum obtruncando, quam gratia, que in ſemet ingens erat, quod 
transfuga © proditor tantis rebus injefturus moram, inter fetus 
efſet, ideoque juſſit illi denuntiari, ut caſtris excederet. Si ad 
hoc exemplum vincas explices, ſenſus erit, ut filia mores ſuos 
tam ſollicite curaret, ut eorum bonitas animis hominum conci- 
liandis plus valeret, quam faciei turpitudo in contrariam partem ; 
nec tantum gratiæ apud eos facie amitteret, quantum moribus 
lucrifaceret. Sed quid {i concedamus hoc paulo durius dici? 
non alia ejuſmodi paucula apud Phædrum occurrunt? ea certe 
acutiſſimorum hominum fuit ſententia, ut dixi ad I. 17. 8. Greci 
hac de re dixere, #warogl2, ia v, Vue NI Huc 
vero apprime facit locus Senecæ Queſt. Natur. I. 17. Inventa 
ſunt ſpecula, ut homo ipſe ſe noſteret. multa ex hoc conſecuta:+ 
Primo ſui nojitia, deinde © ad quædam conſilium. Formoſus ut 
vitaret infamiam; deformis ut ſciret redimendum eſſe virtuti- 
bus quicquid corport dbeſſet, &c. Plura hujuſmodi loca congeſſit 
doctiſſimus Menagius ad Diog. Laert. L. II. S. 33. Hic vero e 
Seneca locus egregie, ni fallor, facit ad confirmandum 7, T. 
Miror vero, quid ſibi velit Vir doctiſſ. his verbis. Neguitiæ ma- 
lis. rerperam n mutant. Qui enim 11 qui mutent? erat quidem 
5 cum 


X. 1. Periculuſum eft credere, & non credere. B. & credere & non 
ctredere, Sententia, inquit, gratias agente. Sed nec eff facile 


| 7. 


tio plane poſtulet malis, ut reſpondeat boni in altero verſu. per- 
peram igitur obſervat Vir doctiſſ., alios hoc perperam mutaſſe. 


abeſſe poteſt, nec ſimile in Phædro eſt exemplum. 
Ergo exploranda eſt veritas multum, priu .. 
Quam ſtulta prave judicet ſententia. 2 Ad hec Scheff. conjun- 


gunt vulgo, multum prius, fed illud multum ad exploranda refe- 
rendum; multum enim eſt diu, bene. Sed alterum verſum nec 


ille, nec alii tangunt, quod miror; cum ſententia non poſtulet 


quam ſed ne, niſi prius acceperint pro potiur. Veritas bene ex- 
Ploranda eſt prius quam judices, we prave judices. Hoc eſt 


quod auctor voluit. Sed Bentleio hæc mutatio non ſatisfacit, 
niſi priur quoque tollas, & ejus loco reponas diu; nullam aliam 
ob cauſam, niſi quod multum & diu ſæpe conjuncta ſunt. Sed 


prius, ni fallor, longe melius. 


Sed fabuloſa ne vetuſtate elevem, 


Narrabo tibi, memoria quod factum eft mea. Cum hæc non 
 fatis ſana eruditis viderentur, Praſchius inſeruit hc poſt xe, ſed 
contra codices. neque fic ſententia recte ſe habet. Elevare eſt 


extenuare, contemnere. Sic IV. 2. 5, Qui facere que non poſſunt, 


verbis elevant. Hic autem pro elevem, Guyet. conjicit legen- 


dum, eleves vel elevent, quod poſterius ad ſcripturam propius, 
ſed cum tibi verſu altero ſequatur, malim eleves. Pro vetuſtate 


vero MS. teſte Gudio, veruſtatem, recte certe, cum eleves fit 


activum. qua lectione recepta neceſſario legendum fabulo ſam. 


nullus in Librariis facilior lapſus, quam additio vel omiſſio $ m, 


finalis præſertim, cum non plene ſcribere ſolerent, ſed lineola 
ſupra poſita notare, ut dixi plus ſemel. Fabuloſa etiam cum 
vetuſtatem conjungi nemo non videt. Sic Juſtin. fabuloſa eſt an- 


tiquitac, II. 6. & IV. 1. ut ad locum monet Gronovius. legen- 
dum igitur 3 — — — 


Sed 


LIꝭ. III. cum Schefferns legendum putaret nequitiæ mar/zs, Sed hanc 


conjecturam ipſi poſtea diſplicuiſſe pluribus dicit, cum oppoſi- 


LIꝭ. In, 
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Sed fabuloſam ne vetuſtaten eleves, quod pro ſuo dedit B. | 


tacito Guyeti nomine. 
11. 
Ritterſn. legendum putavit ſeductu ſi. Cum vero hunc archaiſ- 


Cieductus in ſerretum a liberto fs Cum ſententie defit 75 


mum non tulerit Phædri ætas, melius inſerit B. poſt /iberto. 


13. 


20. 
pandum, B. tamen reponit dein oy nocte. Quod, inquit, con- 
cinnius eſt, ideoque' & verum. Nihil veterum ſcriptis corrum- 


Sed neſcio, an hec additio ſit prorſus neceſſaria. deeſt cer- 
te pariter of IV. 16. 3. & * 8. Sed iſta forte loca non ſatis 


ſana. 
Qui dum ae Pero hs: mentitus foret. Hic iterum pec- 


cat Vir doctiſſ. in Burmanni textu citando, cum ille, non . 


dum, ſed N. cum. fruſtra i igitur en eruditos jam diu repo- 
ſuiſſe cum. 


Subſedit ; deinde noctu Abit j anuum. Nihil certe hic cul- 


pendis efficacius tam paucis verbis dici potuit. Vide enim, 
quam abſurdis principiis hæc emendandi ratio nitatur. primo 
ſupponit Veteres quicquid vellent, tam bene & eleganter dixiſ- 


fe, ut idem melius dici non poſſit: quaſi omnes pari eſſent 
ingenio & judicio, & quiſque ſibi omnibus horis; quorum u- 
trumque falſiſſimum. Dein, id maxime concinnum eſſe, quod 
editori, dormitanti forſan, vel aliud agenti, Hhomini cert 4 
proinde erroribus obnoxio ita videbitur. At aliis forte Criti 
hanc emendandi rationem non precipit, ſibique uni Eerie wang 
cenſet, ut Criticorum deo, cui TO BEATION ſemper feliciter 


inveſtigatur. Sed & ipſe homo, & vel dormitare, vel feſtinato 


& negligenter, ne quid gravius dicam, ſepe agere, palam te- 


ſtantur omnibus paginis he in Phedrum Note. Sed pa- 


rum eſt has ejus notas in teſtimonium adhibere; hec veterum 


ſcripta corrigendi ratio, ſeu potius inſania, quot errores, quot 


hallucinationes pepererit, quam foede interpolarit, omnia vi- 


ri doctiſſ. {cripta plurimis, iiſque clariſſimis exemplis indicant. 


Quod concinniug eſt, ideoque & verum. Cum verba hee ſerio 
wmecum recogito, ſimulque animo obverſatur nuperum viri do- 
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Lis, II. gilt. propoſitum de ſacro Novi Pederis Codice edendo, tex- 
tuque ejus de novo ad ſuum ipſius arbitrium refingendo, non poſ—-— 
: ſum non plurimum bonis omnibus, Sanctæque Religioni & Ec- 
cleſiæ Chriſtiane gratulari, quod ab inſtituto illo jam penitus 
depulſus videatur. Quid enim a Critico ita animato, & inſa- 
num hoc emendandi principium profeſſo expectandum erat, ni- 
ſi Teſſfamentum vere novum? Qui in Specimine quod in publi- 
eum dedit, in uno, eoque brevi capite emendationes ſexaginta 
auſus eſt facere. Qua ſervata correctionum ratione, in toto 
opere immutata fuiſſent minimum viginti millia locorum. Hoc 
illi futurum erat Aupaciar COLUMEN. Quæ igitur non 
debentur gratiæ doctiſſimo & politiſſimi ingenii viro Con. 
Middletono, qui Animadverſionibus ſuis, eruditis, nervoſis, - 
legantibus, acutis, quibus iſtud Specimen exagitavit, ſacrum 0 
Codicem tam temerariis manibus feliciter eripuit; & ſibi docto- 
rum omnium Pai meritiſſimo epa ? Sed ad Phædrum 
redeo. 
29.  Lucerna adlata. Heinſ. mallet ilata. quia fic Ovid. Curt. 
| Apuleius, alii. & hoc reponit B. cum tamen lucernam Herre 
fie certe Latiniſſimum. 

Ut adjuvaret juris. Jarundi fidem. i. e. ut ipſ orum. n religioni 
ſubveniret, ſive ipſis, qui jurati erant judices, & interventu ſuo 
provideret, ne per imprudentiam male judicarent, atque ita 
violarent jusjurandum, quod dederant ſecundum leges ſe ju- 

dicaturos. Sic Gronov. recte, ſententia clara & aperta. Adeo 
tamen hic cœcutiit B. ut pro his reponeret, nullo prorſus ſen- 
ſu, Vt advocarent jurisjurandi dem. Cum & loci ſenten- 
tia, & quod ſequitur, 12808 guod error implicuiſſet criminis, 
plane oſtendant oppoſitionem hic eſſe inter Auguſtum & Judi- 
ces, qui cum ipſi impliciti hærerent, orant ut cauſam ad fe ad- 
vocaret. Que autem viro doctiſſ. cauſa fuit tam belle emen- 
dationis ? Dixit, inquit, Phædrus in re non diſſimili; IV. 4. 20. 
FID EM ADYOCAVIT ure negletto parens. cum tamen ibi ma- 
ai lit .. dem 8 Jus, nh hic oonjuncta ſunt; quid 
quod 


LIE. I. quod non ibi jugjurandum ſlit, ſed jus. i, e. putavit pare "ke * 


47. 


[.94F'F 


recte explicat Gronov. ſibi ex 2 © bono agendum, quando 


ad literam interpretari commode ſcriptum non poterat. Quia 


vero aliquid inter duo loca eſt ſimilitudinis, ideo Bentleio ju- 


dice alter ex altero refingendus; atque hæc ſolennis illi emen- 
dandi ratio. Vel auctor ipſe ſc., vel alius, ita ſcripſit illic ; ita igitur 
ſcripſit & hic. quaſi omne ſimile eſſet idem, aut etiam idem non 


diverſis modis efferri potuiſſet. foecundus hic pravarum emen- 


dationum fons, unde i innumeri errores in doctiſſ. viri ſcripta | 


'Critica profluxerunt. 
Quod ff damnanda perſtrutatus crimina 
Pater familiar eſſet, fi mendacium 
Lubtiliter limaſſet, a radicibus 


Non evertiſſet ſcelere funeſto domum. In primo verſu 4 


nanda, cum præceſſiſſet damnandam, ingrate & inſulſe repeti 
nemo non videt. In corrigendo autem omnes, ni fallor, fruſtra 
ſunt, dum quærunt vocabulum, quod ad damnanda criptione 


proxime accedat. Inde alii clam tanta, alii tam infanda, alii 
enodanda, alii alia. cum enim præcedat, Mrs RX AN DAM po- 
tius, quam DA MNANDAM exfſfimo: non modo ejuſdem vo- 
cis, ſed ejuſdem etiam ſoni repetitio, eaque trina, ingrata auri- 
bus accidat neceſſe eſt. andam aud anda. Veram lectionem, 
quæcunque fuerit, intercidiſſe opinor, & damuanda verſui ſup- 


plendo locum ejus neſcio quo caſu occupaſſe. Cum igitur non 


ex affinitate ſcripturæ, ſed ex ſenſu ſolo vera lectio eruenda ſit, 


ſi verſus hic cum ſequentibus diligenter conferatur, videbitur, 


opinor, adverbium aliquod ante per ſcrutatus poni debere, ut 
mox ſ/ubtiliter ante limaſſet, legendumque, Quod ſi penitius 


per - rutatur crimina: ſequente autem verſu pro mendacium 


rectius forte mendac ia, ut crimina; ſic enim v. 13. de puero 
PLURA mentitus foret, Et plura te flagitiis caſte mulieris. In 


tertio cum Ritterſh. Fabro, Burmanno, aliis, diſtinctionem pu- 
to ponendam poſt limaſſet, ut a radicibus ſequentibus adjungatur; 
C un 9 & ſubtihiter & a radicibus unum yerbum odi- 


ole 
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LB. III. oſe oneraret & impediret adde, quod notiones lis ſubj jectee . 


5 nimium quantum inter ſe differant. Quod autem ad 2 


Jet, fruſtra id ſollicitatur, cum teſte Nonio /imare fit exqui- 


rere, a lima dictum. Inveſtigatio ſc. accurata tanquam lima, 
fucum omnem quo mendacium obductum eſt, deterit, & nu- 
dum exhibet. Cum Nonio vero conſentiunt Gloſſæ Vett. /:- 
matur (legendum, opinor, limat) rimatur, Cure. Quodque 
magis firmat hanc lectionem, fſubtilis & limatus arctiſſima 
quadam neceſſitudine ſæpiſſime conjuncta ſunt. Guyetus qui- 
dem /zmare ductum putat a limus, a quo limo, collimo, i. e. vi- 
ſum dirigo in ſcopum. Unde mare, diligentius intueri, ab iis 
qui limis ictum ſagittæ deſtinant. Sed rectius, opinor, Nonius 
a lima. Videamus jam, quid ad locum hunc B. Primum pro 
damnanda reponit cunctando; quamobrem vero ita reponit? 
Quia Fabius c uN CTAN DO reffituit rem, i. e. ceſſando, nihil 
agendo, a preliis abſtinendo. & Nulla unguan de morte ho- 
minis cunctatio Jonga eſt. Juvenal. VI. r20. 3. e. nulla mora. e- 
gregia ſane argumenta, quaſi Phædrus velit per ſerutationem de- 
bere differri, aut lente peragi. quis unquam ſic locutus eſt? 
quis cunctando inveſtigare, vel ſerutari dixit? Emend ationem 
infeliciorem non vidi: Dein verſu tertio pro limaſſet, rima- 
tus, & huc trahit etiam 4 radicibus, nempe, quia Plautus dixit, 
uod ſi extpuiratur uſque ab ſtirpe auctoritac. Sed ne dicam 
 Gronovium & Burmannum putare, auctoritati ab ſtirpe con- 
jungendum eſſe, & ſumendum pro primo auctore, idem Plautus 
Aul. II. 2. 72. 
Si bercle ego te non eli aguandam dedero uſque an RADICI- 
BUS. Rimatus autem reponit, quia, ipſo * limare menda- 
cium nihil aliud eſt, quam ita expolire & refingere, ut fidem 
mereatur. hæc ille, omnia, opinor, male. 
57. Aut gratiæ ſubſcribit, aut odio ſuo. Quod Phædrus odium, 
Seneca enſam dixit, de morte Claudii, nihil offenſe vel gra- 
tre dabitur. _ 
Ep, ait, hoc unum eſt, cur laborew validius, Hein Quin, 
ait. cui accedit B. In 
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Lis. III. In ** ( Burm. Sterculinio) pullut — Sal⸗ 
XII. x. maſ. Sterquilino, vel Sterculino,” cum verſus. ratio vulgarem 


lectionem repudiet. ſic Gudius; ex quo e * ue 
lino. 4 Kt 
Dum quarit eſcam, margaritam i... » px wi a 
Faces indigno, quanta res, inquit, loco? Hæc Bentleio vi- 


dentur laxa & hiantia, quæ veram tamen Phædri manum re- 


ferunt. Ille i igitur pro more Vt ingerit poſt mergeriten. % wa 
Hoc fo quis pretii cupidus vidiſſet FAS in * 
Olim rediſſes ad Hlendorem maximum. H 0 o, fe 1. bie ja- 
cere. Et ſic uterque Cod. Rem. & Pith. pro maximum vero 
in ſecundo verſu, Neveletus ex Rimicio mallet pri/tinum, 
quod habet & Nilantii Romulus. Hoc igitur repoſuit B. ta- 
cito Neveleti nomine. in priore autem verſu pro Hoc, Te, 
quia fic. Romulus. Si aliquis cupidus inveniſet 1, oudens 
TE Confe flim rapuiſſet, 4. 
Ango qui te inveni, potior cui multo ef cih, 
Nec tibi prodeſſe, nec mibi quicquan putes, Hæc pro "SH 
mannianis dat vir. SRC. At "he verſum ee ſic ex- 
„Ege gui . 3 cui 1 of . atque * 
auctore vel Scheffero, vel Gudio, qui dicit, hanc orationem 
eſſe hominis cum admiratione interrogantis, &. interrogationis 
notam apponendam i in fine, verſiculi, Qui vero eſſe pro quomo- 
do. Sed male procul dubio. yulgata lectio retinenda, niſi quod 


in ſecundo verſu u reponendum ſit ante mihi; & ſio ad libri 
marginem annotaram: quod jam video placuiſſe etiam Urſino, 


niſi quod ille u poſt mibi collocet. firmant vero hanc lectio- 
nem & Anonym. & Romulus, quorum ille, Nec x u mihi,. ta 
ego tibi; hic, nec tibi ego prorſum, nec 1 mibi, Heinſ. pr 

ui, quia, vel guod & poteſt.. urru mque, guad & poref,, arripit B. 


dar Pofſum. quod nollem a tanto viro dictum ; Cum enim 
ego 


in textum reponit, quia. oratio illi { olceca eſt, & pro gates re- 
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Heinſ. Tunc illa talem lis tulit ſent 


17. 


Bentleius vero nec, quid ſit pactam fidem recuſare, ſcit, nec ul- 
lum hic pactum invenit. & verbis his ejectis in eorum lo- 


IO. 


. & Fu hoc ordine pennen verbum e. cum poſtrore abe 


% 


convenire. Ut apud Plautum, 
Tu ne, & vg0 tes, titatis ie, . . 


emplum attulit Scheffer. 


Aul 1 2. 40. his er. 5 


Apes in alta quereu fectrant fror. MS. teſte Gudio . | 
runt. quod reponit B. male, opinor; fed & ur n poſt 
querc#, quo infigniter verſum deturpavit. 

Tint ills talem ſuftulit ſententiam. MS. aber, cum tl. 
lere ſententiam non alias dici obſervarent eruditi, varie hunc 
verſum immutarunt. alii Tunt illata rem, vel Twnc lata litem. 
alit, tun illa litem — ſententia. Scheff. Tunc iam eis tulit. 
fed typographi, opinor, vitio, pro Tunc illa talem eit tulit. 
tian. B. lectionem 
quam tertio loco poſui, amplectitur, Tune la liten ſuſtulit 
ſenbentia. niſi quod hac inferciat poſt litem. Ego cum Rit- 
terſhuſio & Fabro nihil hic mutandum cenſeo, compoſitum 
enim pro ſimplici adhibitum videtur rulit pro #ftulit, quod 
malim, quam hic alludi ad ce Græcorum, le oraculorum 
reſponſis uſurpari ſolitum, qupd voluit Faber. 

Si pactam fuci non recuſaſſent fidem. Patta fides Sener 
Hippol. v. 953, et promiſſum ; hic vero pactum, quod recu- 
ſaſſe dicuntur, quia ad Veſpam rem deferre mutuo conſenſerant. 


cum ſuf . 
-F legem datam. Quis inſanam hanc licentiam patienter ferat? 
— Im vitzor Jus. Sie IV. 16. 8. 7 un gu er naror 
sor nus. ed 4 | 

Cito rumpes Sen, ſemper * ten fits eee Se Ama- A 
ſis apud Herod. J. x1. c. 69. E! 38 4) * wavle eb erer & 
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ue neruut rigoric Ker bow RUMPATUR, quæ loca attulit 


. Rigalt. cito, i. e. brevi ſpatio. ſemper /# ten ſum, id eſt, niſi 


per intervalla relaxes. B. vie hec damnat. Sententia, inquit, 
Tit _ ; | 2 
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rabſurda; 1. eber ter fus, quomodo, rite ranpetor 2 ehre. 
gie. repanit 1gitur, 

Cor ercum; ſemper Ni mM Burki quan to ale 
rum fortius, tanto, opinor, putabis melius. 
ic ludus animo debet aliquando dari, 

Ad cogitandum nielior ut redeat tibi. Vett. Editt uw 
Sed Ritterſh. metri gratia debet. & pro lu- 


— 


_ fas Guyetus Judus. ut Horat. an:mo dare Iudum. in ſecun- 


NY, 4 


16 


1 


do verſu, pro tibi, Tollius ad Cic. pro Archia ſſhi, teſte 
Hoogſtratano. Sed Heinſ. malebat ibi. B. Tollio accedit, 
quia animus cuju ſque 3s eft quiſqne. Et ſi ita Phædrus ſerip- 
ſiſſet, nemo certe reprehendiſſet; ſed cum Codices habeant 
tibi, nulla eſt r and cur abi lis dilcedatur. ibi enim elt 
in tuos uſus. 7 
Dein portat. onus en certir Nas "Spas i iquorcnw, quia 
ut v. 10. dicitur, neſcivit mater, niger an albus naſceretur. At 
cur/ignotum ? - inquit, B. an quia in utero: clauſum, & nondum 


viſum? Atqui eodem nomine & Cor, pulmones, inteſtina di- 
ci poſſunt: Iguota. C 
quid enim? nonne Catullus dixit, : 


Jorrige, Dein Portat onus. —— 


Ingratum tremuli tolle parentis onus. Dixit For GY ſe 
de re ab hac alienifſima. ibi enim parentis onus eſt ipſe 
parens, qui amoribus filiæ importunus intervenit; ut mole- 
ſtum igitur, auferri yult. vid. Cat. LXIx. 1 42. nihil ineptius af. 
ferri poterat, nec ineptiore de cauſa: quid enim moleſtus 
ſenex ad parturientis onus, aut quid ſimile foerui elt & In- 
teſtinis? 

Dulcemque ſponte preflat lenevolistidas ' Que verborum | 
collocatio magis naturalis, zuparrxwriez, & numeris meliori- 
bus, ne tot breves concurrant, quam ſi legas præſtat ſponte, 
quam tamen pro arbitrio repoſuit B. non * inquit, verſus 
commodo. 

Cavogue ramo capere ſomnum Nee Guyetus niatul t 
cavo muro; Heinſ. cavo rami, cum cavus ſubſtantive accipi- 

N 2 . 


v\ 


| L's, III. 


10 * 


atur hac ip 1 fabula v. 17. egreſſa e cat. Se. recepta leis; | 
ni fallor, vera eſt; ramns cavus Latine dici nemo ſanus ne- 

gaverit. Rami vero in arboribus vetuſtis ſepe cavi ſunt ea 
parte qua trunco committuntur. Sed Bentleio aliter viſum 
eſt. Ramus arboris, inquit ille, non dender cavus eſt; dedit 7 


autor trunco. Horat - TR cs. 
. Labſa cavis Herare mella. quod exemplum ait Serbe 


nus. IT 

 Rogata . ut taceret. Malo validiu. B. Regions ys 
hiulea iſta connectat, Rogata UTI Zacerer; peſſime. r 
.. Dormire quia me non ſinunt cantus tun. 

Jonure cithara quos putes | Apollinis. In ſecando reli 
ad libri marginem adſcripſeram citharam; quod jam video 
Guyetum quoque & Praſchium voluiſſe, quibus accedit B. 
ſed tacitis eorum nominibus. Heinſ. maluit Henari. Sed a- 
liud eſt quod in his verſibus obſervari velim; in utroque 
nempe quartum pedem dictione unica canſtare; & quinqua- 
ginta fere hujus generis in Phædro ſolo exempla ſunt. Sed 
obſervandum eſt quartum in his pedem vocem ſibi monoſylla- 
bam ſemper præpoſitam habere, vel quod in Trimetris eodem 
redit, duas breves. cujus ratio mox b ae 


= 0 i e ee II. 8. 18. centum habet, þ venerit. 


3. 12. quos prius deſpexerat. III. Prol. 11. Cm rei 4 00 
16. 7. quum dies advenerit. 48. me velim nibilominas. 
23. 4. an cibo poſſit cap, | 37. fit parens, muſa Orpheo. 
F. vis meam præeludere. 3. 17. da tuis paſtoribus. 
7. me jubet beuignitas. 10. FI. nec tamen credat ſtatim. 
8. ne mea culpa lucrum. 16. 11. 20 ſinunt cantas tum. 
27. 9. canis merito jaces. = 12. q#0s putes Apollinis. 


II. 1. 10. pars tuz modeſtiæ. 14. II. guum voles erit utilis. 


2. 6. dum volunt illi pare. 18. 14. quod tibi ox eft datum, 
4. 8. quod vides quotidie.. IV. 6. 22. ze juvant nec fabale. 

5. F. {i tamen poſſum, vole. 24. ue tibi moleſtiam. 

5. 7. cum petens Neapolim. 11. 7. quia malis amicut eff. 
7. 14. ſunt opes obnoxie. 12. 2. eft quidem ſententia. 
d. 6. ad necem cucurreris. 3. ſolet agi. fiuceritat. 


17. 


Ka 


l 10 1 


LI B. III. IV. 17. 36. qui videt, enlam offacit. 1 3. 11. veniam of dani ps | 
19. 26. de tuo faciat lucrum. Fe is 5 12. eſt bono, multis malo. 
23. 3. ta potes te laudibus. 5. 9. ſe genus ſpectaculu. 
244. 17. & dolens ijuria. | 23. & ftatim profeſſus eſt: 
5 28. vix pedem. z#riclinio, | 25. jam favor mentes tenet. 
25. 2. ue tibi moleſtior, 7. 6. non ſatis memini quibus. 
20. tibi preces exiſtimes, | 12. dum venit caratio, 
33. quam puer ſententiam. 26. Heæc fait ſententia. | | 
V. Prol. 15. fi-volet malignitar. | 332. homo meus ſe in pulpito. 
. Poet. 5. — bonis præſentibus. 10. 7. cui ſenex contra lara. 


Nhe videas quam temere Vir doctiſl. i in Schediaſmate de 
metris, de duobus mediis Trimetri pedibus verba faciens dicat 
tertium quartumve non poſſe recte ſingulis verbis claudi, cum 
tot exempla oſtendant quartum optime fic claudi poſſe. ſi ani- 
madyertifſet quid Faernus de hac re dixerit in libello de verſibus 
comicis, intellexiſſet de tertio quidem pede (plerumque ſane, 
non tamen ſemper) hoc verum eſſe; at de quarto pede idem 
ineptiſſime præcipi exempla f ubivis obvia docent. Hujus igitur 
pedis ratione ſæpiſſime fallit illa Metricorum obſervatio, Gellio 

memorata, XVIII. 15. in Senariit nempe duos medius Pedes haud 
unquam poſſe habere ſingulos integras partes orationis: ſed con- 
flare eos ſemper ex verbis aut diviſis, aut mixtis atque confuſts. 
Hanc autem obſervationem, de veritate ejus parum ſollicitus, 
Vir doctiſſ. avide amplectitur, quod ſententiæ ſue de icłibus in 
ſecunda Trimetri dipodia vitandis favere putet. eoque oſtendit 
ſe nec præceptum hoc Metricorum intra quos fines coarctandum 
ſit; intellexiſſe, nec rationem ejus percepiſſe. Ille enim credi- 
dit hoc ideo precipi, ne icłus in ultimas /jllabas caderent, 
quod in media dipodia fiers nec ſolet, & vix unquam licet. Ra- 
 rifſime igitur, inquit, ſemei atque iterum, fed magno ſententiæ 
- lucro, admifit hoc in Trimetris Terentius. Sed (i Vir doctiſſ. 
animo tranquillo, attento & a præjudicatis opinionibus libero, 
que dixit Gellius expendiſſet, non potuit fieri, ut hic tam tur- 


+ In paucis Trimetris Horatii triginta ſunt hujus generis 
1 fexcenta | gin Jus 8 exempla; in Seneca vero 


piter 


"Lan m. piter halſucinarernr; Apud illum enim Met 
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hexametrit verſibus non minus quam Senariit. Ve erg dr In 1 

longis verſibus, qui hexametri dicuntur, item in ſenariis ani- 
madvertunt Metrici duos primos pedes, item extremos duos, ha- 
bere poſſe ſmgulos insegras partes orationts, medios hau un- 
quam poſſe. Quid vero, num ictus in cauſa ſunt, quod'in hexa- 
metris etiam hoc non liceat? fac Periculum, & * ninil a 


vero longius abefle. _ 
Arma virumque ego dico, Troje primus I oris. num iQus 


hic cadit in ultimas dico & Troje ? omnis tamen modulatio ver- 
ſui ex eo perit, quod duo medii pedes integris verbis conſtat 
quartum quidem unica dictione conſtare licet, tertium non 
item, ideoque non utroſque. Quæ vero hujus ratio? non 
ictus, quos ſolos noſter ſomniat, iis enim plane nullus hic lo- 
cus; ratio vera atque unica eſt, quod fic verſus cæſura legitima 
carebit, in qua tamen venuſtas ejus maxime conſiſtit. Cujus 
vis quanta ſit, nihil mirum eſt ſi Vir doctiſſ. non perceperit, cum 
de ea tam negligenter egerit, ut licet multum dixiſſe videatur, 
minus tamen re vera dixerit, quam quivis e trivio Grammati- 
cus. Omnia enim huc redeunt, eam fere cefuram Romanis 
placuiſſe, que in priore tertii pedis Hllaba fit, Hoc eſt, Cæ- 
ſura plerumque eſt penthemimeris; ſed ſæpe etiam eſt hepthe- 
mimeris, cujus in Phædro ſolo exempla ſunt, opinor, plus cen- 
tum quinquaginta; de qua ille tamen nihil. Sed ut ad Hexa- 
metrum redeam: Czfura ejus pulcherrima eſt vel in longa ſyl- 
laba paſt dues pedes, id eſt in quinto ſemipede, ut in Sy/ve- 
firem tenui; vel in trochæo poſt duos pedes, ut Formoſam reſo- 
are. tum vero ſeptimum ſemipedem, {i pauciflima excipias, in- 
tegra ſemper vox claudit. Et hanc ob rationem tertius pes non 
debet vel unica dictione conſtare, vel cum ea finiri, ſi mono- 
ſyllabam excedat; ut, Arma virumque canebam, cum non mi- 
nus hoc etiam one: fur gratia pereat, verſuſque erit omni 
numero 


+ Quartum ole integra dictione con- Nos Patriæ fines, & dulcia linquimus 
ſtare poſſe (præeunte voce monoſyllaba) arba: 
tertius quartuſque Bucolicorum Verſus | Nos patriam fugimus: tu Tityre lentus 
pulchre oltendunt. in umbra. 


Lis. III. numero carens, & en Krave eadem ratio oeſt i in tri. 


8 


merrit, five ſenariis; cæſura enim in iis debet eſſe vel in quinto 
vel in ſeptimo ſemipede; melius autem prius, ideoque ibi ple- 
rumque fit. Quod fi duo medii pedes, utrique integra oratio-- 
nis parte conſtent, neutra cæſura in tali verſu locum habebit, 
immo nec tum habebit, ſi ſolus tertius in voce integra deſimat; L 


niſi vox monofyftaba ſequatur. ut 

 Noſſe omnia bur sus Esr edvleſtentalir Tertius hic pes 
unico verbo conſtat ſalur, cum vero ſequatur monoſyllabum /, 
hoc pacto cæſura altera ſervatur. hec igitur ratio eſt, cur ne pri- 
dr quidem mediorum pedum, ne dum uterque, debeat parte 


orationis integra conſtare, non ne ictus in ultimas eorum ſylla- 


bas cadat: quod vera fi caufa hujus effet præcepti, valeret de 
quarto pede pariter ac tertio, cum tamen id non ita eſſe tantus 
e Phædro ſolo exemplorum numerus luculenter oſtendat, apud 
quem ne unumm quidem, quod ſciam, occurrit, ubi pes tertius 
unico verbo clauditur. in illo enim. TV. 25. 2. Primum eſſe ne 
tibi videar moleſttor, mendum eſſe ad locum dicetur. in altero 


autem III. 9. K. E populo fie ne ſe io gntis, ut fiers ſolet. Neſtio+ 
quis pro unica voce habendum eſt. Idem vero quod in Phæ- 


dro tam frequens eſſe oſtendi, in Terentio * luribus ex- 
emplis facile eſt comprobare. Quod enim Vir cht dicat e- 
mel atque iterum Terentium hoc admiſiſſe, in eo quoque gra... 
viime fallitur. In illo enim reperies exempla plus octoginta, 
ſi ex tribus primis Fabulis de ceteris judicium fieri poſſit, ubi 
quartus Trimetri pes integra dictione concluſus eſt; & circiter 


quadraginta fant, in quibus hoc de pede etiam tertio verum eſt. 


Immo vero nec deſunt apud Terentium exempla, ubi utrique 
medii pedes ſingulis verbis conſtant ſinguli. Quarti pedis qua- 
tuor ſunt exempla vel in prima Eunuchi Scæna, 


oy Verſ. 1. Quid igitur faciam ? non eam, ne nunc quidem. : 
| n fury bert le Pali Ie, nihil prins, neque for-- 


Neue 


82+  Neque Pat quas- Pry amor led 


33. Habet, addas; & illas, quas habet retfe fe- 
| R rat. quibus addam unum atque alterum ex- 

emplum de tertio pede. Et unum Wem 
ee ſtatim ſe offerr. f 
Andr. I. I. 37. Zorum ab ſequi ſtudiis, Adverſut uemini. | Sed 
ut hunc locum nobis eriperet, modo pror- 
ſus incredibili Vir doctiſſ. corrupit, delen- 
do ſc. quæ proxime ſequuntur-—adverſks 


nemini, 


Nunquam preponens 7 ihe: que nemini diſ- 


plicere poſlint, qui/ non ingenio fit ab his 
prorſus alieno, utpote adver ſur omnibus, | 


*%. 


113 Pager exemplum eſt, in hac ipſa Scena 


+ 
N. 157 fu ſpicans etiam mali. hem, quid < f 
e ies. 


> boy oh Perque unicam gnatam tuam & gnarun neun. 
IV. 4 44. Qui hic 'loquitur ? 0 Chreme, Per car. ad- 
15 Denic. Et Eun. 
III. I. 28.  Duidni efſet? di volirgm fen, bominen 
perditum., © 
V. 2. 17. Quid feceras ? paulum 8 eho \paulum 5 inpu- 
dens? Sed nec exempla deſunt, ut dixi, ubi 
Ther” idem de utroque medio pede verum eſt. 
Fun. I. 2. 109. In hoc biduum Thais vale. mi Phedria. 


Heaut. I. 1. 9. Nam pro deum argue hominum fidem, ie 


vis tibi? 


> <i 5. Ethi [tio hoſce aliquot dies uon ater. Po- 


ſtremo, quod addit Vir doctiſſ. Notandum 


n priorem brevem eſſe, (cum Terent. tertium pedem ex unica 


ictione conſtare faciat) & ex muſicæ rationibus ita oportere ; hic 


quoque fallit & fallitur, ut exempla allata oſtendunt. Cum vero 
muſice 


Math: | eo ASE 1 


Semper preponens. ſe illis. ſed aliud in pro- | 


Fi 
+ | 
Et AL 


LI B. III. 


XVII. 7. 


7. 


8. 


4 105 Il 
muſics rationes hic & alibi 


arcana ipſi penitus nota & perſpecta ſint, he ſunt etiam ad po- | 
pulum phaleræ, & gloriolæ captandæ gratia ſcientiam jactat, 


cujus ne prima quidem elementa, quantum video, vel ſummis 
labris deguſtarit. Ex his autem quæ dixi, abunde conſtat quam 
parum fidendum fit ſummo huic rei metrice magiſtro, in cujus 


Schediaſmate de metris non modo nihil novum eſt, quod non 
harum rerum capita. 


& falſum ſit, ſed & tritiſſima quæ 
quale hoc eſt de mediis pedibus, tam perfunctorie & negligenter 


tractat, ut ne in iis quidem tuto illi fidem adhibeas. Opera 


pretium putavi de his accuratius agere, cum non minus ad 


Phedrum quam ad Terentium ſpectent. Sed redeo jam in 


> Afibartns e guare feviles famerent, 


| Interrogavit. Cauſam dixit Jupiter. MS. teſte Gudio am- 


mirans, pro quo legendum puto miraus. id eſt, cum mirum ſibi 
videretur, ut IV. 17.14. Mirati ſibi legatos non revertier. vid. 
Jquæ diximus ad I. 12. 5. In ſecundo verſu Scheff. neden. 
dum putavit poſt cauſam. ut IV. 18. 5. 

Hanc alia quum rogaret cauſam farimorit. Et IV. 11. 6. Cau- 


ſam queſ#oit pater. atque hanc diſtin ctionem reponit B. 0 


Schefferi nomine. 
Honore fructum ne videamur vendere, Honorem fruttu Ri gl: 
& eruditi fere omnes. quibus accedit 8B. 


At mehercule narrabit, quod quis voluerit. Urſimis, At hav 


N 


crepet, quaſi muſicæ quoque v veteris 2 


| mehercule narret. B. verſus claudic at, Jr fic emendandum . 


puto, 


bis ſuſpicatus eſſet, idem fere dediſſe Urſinum? plures hic con- 
jecturas fecit Heinſ. ego vero nihil mutandum puto, niſi pro 
narrabit malis cum doctiſſimo Burmanno zarrarit. Quod ad 


verſum enim, ultimam in mebercuie opinor apud veteres anci- 
pitem fuiſſe. Sin aliter res ſit, facilis eſt medicina ſcribendo 
O mehercules, 


At anberents il, narret, quod quis eri. Quis ex his ver- 


LY — Fa 


Ye 


toe] 


Li A wm. 3 quod frequens apud Senecam, ſcriptorem Phædro 
_ etate fere ſupparem. Cum vero ſemper alias apud N 
mehrrrule verſus extremum occupet, legi forte F 


At aliua nobir propter fruc tum, mebercule, 
Aft Gutior, narrabit n ** vuluerit. Sed hec ben & 


mera eſt conjectura. 
XVIII. 3. lam ae 3 en e ak in prima 4e. 
_ tione-Schefferum ſecutus poſuit cunctis avibus, fed | ISS. auri- 


bus, quod reſtituit Gudius, probante Heinſio. & hanc lectio- 
nem probatam tot doctis viris in ſecunda Burm. recipit, eam 
firmante Ovidio Met. IV. 271. Dixerat, & factum mirabile ce- 


perat aures. nec ſanè culpanda hær lectio, ſi metri gratia pro 
ammirabilem reponatur mirabilem, cum dicatur placere auribns; 


& ſonum auribus gratum vel ngr atum accedere. multa hujuſ- 
modi afferri poſſint. Sed inſtar omnium ſint hæc Quintiliani 
; 4 Ix. c. 4. Optime autem de illa (compolitione) judicant au- 
s res, que & plena ſentiunt, & parum expleta deſiderant, & 
40 « fragolis offenduntur, & lenibus mulcentur, & contortis ex- 
« citantur, & ſtabilia probant, clauda deprehendunt, redun- 
* dantia & nimia faſtidiunt. Ideoque docti rationem compo- 


4 nendi intelligunt, indocti voluptatem.” Quidni igitur ſonus 
 auribus quoque dicatur admirabilis? B. contra, cum Admira- 


tio ſolius Animi fit, ſcire velim, inquit, quo pacto Arres ad- 
mirari poſſint. ille igitur revocat ævibur. Sed ſi hæc lectio re- 
cipiatur, cum Scheffero legerem Illum gfe e cuuctis. 
 Omnes que propriis ſunt contente vocibus. Heinf. dotibus. 
quod repoſuit Hooght, & lic B. pro que vero legendum orte N 

Ae. 
XIX. 5. , Tum circumeunti fuerat and iter 3 Cum um in cin. 
cum elidatur, neſcio an non melius ſeparatim ſeriberetur, Cir- 

cum eunts. 


C pit redire. E 7 quidem 4 3 garrodus.. "TRAD 1 Hee 7 


ede arripuit B. ſed citra eainnsten, ut dixi ad I. 6. 2. Et 
— melius, 


[cs ll melee elle, quam Zi, exprimirhowiti eral 


xX. 4 


[ 107. ] 


1 & up pres animo ſopo Unzend 


mam in jocos lin 
occaſionem captari 
Galli Cybebes circum queſtur Airere. Hein, tircim in que: 
" fue ducere. Gronov. circum cetus ducere. Sed Burm. bene 
obſervat cetus aon dici pro oppidis & pagis, niſi quando de fo- 
ciandis primo hominibus agitur. B. vero ex 1 r TP 
quos buc addurit Neveletus, bees þ auc 
Od rl d 21xAw 1rrhoay 55 Ius e eee 5 
Bae 686 Hege, dedit ee ian, iy er vis vices. . x rl 
in textu reponit. Ego vero neſcio an non quæſtu legi poſſit, 
i. e. pro quæſtu ſeu quæſtus gratia, cum fic mercede ſæpius 
uſurpari videa tur. Ut accerſere mercede, mercede militare, &c. 
que dabit St. Thefaur. In Babria autem an, 37, he- more, 
I cum labore & plagis eſſet mortuns, ö 
Detracta pelle, ſibi fecerunt tympana. B. reponit, Beto eum la. 
bore, quamobrem? nempe quia fic viſum eſt; que hæc temeritas 2 
Quidnam feciſſeut, hoc locuti ſunt modo. Heinſ. hoc jocatt- 
Et ſane hæ voces in MS. ſunt admodum ſmiles. ſed lorntnus 
toties a Phædro uſurpatur, ut cum Scheffero putem non temere 


11. 7 14 1 eh n r 4 


2 


vocem hanc movendam eſſe. Sed abe Heinſianam pro 


LI B. IV. 


more arripit B. 


Jauner ibi PO LN & ane Fry 


PrRoOL, I, Dum nihil hahemus majus, calamo ludimus. Codd. PET! Levi 


eſt a Scheffero, qui calamo adjunxit. Sic Ovidius /eviore tyra, 
Horatius /eviore plectro; & paſſim levia fludia dicuntur minoris 
momenti, ut pluribus oſtendit Burm. ſed hæc Bentleio nequa- 
quam ſatisfaciunt, quia /evis generale calami Epitheton eſt: & 
probat ex eo quod Virgil. & Martial. dixerint lever calamos. 
Sed hæc ratio mihi quidem parum firma videtur, cum hic fin- 
gulari numero, calama dicatur. Sed ut ut hoe fit, ille reponit 
pro leve, rei. REL Dum nihil habemus, quo nihil inſulſius ex- 
—— poterat. Ter. quidem ts Tibi vero _ iſtie rei furt ? 

2 nihil 


. 


97Cͤã⁵—§ . e 
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32 yoltyog 
[ Vir docdill. au fanil lima emendare 
1 eſt ſententia, id quod ipſe mox Frrtur; Res non ſemper fant ea, | 
1 ſeu tales, quales videntur. De enim & duobus qui ſe- 
| e gquuntur verſibus, ſic dicit. Hi tres verſus non ad Fabulas has 
ſpectant, ſed TH“ ſunt & generales ſententiæ. & tamen ea 
ad nænias referri, inquit, genus neutrum prohibet: nihil autem 
3 eſt aliud, quo referatur. . 0007 27507 
13 Nom ſemper res ſunt quod videntur. Hæccine Ben | 


nihilo meliora, que ad verſum ſeptimum dedit. 

Quod interiore condidit cura angulo id eft, quod cum cura | 
& ſollicite in pectore, & aui receſſibus condunt & occultant. 
quo quid intellectu facilius? Burm. curam hic capit pro ſtudio 
quo auctor ſub involueris — fabularum veros animi ſen- 

us tegit; quod Phædrus certe ſub generali ſententia contineri 
voluit. B. tamen, ſemper correctionum appetens, pro uod c con- 

didit cura, reponit, uod condat natura. i NF [6 
38. Hoe ne locutus ſine mercede exiſtimer. Miror eruditos ſe tor- 
vere explicando ſine mercede, cum licet paulo affectatior fit lo- 


* 


cutio, aliud intelligi videatur, quam gratis, fruſtra. quod 
| ſenſit etiam Schefferus. 0 1 „ TS xs 
855 | 8 C 
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. ſaniliter, deinde Ferit tertiur. Codd. per 
eſtum tranſpoſitis legendum 


unde mani : 


DE RSS 
Ke dit ad — Jaht, hunc telis eques. Legendum for- 
idus tranſpoſitis, Ad hoftem rediit. V. Cod. inquit Ri- 


galt. Rediit ad hoftem Letus Jacftv. Sed cum lætor mox fe- 
quatur v. 7. vix putem letus eſſe a manu Phædri. & magna 
la ſimilitudo, que intercedit inter lætus & jactit facit ut 
credam prius poſterioris eſſe corruptionem. B. utrumque ſer- 
vandum putat, & ut verſus capere poſlit, pro realit, reponit ic 
præſenti tempore, cum locus poſtulet præteritum, & pro aa, 
in, quia ad hoſtem it, etiam qui in gratiam rediturus eſt; quaſi 
non ex ſerie. narrationis ſatis conſtet, quo animo ad aprum 


who fatto non at datum. Jac. Gronov. 
it, ut v. 45. Hie nulla 2 Aal, quod fuerit datum. & pa- 
riter Hoogſtratan. quod reponit B. verbulo tantum dicens, lege, 


1 


—— deinde que tulerint nibil. i. e. acceperint. B. Habueriut 
ut v. ee | | POEM 
HFabere res deſierint, quas acceperint. 138 non videt muta- 
tionem hanc ineptam eſſe & inutilem? hogs 
— opus media ſubito in turba conftitit : 
7 maneret, Hujus loci venuſtatem vir doctiſſ. corrumpit 
3 hic etiam Vt poſt turba. : 
. Interpretari non potuiſſent Attici, Scheff. putat Phedrum 
exemplo Plauti & Terentii ſcripſiſſe 20 oteſſent; male, cum iſti 
Archaiſmi longe ante Phædri ætatem defiifſent. nec hac emen- 
datione opus eſſe quivis facile intelligat, qui meminerit, your 
1 e 


a : A per, * 9» 
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*Lirs. IV. ſit affinitas pe & pluſquam perfecti temporis, quamque 
bc tempor invicem mile. Ne nihil hic B. repont ** | 


_ erat. 
38. 


Agros, e & perora cum der Jac. Gronov: 5 
 Agros, villas, & pecora. cum vero > villa una tantum n 
tur fuiſſe, v. 23. | 

Agellos, pecora, villam ; 600 agros, villam. unde legen- 
dum puto. At agros villam & pecora. at enim ſententia vi- 
detur deſiderare. B. Agros & villum & Pecora. ſed unde pri- 
mum & hauſerit neſcio. incommode bis ponitur, nec a Phe- 
dro eſſe oſtendit v. 36. Ve Nen, urfoues, Tee 5 8 ce- 
Zer a. 5 

Deformis ati vendet, ut. vinum paret,. 4; TEENS] 

Agros abjiciet mecha, ut ornatum paret. Paret male in 
utroque verſu poni omnes vident, ſed nemo recte emendavit. 


 Gronov. vinum petat, quod merito improbat Bentleius, cum 


vinum petere fit ex taberna venale ſubinde petere, non domi in 


penu poſlidere. ille igitur vinum bibat, quod nihilo melius. Si 
verſus hos attentius expendas, videbis in ſecundo paret opponi 


Ts abjiciet. & pari ratione in primo quærenda vox eſt, quèe 
reſpondeat = vendet; quod plane indicat reponendum ee 
emat; & pro ut vinum emat, legendum, vetera ut vina emar. 
ut v. 35. Et vina vetera date lamfice ruſticg. Vetera au- 
tem cum ſcriptum eſſet veta apice appoſito pro er, facile 
excidere poterat poſt vendet ſequente ut. atque hæc, ni 
fallor, hujus loci, qui tot eruditos exercuit, vera emenda- 


tio eſt. 


Quacumque ſumma. male Juxurie domum. Multum ſudnt 
interpretes in hac lectione tuenda & explicanda. Bentleius hic 
nihil. Ego vero nullus dubito, quin vera lectio fit, Iuxuriam 
& domum, quod facili errore degeneravit in luxuriæ domum, 


omiſſa vel detrita lineola ſuper 2, & e compendio poſito pro et. 


Hujuſmodi erroris inſigne exemplum eſt in Tertulliani libro 


contra Praxeam. VI. Ur primum deus voluit ea que cum 


8 0 


2 \ 


LI IV. SOPHIE RATIONE & ſermon thpofterit intra fe, in ſub- 


ftantias & ſpecies ſuas edere, ipſum primum protulit ſermo- 
nem, hubentem in ſe individuas ſuas RAT ION EM & So pT 


AM. Ubi pro Sophie ratione, certiſſima emendatione legendum 


eſt Sophia © Rat:one, Hec mihi ſcribenti amicus intervenit, 
qui neſcius quid ipſe tum agerem, de fimili mendo apud Ho- 
ratium monuit, Od. III. 27. 39. 
n vit io carentem 

| Ludit imago 

Vana, que porta fugiens eburna 

Somnium ducit? pro que enim legendum eſſe quam. quo ni- 


hil certius; fed addendum e, gue enim proclivi lapſu natum 


eſt ex que e. Hanc autem Phædri emendationem firmat v. 34. 


. 


Domum & ornamenta cum ven uſtis bortults. 


Cum 0 mures mu 1 exercitu, ; 
(Historia quorum in tabernis pingitur ) 
Fugerent, & artos circum trepidarent cavos. In ſecun do 


tk alii aliis modis metro ſuccurrere conati ſunt. Heinſ. in- 


ſeruit et poſt quorum, cui accedit B. ſed verſus hominum do- 


Citiſſimorum opera, ſi quid video, nequaquam dignus ; nequeo 


enim a me impetrare, quo minus ſpurium putem. margini, opi- 


nor, aliquis adſcripſerat, Quorum Hiſtoria in tabernis pingi- 


tur, & inde in textum irrepſit primis verbis inverſis, ut verſicu- 
li ſpeciem præ ſe ferret; & juvat, quod videam Guyetum i- 
dem ſentire, cujus hæc verba ſunt, Inſitiuvus verſus videtur. 


Hic autem inficetus, opinor, verſus eruditorum oculos ad ſe 


trahendo, obſtitit, quo minus vitium in priore latens animad- 
verterent. Nemo enim ad illum quicquam annotavit, quo re- 
ceptam lectionem vel culparet, vel defenderet. Hec laus 


Bentleio unice debetur, qui ad hæc vicłi exercitu. Quo ſodes 


exemplo, inquit, fic loquamur ? Et certe dicendum erat @ vel 


ab exercitu. ſi a vici pendeat, & verbis tranſpoſitis legen- 


du m, 
Cum 


Un. W. . Cum muret vitts a- 


* 


N 


muſtelarum ererritu. Sed, fi 5 N 
verſus — ch melior eſt doctiſſimi Viri emendatio, ut lega- 
mus exerci cum minima ſit mutatio, ne literulæ quidem 
additio, ſed tantum lineolæ, qua m finale appingebatur. ' 5 

"Duces eorum. Heinſ. Duces at borum. cui accedit B. tes 
mere. 

Quemcumgue populum triftis eventus pry Quemeumgue 
* videtur iners, & nihil ad ſententiam conferre. pro eo igitur 


reponendum puto, 3 id eſt e fic Lu- 


| VL 1. 


cret. II. 113. 
Contemplator enim cum folis Jumina cumque. Sed cum n in- 
ſolentior vox eſſet, Librarii mutarunt in zuemcumgue. 
Tu qui naſute ſeripta deftringis mea, = 
7 libellum ſuftine patientia. Id eſt, paululem . l. 
bellum meum. Gronov. Tene, non ſtatim abjice faſtidio quo- 


dam tam minute ſcriptionis. Scheff. Non moleſte feras in 


manus ſumere. Sed hæc Bentleio augæ ſunt, quorum tamen lo- 

co multo majores nugas ipſe dat. pro libellum enim labellum 
legi jubet, atque hac emendatione auctoris ſibi manum reſti- 
tuit. In faſtidio ſcilicet, contemptu, offenſa labium inferius 


exporrigi ſolet. Tu, inquit, qui faſtidis hoc jocorum genus, 


ſuſtine parumper labellum, omitte faſtidium, & ſeveritatem. 

Quomodo vero probat Veteres hoc ſenſu dixiſſe, labellum 

fuſtinere? quia ſc. Perſius de iis qui ſecum altius meditan- 

tes incedum cum murmure & labiorum eee, dixit, 

III. 81. 
Murmura cum ſecum © rabio ſa ſilentia rodunt, I 

 Atque exporretto trutinantur verba labello. Hic vero nihil 


de faſtidio aut contemptu, nec quicquam, quod oftendat, quid 


ſit /aftinere labellum. At Juvenalis de homine triſti atque in- 


dignante dixit, 


Hoc quoque ſi rugam trahit, extenditque 3 Suſtinere 


| 1gitur labellum eſt faſtidium omittere. Que vero hec Diale- 


_ Rica? num SUSTINERE —— © EXTENDERE unt ap- 
Poſita? 


LIB. V. teſts FB num quis 1 4 ee labellum dini: ? Præte- 


rea, quænam hinc exſurgit Sententia? Omitte pauliſper fa — 


dium & ſeveritatem, dum faſtidium tuum & ſeveritatem placo. 


ſequitur enim, Severitatem frontis dum placo tuæ. Quanto 


concinnius rogatur Lector, ne Jibellum ſtatim abjiciat, ſed pau- 


liſper . dum yours enn legat, quos ſperat eum * 


cCaturos? 


40 
verſus non patitur. nec dubitandum, opinor, quin recte repo- 
natur impetum. Heinſ. quidem legi vellet, Juſtique vindicavit 


is; 


Juſtoque vindicavit avenge Adee MS. imperium, yeod 


exemplum imperi. infelici prorſus conjectura. Guis enim non 
videt, quantum hec lectio a codicibus abeat, & quam dure & 


ſine exemplo dicatur, vindicare imperii exemplum 9 Hec ta- 


men Bentleio egregia emendatio, qui eam in textum repo- 
ſuit. At fi recepta lectio retineatur, merito aliquid ſententiæ 
deeſſe videtur. quem enim impetum vindicavit ? Piratarum, 
opinor, adeoque excidiſſe verſum, qui fuerit hujuſmodi, 


Quem fecerant infeſia prædonum manus. non mihi ſumo ip- 


fa Phædri verba dare, ſed ſenſum me ſpero aſſecutum eſſe. abſ- 
que tali adminiculo verſus hic non poſſit non videri preruptus © 
nimis, adeoque vitio aliquo laborare, cui fruſtra alias medici- 
nam querunt. 

Quid ergo poſſum facere tibi Lector Cato? Catonem prover- 
bialiter de moroſo dici pluribus oftendit Ritterſhuſ. B. vero 


nec hæc intacta abire pan, & inſerit poſt Quid ego, im- 


portune. 

| Hoc illis dictum eſt, fi qui ; flulti mus. rs 
Et ut putentur ſapere, calum vituperant. Codd. pro ſtulti 
fuultitiam. pro quo Ritterſh. Hoc illis dictum eſt, qui ſtultitia 
nau ſcant. rectiſſime, ni fallor. Qui faſtidioſi ſunt, non quia de- 


licati & ſubtilis ingenii, ſed quia ſtupidi, & ſenſum nullum 


habent. ſic Gronov. / ex præcedente ſt videtur accreviſſe; & 


inducendum eſſe res ipſa oſtendit. Phædrus enim nunquam ad 


P EE hunc 


* rr 


LIE. IV. Mien Hoe illis diftum eft, fi 


ſus B. qui 
ponit conſulto. Que vero hæc licentia, ima ſummis hoc mo- 
do mutare, & ftultos in conſultos vertere? In altero autem 


141 


. 


qui, ſed iltis, qui, Calum 
autem vatuprrure, eſt nature & dei 3 ſapientiſſimum im- 


vel deo ipſi convitium facere & imprudentie accuſa- 
re. fic Gronov. & Scheff. fic ce lum pro deo ſumitur, 19. 24. 
Celum fatiges ſordido perjurio. Nec huic locutioni multum 
diſſimile eſt id Senece de Beata Vita. c. 27. Quis iſte fu- 
« ror? que iſta inimica diis hominibuſque natura eſt? infama- 
« re virtutes, & malignis ſermonibus ſancta violare? Si pote- 


4 ſtis, bonos laudate; fi minus, tranſite. Quod ſi vobis exer- 
« cere tetram iſtam licentiam placet, alter in alterum incur- 


64 ſitate. Nam cum in cœlum in ſavitis, non dico. ſacrilegium 


t facitis, ſed operam perditis.” Audi jam, quid ad hos ver- 
eutrum eorum illæſum abire vult. pro ffaititia re- 


verſu, quia c#lum vituperare non ſatis conſtat proverbio dici,. 


quod dixerat Ritterſh. cœlum mira metamorphoſi mutat in 


uil non. Pro phraſi indi; gnationis plena, & inſigniter animata, 
fufficit id quod languet prorſus, iners & ſine nervis. Quis cre- 
diderit hoc librariorum erratum fuiſſe? quid magis contra il- 


lorum morem, quam ou claris & uſitatis obſcura & recondita 


fubſtituere? 
„ 


Hec cum tentaret, ecqua res efſet cibi. Non lakigh Hee, i in- 
quit Schefferus, quia proxime præceſſit vipera, ſcribo, Hic. rer 


cibi eſt pleonaſmo Græcis familiari cibug. Sic Ritterſh. Gro- 


nov. Faber, alii. Heinſ. vero legi vellet, // qua ſes eſſer cibi. 
res quidem cibi hic minus arridet, quod non videatur adhiben- 
dus iſte pleonaſmus, niſi ubi de rei copia vel præſtantia, vel mag- 
nitudine agitur, aut contra, ſi quid elevandum ſit, non vero 
ſimpliciter, pro eo cui adjunctus eſt. B. quoque Helleniſmum 
fruſtra hic advocari cenſet, & ſic totum verſiculum reponit, 
Schefferi nomine diſſimulato, quod ad primam partem; H 10 
eum tentaret, ec qua res eſſet cibo. Si quid vero mutandum in 
extrema 


LIE. IV. extrema parte, propius ad . accedit Orbis, quam eibo. F 
Hanc autem emendationem quam imbelli tibicine falcir? dit | 
nempe Horat. Serm. II. 6. Hoc juvas, & melli eft. ̃ 
Homo ſimul ac venit in maguum Periculum. 
 Effugium reperire alterius querit malo. MS. Rem. hos yer- 
ſus fic exhibet. 
Homo in peric lum fonul « ac venit callidus, N 
Reperire effugium alterius querit malo: Et fic repoſuerunt 
Jac. Gronov. & Hoogſtrat. ſed in ſecundo verſu metrum ipſum 
oſtendit inverſis verbis legendum eſſe querit alterius. & fic 
ipſe legendum annotaram. Audiamus jam Bentleium; quaſi 
nemo — Rem. codicis lectionem dediſſet, ſed ſibi in ſoli- 
dum deberetur, Hee & metro & ſeutentia percant, Repone 
Homo, &c. Ita, teſte Gudio, codex Remenfir, niſi quod ex alte- 
rius querit, mutato ordine fecerim, querit alterius. Sed in his 
ſcribendis tam mire feſtinabat Vir doctiſſ. ut pro Remenſi le- 
ctione re vera in primo verſu aliam dederit. Remenſis enim fic. 


Homo in periclum ſimul ac venit. Bentl. vero n Jomul ac - 
venit in periclum. 


4. Et altiore clanderetur margine. Heinſ. legit altiori. Et fic 
repoſuit B. non admonito lectore. 
9. Voluptas ut Jatiari non palſit mea. B. lege, numero me- 
liore, | 
Voluptas ut non poſſit ſatiari mea. Sic ille; a1 vero, opi- 
nor, alteram collocationem meliorem cenſebunt, qua infinitivus 
præponitur. 
X. 4. Repente vocem ſanta miſit Religio. Sic 1. 27. * 
Penat ut ſanctæ Religioni penderet. Religio utrobique, ut 
perſona, inducitur, & ſancta ſolemne ejus epitheton. 


7. Tamen, ſceleſte, ſpiritn culpam lues. mallet Heinf. frele= i 
fro, 4 uod reponit B. mihi tamen ſceleſte melius videtur, cum 


aliter Regis nullo verbo Furem compellaret, quod fieri ta- 
men oportuit. _ 


"'VIL x: 


Pz : Per 


861 


5 1B. IV. Per 9 verendis excolit Pietas deor. Nullus, 4 l Ana . 
10. deo, in "+ Phedro verſus eſt, qui magis auctorem ſuum refe- 
rat. Pietas, pii homines, perpetuo Phædri more quo abſtratFa 
pro concretis ponit. excolit pro ſimplici colit. quod verbi ſigni- 
ficationem intendit; quod ſi paulo affectatius videatur, nonnulla 
apud ipſum talia deprehendi viri eruditiſſimi jam olim cenſuerunt. 
Verendos autem epitheton diis maxime proprium. cum deos vere- 
ri optimis autoribus perpetuum fere ſit. Heinſius tamen, quod 
Pithoei codex pro verendos habeat colendos, forte, inquit, co 
| bends extulit. Quid vero ſit deos per ignem colendos efferre, 
explicet, qui poſſit. Bentleius ad Heinſii exemplum, arrepto 
colendos, pro excolit reponit cenſuit, cum quid fit excolere de- 
os, ſe neſcire fateatur, neque verendos deos qui c dixerit, memt- 
nerit. nullum ſcilicet horum exemplum Stephanus in The- 
ſauro dedit. cum vero dicatur majeſtas verenda, patres ve- 
rendi, cur non & di: verendi? quod autem ad excolit, 
Burm. exemplum 3 ex Ovidio adduxit. Ex Panto 
I. 7.59. 
Dueque tua eff pietas; ut te non colic ipſum, , 
Jus aliquod tecum fratris amicus haber. Sed addit vir do- 


ctiſſ. Hoc ſaltem ſcire videor, verendos deos a ſupremo Jove 
non ex decoro dici. At cur non mortalibus eos verendos dicat, 
quorum ipſe primus eſt ? ! vero Jupiter hac dicit, ſed 
Religio. 

Non explicabit alius, quam qui repperit. Heinſ. mallet, ex- 
plicarit, ſed citra neceſſitatem. id tamen reponit B. 
XI. 6. Avertit oculos. Cauſam quæſivit pater. 
1 ä Odi, inquit, illum. Hæc B. ut ſolet, corrumpit ingerendo 
4 ut polt Cauſam. 
2 NIL x, Deilius nihil eff 1 quam recre logui. 
_ Perobanda cunctis eft quidem ſententia. Sic I. 5. 1. Nun- 
=_ quam eſt fidelis cum potente ſocietas. Teſtatur hæc fabella—Ft 
| — IV. 25. 34. Palam mutire plebeio piaculum eſt. Bentleius vera 
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L1s, IV. 


[ey 


pro vehementi quo tenetur emendandi pruritu, atilius nibil eſe 


homint, quam recte loqui. plane contra auctoris mentem. 


XV. 6. Pares dum non ſit veſtre fortitudinis. Ritterſh. F rtitudi- 


XVI. 2, 


XVII. I. 


ni, cui aſſentitur Heinſius. MS. fortitudine. pro quo Gud: quo- 
que reponendum cenſet fortitudini. atque his accedit B. Alii 
vero receptam lectionem tuentur exemplis Ciceronis & Lucan. 
He in Piſonem. Fam, cujus paucos pares hæc civitas tulit. Hic 
L. V. Quem metuis, par hujus erat. Et ſane cum præcedentis 
verſic uli veſtri muneris, melius videtur convenire Fortitudinis. 

Aſopus finxit conſolands gratia. Guyet. hoc ſolandi, Bent. 
conſolandi hoc. Sed magis ex Phædri more eſt, fi hor omittas. 
ſic III. 18. 5. Tunc conſolandi gratia dixit den. 

Vexata ſævis navi tempeſtatibus. MS. Navis, quod forte 
rectum, ef} ſubintellecto, ut III. 10. 11. & IV. 24. 8. cum ex pro- 
nuntiantis mora in fine verſus, i. e. ex diſtinctione, conſtet ſen- 
tentiam non pendere, ſed integram eſſe, & abſolutam. Major 
igitur diſtinctio hic ponenda eſt ad rempeſtatibus; in fine autem 
ſequentis verſus minima vel nulla, ut cum tertio conjungatur. 
quod fi ef? in primo verſu neceſſarium putetur, inſeri poſſit poſt 
vexata., Haæc autem narrationis ratio Phædri brevitatem mire 
exprimit. B. vero, ut hæc connectat, quæ ſibi hiantia viden- 
tur, hunc & tres ſequentes verſus in unam periodum concludit 
inſerendo V. 3. at poſt ſubito, ſed in his Gudium ducem habuiſſe 
ſe fatetur. Heinf. Vr ſubito. Sed ſi quid mutandum, malim cum 
Ritterſhufio; pro ſubito matatur ates, mutato die. 

 Nimiaque: nautas hilaritate extollere. ſic Cic. Fam. IT. 10. 
Poſt comitia iſta praclara: que. me letitia extulerunt. citante 


Gronovio. Heinſ. vero conjieit legendum, Nimia erce nautas hi- 


laritas extollere. vel, Nimiaque naute ſe hilaritate extollere. 
quod poſterius arripuit B. ſed exto/lere pro extollebant non eſt 


Phædrini moris, ideoque non temere admittendum, nec facile | 


ceperunt ex priore verſu repetas. 
Canes legatos olim miſere ad Jovem, 
Melioris vitæ tempus oratum fue. Argumentum bust Fa- 
bulæ 


(+18) 


In IV. els tam invenuſtum ac N eſt, ut totam a Phedro 1 libets © 


ter abjudicarem, aut certe illa facile carerem. Ut vero ipſa eſt 
nei ſic corrupta admodum ad nos pervenit, & a 
capite uſque ad calcem mendis obſeſſa, nec levis Meurſii ſuf. 
picio eſt plures hinc illinc verſus excidifſe. Secundum verfum 
ita corrigit Urſinus, Meliora vite tempora oratum fue. Et fic 
ipſe quoque ad libri marginem. nec aliter Heinſ. niſi quod pro 
fue mallet ſchi, quod reponit 8B. 
3. De ſeſe abriperet hominum contumeliis. MS. Rem. arriperet. 
unde Gud. eriperet. fic I. 28. 11. Aquila ut need Wer eri- 
peret ſuoc. Hoc igitur reponit 83. 
8. Citati non reſpondent. Hic quoden deeſſe non temere con- 
Fe 
12. Propulſi vero fuſtibus vadunt fores. Nihil hic B. Heinf pro- 
pulſi 7 ut vero fuſtibus. Sed cum vero præceſſerit, v. 10. ſuſpi- 
cor vero hic in mendo eſſe; quid quod vadunt ſegne nimis vi- 
detur, ut cum propulſi conjungatur. ſic igitur legendum * 
Propulſi ne ſint fuſtibus, vadunt foras. 
14. Mirati ſibi legatos non revertier, 

Turpe æſtimantes aliquid commiſſum a ſis. Hic etiam Meurf. 
quedam excidiſſe non immerito putat ; ſi minus, vel mirati eſt 
pro mirati fimt, vel legendum mirari. Heinſ. mirari hi ibs. 
ſed iſtud hi nequaquam videtur neceſſarium, cum ex narratio- 
nis ſerie facile intelligatur. In ſecundo verſu, ſlimantes eſt pro 
compoſito exiſtimantes. ut III. 4. 5. Cum vero hanc vocem hoc 
ſenſu Phedri etare uſurpari non ſatis conſtet, B. pro æſlimaures 
reponit autumantes. Sed a recepta lectione non temere diſce- 
dendum, cum eadem vox, ut dixi, eodem ſenſu iterum noſtro 

_ adhibeatur: autumo vero in participio nuſquam d ſciam, a- 

pud veteres occurrat. 
ä aliquod tempus aliud adſeribi Jubent. Codd. adfciri, quod 
reponit B. præeunte Heinſio, de quo tacet. . 
17. Rumor legatos fi periores prodidit. Hic etiam Meurſ. 8 "= 
cunam. Prodidit, eſt aperuit, notumque fecit, quam turpiter ſe 
geſliſſent. 
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Iv. geſfiſſent. Scheff B. Venter Jegatos. quia Plautus dixit, Rid . 


F. 31. 


Traue alyvum _—_ ſberavit nobis 22 ocnlis. Achilleum 
ſane argumentum; Alvus ſeu venter prodi dicitur, id eſt, ſolui; 
igitur venter hominem prodidit. Que hæc ſequela? Si quid 
mutandum, mallem Timor; ſed indubie Rumor eſt vera lectio. 

ut IV. 4. 3. Athenas Rumor implet. Et hac voce Phædrus alias 


libenter utitur. 


Odore canibus anum, fed multo, replent. B. legenitur um forte, 


Sed ſpurco, que ſpurca certe emendatio, ſed typographi, opi- 


20, 


nor, culpa accidit, præter ipſius animum, ut hæc elegans lectio 


in textu non reponatur. quid vero, num timuerunt, ne hi quo- - 


que legati cacando Jovis Regiam inquinarent; & ad hoc fer. 


vendum odorem pur cum adhibent? Odor” hic in bonam par 

tem ſumitur pro aromatis, ut recte Ritterſh. licet hoc ſenſu ho - 
rali quidem numero plerumque veniat. Hic autem ita ſumi li- 
quet ex V. 25. Odorem mixtum cum merdis cacant. pro multo, 
veriſſima, ni fallor, emendatione legendum nimio. in utroque par 
ductuum numerus, & ex eo maxima vocum in MS8. ſimilitudo. 


Man data dant, legati mittuntur, flatim 
Adennt. Rogantes aditum continuo impetrant. Codd. Man- 


dant, dimittuntur ſtatim. Ritterſh. Mandata dant, dein dimittun- 


tur. Sed dein nuſquam, quod ſciam, eſt diſſyllabum. Urſinus, 
Mandant eadem, dein dimittuntur ſtatim. Heinf, Mandata dan- 
tar, & dimittuntur flatim. Jac. Gronovius, Mandant, ma- 
turent, ac. Burm. Mandata dant legatis, quos mittunt, ſtatim 
Adeant. Gud. Mandantur antro, non dimittuntur flatim, & ver- 


ſum hunc ante duos ultimos collocari vult, quem ſequitur Hoog- - 


ſtrat. Horum qnod vult Gronov. maxime arridet; cum vero 

ſequatur Adeunt. rogantes aditum, videtur excidiſſe nomen ejus 

quem adierunt, ideoque legendum putem, 6 
Mandant, dein dimittuntur. Mercurium ftatims 
Adeunt. Sed videamus jam quid B. ille accurate omnibus, ut 


foler i in hoc opere, expenſis. Repone, inquit, 
Mandant 


». IV. 
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Mandant, DENT OPERAS, at jp OE fatim. Et tanquam 0 
Ai & certa eſſet emendatio, ne verbum quidem addit, cum 


tamen ommium quas viderim, longe peſſima videatur. Sed iſti 


occaſionem dedit Salmaſii conjectura, Mandant, pkiokks ur bi- 
MITTANTUR ffatim. Quid enim hic dent operas pro operam? 
qualis autem ſententia? num hi debebant a Jove poſcere, ut 
ve ipſi, vel priores, STATIM dimittantur, an tacite potius, & 
patienter exſpectare, donec illi dimittere viſum fuerit? Infortu- 
nium priorum ortum eſt ex eo, quod non celeri gradu, ſed lente 
nimium proficiſcerentur, V. 6. nec flatim recte de reditu ad 


ſuos dici videtur, unde nondum diſceſſerant, cum res ipſa ali- 


quam ſaltem moram poſceret. In ſecundo verſu pro Adeunt, 
Scheffer. abeunt, cum ſequatur, 79 gantes aditum. Adeunt enim 


 rogantes aditum, vix ferri poſſe putavit; recte quidem, fi con- 
jungas; fin poſt adeunt diſtinguas, emendatio nequaquam vide- 


tur neceſſaria. Mercurium enim adeunt, petentes ab eo aditum ad 


Jovem. Sed ad hujus exemplum Abeunt repoſuit B. non admo- 5 


24. 


nito lectore fe.a Burmanniana lectione diſcedere. 


Canes, confuſus ſubito quod fuerat fragor, 
Repente odorem mixtum cum merdis cacant. 3 conf 2 
ſcribere debuerat B. ſic enim in textu Burm. Confuſus eſt codi- 
cum lectio; ſed omnium fere conſenſu prava. Gud. Heinſ. 


Scheff. alii dederunt confuſi, quod tanquam de ſuo reponit Vir 


Jociſf Sed & Gud. & Gronov. /abitus, quod arripuit etiam, 


26. 


eorum nomine tacito; pro quod fuerat vero, ille, de ſuo, terry 


erat; que conjectura, opinor, orta eſt ex I. 2. 14. miſſum 2 


ſubito terruit pavidum genus. Heinſ. ruerat. Gronov. Con 
ſubitus fecerat fragor. Verius forte, Efuſas ſubito quod p 5.48 
fragor, quod parum abit a MISS. Quod fuerat vero toties apud 
Phedrum occurrit, ut in eo ipſius videar manum agnoſcere. 

Reclamant omnes, viudicaudam injuriam, Heinſ. Exc lamant, 
& ſic ipſe ad libri marginem adſcripſeram. Ut in Plauti loco 
| Jaudato ad III. 10. 49. Exquiratur eruditi epa pro re- 
guiratur. B. pro more, ur clamant. PE 

C 


_ Lis. rd 


31. 


33. 


34. 


. 


1 121 


Sed hor feretis pro | judicio TE Gudius pro „ed, ſtet hoc 
o. ( Feretis pro judicio premium Non cito dimitti. quem ſequitur 
Hoogſtratanus. Alii retinent ſed, verum pro feretis Meurſ. fe- 
rent ii. quod B. reponit. ſed pro ii, hi. Miror autem cur nihil 
dixerit ad illa verba pro judicio, pro quo Gud. pro juſtitia. quo- 


rum ego neutrum intelligo. Heinſ. pro delicto, vel vindicta, fed 


nec iſta placent, & a ſcriptura nimium recedunt. Vera, ni fal- 
lor, lectio, pro immunditia, que vox ſi duplex n & M non ſcri- 
bantur, ſed ſupra lineolis notentur, ad Judicio quam proxime ac- 
cedit, & rei de qua agitur, optime convenit. 

Non veto dimitti, verum cruciari fame. B. vola, quod elt a 


Guyeto, ſed tacito ejus nomine. quomodo vero hoc convenit 


cum eo quod dictum eſt V. 28. Nor oft legatos regis non di- 
mittere ? melius, ni fallor, Gudius, qui pro Vero, 6:to, quod re- 
poſuit Jac. Gronov. & Hoogſtratan. 
Illi autem qui miſerunt vos tam futiles, Gud. & Heinf hoy. 
quibus accedit B. ſed tanquam de ſuo dar. ſed fortaſſe hoc dixit 

J upiter, ad legatos converſus; & tum vos recte ſe habet. 

| Nunquam carebunt hominis contumelia. Scheffer. legendum 
cenſet hominum. ut v. 3. hommum contumeliis, 

Ita nunc legatos expettant & poſteri ; 

Novumque venire qui videt, culum olfacit. Codd. 

Ita nunc legatos expectantes poſteras. 

Novum venire cum videt, culum oh fac it. F 1 bæc eruditi 
corrigere conati ſunt, cum ipſi numeri oſtendant verſum prio- 
rem ſincerum eſſe; ſed aliquis poſt eum exciderit, neceſſe eſt; 
qui fuit forte hujuſmodi, Naſo ſagaci videas in triviis canes. 


In ſecundo vero conſtructio poſtulat ut pro cum legamus ui. 


Editt. Vett. utrumque verſum exhibent ut Codd. Et inter re- 
centiores, Jac. Gronov. & Hoogſtrat. ſecundum ſervarunt. Ad 


hæc B. Reponas, 1nq uit, ei an vere, melius certe quam nunc 
habetur. 

Ita nunc legatos quiſue expettans e 

Novum venire cum videt, culum lernt, Neque hanc conje- 


cturam 
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LI p. IV. cturam, de qua ipſe ſe neſcire an vera ſit fatetnr, in textu po. 1 
Y nere erubuit. addit Sed forte verſus hinc excidit, ut alii plu- 
rer in hac Fabula. Quod fi hujus poſtremi verſus gratia totam 


hanc fœdam fabulam confinxit n otium fuum VIS inep- - 
1 tius collocare potuit. 
VXVIII. 3. Sinuque fovit contra ſeipſe rie. Malim ſei fam ad vi- 
tandum tot breyium concurſum, fic XIX. 19. igſum te fraudas 
cCilbo, licet ibi quidem legendum putem 7p/e te. 
XIX. 3. Perventt ad draconis ſpeluncam ultimam. id eſt in im 
ſpelunce partem, ut Ter. ultima platea, ultimis edibus:; - fic 
Scheff. Hoogſtratanus autem ultimam putat pro prima dici, ubi 
incipiebat draconis ſpelunca; ut ab ultimo initio, ultimum in a- 
micitia, fanguinis ultimus auctor. Burmanno ultima ſpelunca eſt 
profunda, maxime remota a terre ſuperficie, ut altimus orbis, 
ultimæ terre. Bentleius, ut ſolet, nodum ſolvit mutando »/- 
timam in inti mam. quia ſc. dicitur intimus angulus, intimus ſinus, 
antimus receſſus. que quidem exempla probant intimus probum 
eſſe verbum, & a Phædro adhiberi potuiſſe, ſed præterea nihil. 
Ego ſane per ultimam nihil aliud intelligi puto, niſi quod vulpes 
tandem pervenit ad draconis ſpeluncam, & is ſenſus eſt quem | 
voluit Heinſ. qui mallet ultimo. Gud. ultimum pro ultimo. ä 
7 7 quomodocunque explices, ultimam, opinor, retinendum. . | 
8. Quem fructum capis 
Hoc ex labore, quodve tantum eft premium: 7 Schoppius & 
Heinſ. ranti. ſed iſta mutatio nequaquam neceſſaria. B. delet . 
peſſime, ut mihi videtur. Sed fyuctum, inquit, & præmium con- 
jungit Cicero. Eſto; an vero Cicero iis in locis verbum poſt 
primum nomen ponit, quod hic factum eſt, an poſteriori adjun- 
git? præterea Phædrus non dicit, quem fructum, quod præmi- 
um? ſed quodve tantum præmium? 
4 — 19. Ni thure ſuperos, ipſum te fraudas cibo. numeri erunt melio- 
= res, {i legamus 7p/e te. & tic repoſuit Hoogſtrat. 
26, Libitina ne quid de tuo factat lucrum. Guyet. lucri, vel quod 
luc rum. porn repoſuit B. Ritterſh. & Faber, Jucri. — 
uid 


tA 


„ L231 


LI IV. Quid judicare cogitet livor modo, 


adjungatur ſequentibus. & fic Scheff. Jac. Gronov. Hoogſtrat. 
judicare vero eſt de ſeriptis ejus ſententiam proferre; ſed B. pro 
eo reponit pro arbitrio ſuo prædicare. | 

3. — Dignum memoriæ. Quicquid afferant ad hanc lectionem tu- 
endam, legendum puto memoria, Ut Prol. V. 9. Dignumgue 
langa judicatis memoria. Optimus enim quiſque fur interpres, & 
Phedrus ſemper alias ad hanc formam. h 


ſecutus eſt Burm. ſed pro natns,. ut aiunt, numerorum: gratia 
ſcribendum, ut aiunt, natur. ut V. 6. 6. Carbonem, ut aiunt, 
atque ita repoſuit B. 
9. Quam tempeſias borrida, 
Simul & vetuſtar medio diffokuit mari. | 
Hi zonas — B. ne hiaret oratio, hic etiam 27 inſerit poſt mes 
dio, invenuſte prorſus. 


25. Quia plures onere degravati periermnt. Sic Guyet. Heinf: 


Salmaſius, penultima correpta, ut in abierunt, 19. 6 & præbu- 
erunt, II. 4. 24. & hujus ſane licentiæ ignorantia plura Veterum 
loca depravavit; ſed hic perzerant videtur conſtructionis etiam 
ratione melius; hoc igitur merito B. revocavit. 1deo, inquit, Pau 
ci enatant, quia plures perieraut. 
25. Quoc caſu obvius 
Simonides ut vidit : Dixi, inquit, mea 


ſa Salmaſius mallet obvios. Cui accedit B. In tertio Vir doctiſſ. 


reponit Hhabuiſtis. Cur, inquit, quæſo, rapuiſtis? an res ſuas in 


ſubſidium vitæ colligere eſt rapere? Que vero correctionis hu- 
jus neceſſitas? rapuiſtir eſt pro compolito eripuiſtis, ſc. e nau- 
fragio. Et hoc Simonidem decuit, qui ſibi de ſuis alu] ſump- 

| 2 1 2 fit; 


XX. I. Ticet diſſimulet, pulchre tamen intelligo. Miror doQifl. vi- 
rum ſeryare diſtinctionem poſt modo, cum multo rectius modo 


XII. o Erat autem natus, ut aiunt,. in Ceo in ſula. Non ita Run ; 
- ſed Cea. olim-quidem omnes Ceo; ſed Guid. & Heinſ. Cea. quos 


 Mecum eſſe cunfta: vos quod rapuiſtis, perit. In primo ver- 
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LI B. IV. 


XXIII. p. 


fit; dum ali trepide eoncurſarent, nec tam fu 


en. 
ee horam ſomile tibi contingit, ruſtica 2 Ma gnopere vellem, 


ut hac ſaltem ab Fabula interpolanda & corrumpenda temperaſ.. 
ſet Vir doctiſſ. cum nulla ſit in toto Phædro elegantior, venuſta- 


riſque plenior. Sed ceterarum vicem hæc quoque experta eſt, 
& hic etiam verſus longe pulcherrimus, quo muſca urbana ja- 


Rationem ſuam egregie claudit, dimidia ſui parte mulcatur; & 


pro contingit Ruſtica, Vir doctiſf. reponit Contra infit Ruſtica - 


abſudiſſime; num enim Orationem tanta arte factam & tantæ 


jactantiæ plenam, deſinere oportuit in verbis & pondere & 


ſono & acumine carentibus? ubi tam abjecti & humiles nume 


ri, & oratio ipſa imperfecta? Quid horum ſinile tibi? Quis. 5 
unquam periodum numeroſam, & vehementer animatam ita 


clauſit? abſit ut putemus hoc a Phædri manu eſſe. Præterea, 


num credibile eſt Phædrum Ruſticum pro formica loco nominis 
dixiſſe, quaſi formicæ uni conveniret, ut Auritulus Aſino; Bar- 


batus hirco? quod fi muſcæ id demus, nulla vox illi magis con- 


venire potuit, aut acutius orationem. ejus claudere. Nemini, o- 


pinor, Vir doctiſſ. emendationem ſuam probaverit, cui fit ali- 
quis vel orationis, vel proprietatis, vel decori ſenſus. timuit ſci-- 


licet, ne ſtupidus & infulſus. Lector non intelligeret que ſequun- 
tur, formicæ eſſe verba, niſi 1is monitus que ipſe ſuffecit. Sed. 


vanus ille metus, cum nemo tam fit fatuus,. tam tardus, ut in 


tam plana via deliraret. Vid. ſimile prorſus orationis initium. I. 


21. 


1 5 
Sed illi, qui in vitatur, non qui inviſus eſt. B. dedit Auctor, 


invitatus, & iuviſus. Bis accipitur eff. Ille nempe venuſtum pu- 
tat, ut ſint cpauoriadra:. ego contra, voluiſſe Phædrum id evitare; 


e idem alios omnes ſenſiſſe opinor, cum nemo ante eum hæc 


ſollicitaret. Quod fi ad ſingula uſeæ eodem ordine reſpondiſſe 
Formica cenſenda eſt, hic inſerendus eſt verſus decimus quin- 
tus; & dum hæc ſcribo, eo ordine video collocatum in editione 


Neveleti, qui retinuit, opinor, quod in prioribus editionibus i in- 


ven it, 


nerent, quam e. 


Urs IV. 


[ 15 | 


venit, cum non ſe hie quiequam immutaſſe dicat. Idem ver- 


ſus ſequentes hoc ordine dat. Reger commemoras. Superba ja- 


Has. Nihil laboras. © Ego granum. Te Circa. Aftate.' atque 
eundem fere ordinem reponendum cenſuit Guyetus, ſed Aras 


frequentas inſerit poſt ſuperba Jattas. Cui aſſentitur Gud. ex- 


cepto quod Aras frequentas poni velit ante Reges commemoras. 


14. 


17. 


| xx1V. 5. 


reponit igitur, Cerio conductus pretio, dein, conductus merce- 


ex Stephano petitis. | Conduxit pluribus tuetur Burmannus, 


B. recepto ordine in aliis ſervato, /iperba jactas collocat f poſt 
. Reges commemoras, & hunc eum locum obtinuiſſe dicit in 


Editt. vett. unde putes Editt. illas in reliquorum ordine cum 
recentioribus convenire, quod vix crediderim, cum tam diver- | 


{us ab eo abeat Neveletus. 


Te circa murum video paſci ſtercore. Cum frumenta ex agris 


in horrea condunfur, Formicæ ad iſta accedentes, ut grana co- 


pioſius congerant, ibi circa muros muſdas ſtercore paſcen- 


tes vident. Quorſum igitur mutat Vir doctiſſ. Circa mu- 
rum in circum rura? Sed owros ipn, Nec verbum addit, e 
probet. 

Superba jackac, te gere quod debet pu ar; MS. Super etiam ja- 
Cas, tegere quod debes pudor. Quod miror editores mutaſſe. B. 


pro debes reponit jubet. Sed non video cur non retineatur vel 


 debes vel debet. 


Certo condixit pretio, ſecretum petit. MS. conduxit, brevita- 


tem hanc, que adeo Phædro placuit, pati nequit Vir doctiſſ. 
de, quod nemo neſcit, recte dici probat exem plis pro more 


cum proprie dicatur de iis, qui certo pretio opus aliquod 


ſuſcipiunt ; ; ut is /ocare dicitur, qui quid faciendum cer- 


to pretio alteri mandat. Sed vix perſuadet, ex juris for- 


mulis hic loqui Phædrum, cum Condicere videatur opti- 
me hic convenire ex quotidiano uſu. Et id Plinius adhibuit 


Epiſtola ad Veſpaſian. dedicatoria, cum hanc operam condice- 
rem. ubi videtur idem elſe a0 ſeiperem, 


Uſus 
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7 [ 1 26 3 
Dar poete, ut moris eft, licentia. Si hec ſana ſf unt, Ufa 
| onde pro ſus eſt, ut SedutFus III. 10. 11. & Yexata IV. 16. 
3. niſi cum Guyeto, verſu ſequente argue mutes in pte, quod 


parum placet. Heinſ. vero conjecit legendum, Uu poetici 
eft moris licentia; ſed numeri ſic erunt invenuſti. melius fuerit, 


Poerici uſus moris eft licentia. vel Moris Poel ici uſus eſt licen- 


10. 


tia. B. Uſus Poeta moris eſt licentia, hoc eſt, inquit, licentia 
more conceſſa. utinam exemplo aliquo Vir doctiſſ tam mirum lo- 
quendi genus comprobaſſt. 

Auckoritatem ſmilis referens gloriæ. id eſt, Gintlim ilorum 
gloriam in eodem certaminis genere narrans, quorum exemplum 
dignitatem atque auctoritatem inſignem illi conciliabat. Nec 

ullus, opinor, in Phædro verſus hoc ſanior, àut quod pulchrius 


rei de qua agitur conveniat. B. vero totum convellit. Quocun- 


13. 


que te vertas, inquit, nihil extricabis. Repono, 
Aucforitatis illa referens gratia. Qua vero hoc auctoritate? 
Quia alibi Phædrus dixit, ; 
Eſopt nomen ſicubi interpoſuero, | | 
AuForitatis eſſe ſtito gratia. Gratia & Gleris — a Li- 
brariis confunduntur; & nota illic int er paſueno. Ita venuſtiſſi- 


mum verſum & ad Lyrici carminis dignitatem aſſurgentem eyer- 


tit, & omnem illi gratiam ademit. 
Illi, inquit, reddent, quorum ſunt partes duæ. Hæc pro 
Burmannianis dat Vir doctiſſ. cum nec ille, nec alius quiſquam 


ita verſum hunc ediderit. pro partes ſcribendum erat /audis. 


Mirum profecto eſt, cum ſibi conſcius eſſet, quam feſtinanter 
& negligenter ſe in hoc opuſculo dediſſet, non potuiſſe ferre 
exiguam illam moram, quæ relegendo, & erratorum indici con- 
texendo neceſſaria fuit. Veras tam pudendæ feſtinationis cau- 
ſas nolim altius inveſtigare, cum ipſa feſtinatione tetriores eas 
eſſe, & venia magis indignas, nemo ſit, qui ignoret. In hoc au- 
tem verſu pro reddent, Vir doctiſſ. reddant. id eſt reddant illi, 
fi velint, non os quod tantam impietatis in deos ſpeciem præ 

ſe 


[ 127 ] 


LI 8. V. ſe fert, ut mihi n vehementer hec emen eo nomine 


14. 


18. 


diſpliceat. 


Verum ut ne irate dimiſſum te - ſentiam. Unde ſit quod Re- 
centiores dederint dimiſſum te, quod numeros corrumpit, pro 
te dimiſſum, neſcio. ſic enim Nevelet. pro /ent:am vero, legen- 
dum forte ſentiant. ſc. dii, quorum laudes Simonides celebraſ- 
ſet. Scheff. /entias. Heinſ. Verum ne ingrate te dimiſſum ſen. 


tias. ſed MS. pro ne, ut ne, unde Burm. Verum ut ne ingrate 


dimiſſum te cenſeas. B. tanquam de ſuo, T erum ut ne irate te 
aimiſſum cenſeas. Ne putes me iratum te dimittere, ad cenam te 
invito. Sed nihil opus eſt cur /entias mutetur in Cenſor, qua 
poſteriori voce Scheffer. priorem explicayit. 

Ne male dimiſſus gratiam corrumperet, 


Promiſit — Ad hæc nihil B. nec alii quicquam, quod ſatisfa- 


ciat. Potes tuam ipſius gratiam corrumpere ; hoc intelligo. al- 
terius, priuſquam acceperis, quomodo poſſis corrumpere, neſ- 


cio. Re diligenter perpenſa opinor hie quædam excidiſſe, quod 


XXV. 2. 


ſæpe alias in Phædro eveniſſe manifeſtum eſt. fuerint autem ad 


hunc fere modum, aut faltem i in hunc ſenſum, 


Ne male dimiſſus, ſe egre id terre oftenderet, 
Negando & initam gratiam corrumperet. 

Primum efſe ne tibi videar moleſtior. Cod. Rem. Primum eſſe 
tibi ne. Jac. Gronov. ad verſum ſuſtentandum, pro moleſtior 
immodeſtior. alii voces tranſponunt. Primum eſſe ne tibi. Ego 
malim, Primum tibi eſſe, vel, quod magis placet, Primum ne 
videar eſſe tibi moleſtior. B. hoc modo, trium. verborum ordi- 


ne inverſo; Primum eſſe videar ne tibi moleſtior. Accentus 


hic, inquit, dignitatem Prouomiui addit. Verius fortaſſe, videar 


ego moleſtior. 


Habere ut poſſit aliquid operis re ſi ui. Malim reſiduum, 
dixeris enim, a. Peris relictum, non aliquid Te re- 
licti. 


Brevitati noſtræ præmium ut reddas, peto. Cod. Brevitatis & 
imium. Salm. & Heinſ. brevitars. pro nimium, Salm. ainzirum, Jac. 
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Lis. IV. Gronov. mutuum. Sed quæ ſequuntur, Qued es pollicitus, ſua- 0 


11. 


Sud. minus uſa. 


19. 


20. 


dent ut verius putem præmium, cum præ forte ideo exciderit, 


quod præceſſerit træ. Sed aliud, ni fallor, majoris momenti 


mendum hic latet, quædam nempe ante hunc verſum deperdita 
eſſe, quibus hic verſus cum præcedentibus cohæreret, & quæ 
Patroni nomen, quicunque fuerit, ad quem hæc ſcripta ſunt, 
continerent, cum nuſquam alias in hac prolixa adlocutione: no- 


minetur. forte fuerit hujuſmodi verſiculus, 


At tu, Particulo, fi placent que ſôrip ſimus. Particulonem enim 
eſſe, ad quem hæc Phedrus, ſequentis libri Exologus videtur 
non obſcure oftendere. vid. v. 10—1 4. 

Et hoc minus perveniet ad me muneris. M 88. 2 niet. alii a- 
lis modis labanti verſui ſuccurrerunt. Faber minus & minus. 
Urſin. & Heinſ. quibus accedit Burm. per- 
veniet. mihi quidem magis arridet deveniet, quæ conjectura eſt 


| Guyeti. 


Et mors viciua fa gitabit Acbitam B. agitarit, , quia pra * 


ceſſit deſierit, cui nequaquam aſſentior, cum deſierit fit futurum 


exactum, ut loquuntur Grammatici, verba enim ſunt, Quum 


jam deſierit; flagitabit vero tempus Proprie futurum ſignificet, 


oportet. 
Stultum admovere tibi preces ex timo. Pro preceg ex xiſtima 
in Rem. codice eſt PRECESEXES, in Pithoeano, PRECEPSEXIS 


unde Pithoeus, preces exiſtima. Ad que Gudius, Quid ineptius, 


oque ſupplicantem parum deceret. 


quid ſtultius, ſi ita Phædrus ſcripſiſſet? quin ſe ipſum ſtultiſſi- 


mum declaraſſet, qui plus una vice Eutycho preces jam admo- 


verat. Scheff. maluit, exiſtimo, ut ſit formula confitentis im- 


portunitatem tot ſuarum precum. Gud. legendum putat cer- 


tiſſima emendatione Sexcenties, quod ait hoc modo compendio 


ſæpe ſeribi. Verum hoc minus placet, quod & Phædrum ni- 
miæ importunitatis, & patronum duritiæ nimiæ argueret, ade- 
Videamus jam quid hic B. 
exiſtima, inquit, a Pithoeo eſt. mallem cum Celeberrimo Bur- 


manno exiſtino. Quam infeliciter vero benevolentiam Cele- 
ee berr. 


1 


LIE. IV. berr. Burmanni Vir doctiſſ. hic eaptat, cum eriſino non ſit 


Burmanni conjectura, ſed ut dixi, Schefferi? Burm. quid hic 
eligat neſcit, ſed exiſtima corruptum eſſe cenſet. dein vero B. 
memoratis & codicum lectionibus & conjectura 'Gudii, ſic 
—_ reponit, 
 Stultum admovere tibi preces eft Entveie, 
Proclivis ultro cum'ſis mi NOS. Is Eutychus eſt, inquit, 
cui & tertium librum dedicavit. "Sane tot preces hic admove- 
re, cum neminem nominaverit, ſtultiſſimum eſſet. Excidit 
vocabulum ex fine verſus, ut V. Prol. 3. & 4. Hæc ille. Quis 
autem non putaret hæc omnia de ſuo eum dediſſe? verſus ta- 
men ſecundi emendationem in ſolidum debet celeberrimo 
Scheffero. Suſpicor, inquit Scheff. ſcripſiſſe, Proclivis (ultro) 
quum ſis miſericordiæ. Silius J. 13. Sceleri proclivis egeſtas, 
Quod ipſius Bentleii eſt, habes in iſtis verbis, eff Eutyche, & 
nemo, opinor, ipſius eſſe invidebit. Excidit, inquit, ex fine 
verſus vocabulum. Sed unde conſtat id fuiſſe Eutyche? verum 
quidem eſt Gudium putaſſe, hunc librum Eutycho dedicatum 
eſſe; ſed Particulonem potius fuiſſe, longe veri ſimilius tum ex 
ſequentis libri Prologo, tum ex v. 24. ubi innuere videtur ſe 
novum jam ſibi patronum acquiſiviſſe. Sed demus Eutychum 
fuiſſe, fi hoc igitur vocabulum a fine excidit, tum exes vel 
exis nihil aliud eſt quam corruptio 7 eſt, quod tamen in MSS. 
una ſæpe litera ſcribi ſolet. Quod ſi plene ſcribatur, nulla ra- 
tione minutum illud monoſyllabum in exes vel exzs a librariis 
dilatari potuit. At inquit vir doctiſſ. ſtultiflimum eſſet non no- 
minari illum cui tot preces admoventur. Concedo, ſed ut par 
fuit nominari, ita citius id fieri oportuit, & non ad verſum 
uſque viceſimum deferri; & proinde ipſe verſu octavo, qui 
caſu quodam excidit, nominatum fuiſſe nullus dubito. Sed vi- 
deamus jam ſententiam > nw ex bella hac emendatione o- 
ritur. | 
Stultum admovere tibi preces eff — Quem paulo 8 
non ollendat hec adlocutio, ſic ſimpliciter & abſolute n : 
R | Bf 
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Lis, IV. gi re vera ſtultum fit, cur OY Emollantur hee opors . 


24. 


equam homini cuſtioris ingenii & politis moribus ove 
poſſint. Quod opinor, fiet, ſi legamus, exzſtimes. 1 admovere 


vero malim cum Heinſio, admovers. 


Stultum ADMOYERI 726z preces EXISTIMES, Hine 

Proclivis ultro cum ſis. id eſt, Tu fortaſſe ſtultum band t ti- 
bi preces tam importune admoveri, cum in cauſis, ubi miſeri- 
cordiæ locus eſt, ultro proclivis in eam ſis. Sed ignoſcas, oro, 
homini ſeni & jam diu malis graviſſime oppreſſo, quamvis in- 
nocenti. Hæc, opinor, Phædri mens. exes vero vel compen- 
dio ſcriptum eſt pro exiſtimes ; vel exis ſolum ex illa voce ſu- 


perfuit, literis ceteris detritis vel deperditis. Ex ſecundo au- 


tem verſu iiſque que ſequuntur, conſtare mihi liquido videtur 
illum ad quem hec {cripta ſunt, Judicem fuiſſe; Phædrum ve- 
ro ob neſcio quod crimen bonis exutum & in cuſtodiam forte 
conjectum, ibique ab ipſis Sejani temporibus detentum; vid. 
Prol. III. 41. atque hic obnixe petere, ut malis illis, aut cu- 
ſtodia tandem illa liberetur. Hoc aut aliquid hujuſmodi fi- 
lum orationis & color omnis clare indicant. Quorſum enim 
alias hic, miſericordia, reus, iunocenc? pre ceteris vero v. 
28:27. 2 

Decerne, quod religio, quod Nair fades; 

Et gratulari me fac judic io tuo. 

Religio & Fides ſunt jusjurandum, quo is ad quem ſcribit, 
ut Judex, tenebatur; quo ſenſu utrumque verbum apud Phæ- 
drum alias occurrit. ut III. 13. 8. Sed ne 680 * impru- 
deus mea, & III. 10. 40. 

Vt adjuvaret jurisjurandi fidem, 

Tuæ pris ſunt partes; aliorum dein; 

Similique gyro venient aliorum vices. Cod. Pithœi, fic, ut 
Nevelet. ad marginem adnotavit, 

Tue ſunt partes, fuerunt aliorum, dein 

Simili gyro venient aliorum prius vices. Unde luce clarius 
eſt, quod ipſe prius ex conjectura ad marginem adſcripſeram, le- 
gendum eſſe, 2 . 


Ls. IV. Tus fant fartes; Eren ions priur- [ION ARS, 1 7 0444 
Dein ſimili gyro venient aliorum vices. Held. in prime 0 
verſu, pro fant ſint. temere. B. fuerant, ideo, opinor, ne pe- 
nultima præteriti corriperetur; ſed cum alias hoc Phædrus 
fecerit, cujus duo certiſſima exempla dedi ad 21. 15. fruſtra 
eo nomine hic locus ſollicitatur. Quod fi conſtructionem 
ſpectes, procul dubio ſunt, pur RUNT, erunt, (vel venient) 35 9 
multo rectius dicitur quam unt, FutRUNT, erunt. nec idoo- —_—_ 
nea ulla ratio videtur, cur Vir dottiff. aliornm mutaret in = 
N 
26. Decerne quod religio, At patitur Hades. B. malim, inquit, 
Foſtir. Quid vero, nonne hoc eſt patronum injuſtitiæ poſtulare? 
Si fides enim poſcit, cur veniam differt? alterum certe longe 
+ modeſtius, ideoque ſupplicanti aptins. 1 
30. Antegritatis qui ſinceræ conſtins. Scheff. 5 ſucere, Hein lure- | 'Y 
gritatis qui ſibi vere conſtins. 7 1 
32, Qui ſont, requires. B. requiris. ſed citra neceſſitatem. | 
34. Palam mutire plebeio piaculum eſt. Codd: periculum. Sed cum 
verſus fit Ennii a Feſto laudatus, ibique fit . hic quo- 
que eam vocem reponendam eruditi cenſuerunt. 


Lis. V. Cum deſtinaſſem operis habere terminum. Editt. vett. termi- 
PRO L. I. aum operis habere. pro habere, Gronov. flatuere. ſic etiam 
Scheff. & Gudius. Servatis verbis, at inverſo ordine, legi 
1 
Oßperis cum ee zabere terminum. B. reponit tan- 
quam de ſuo ſfatuere. ſic enim ille; Cod. habent (quod ta- 
men non conſtat niſi ex eo, quod fic Editt. vett.) termi- 
num operis habere. Unde recte, & ſententia & metro me- 
liore, 
Cum deſtinaſſem terminum operi ſtatuere. Sic ile; fed excidit 
fortaſſe poſt recte Gronovii nomen. 
3. Conſilium tacito corde damnavi E UM. meum qual abeſt a 


codicibus, Gudius dicit eſſe a Salmaſio; Jac. Gronov. X a4 
R 2 — 
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B. flatim; ; uod poſterius ideo diſplicet, quod auctorem minus 


quam par erat fibi conſtantem ropeeſercer.: in eum vero nihil 


4. 


eſt quod reprehendas. 1 

Nam ſi quis talis etiam neſt titul; N, 1 ex = ne Ai 
vox in MSS. exciderit, multis conjecturis locum fecit. artifex, 
appetens, avidus, diligens, locus: Gud. pro tituli, ſtndii dili- 


gent, quod operoſe tuetur. Jac. Gronov. emulus, ut II. Epil. 7. 


Nec hæc Invidia, verum eft &MULATIO. In verſu præceden- 
te dixerat, Ne ſolus eſſet ſtudii. quod me aliquantum movet, ut 
cum Gudio pro tituli malim ffudii. ſed aliud, opinor, in hoc los 
co mendum eſt, pro eft ſc. legendum . 5 

Quod [i quis talis etiam ſit tituli emulus. B. Greet con- 
jecturam arripit, & pro ſua venditat. Credo, inquit, me in 
rem ipſam incidiſſe ; & ut verſum fulciat, e. poſt tituli i invitis 


codicibus reponit. ; 
De illud ipſum Cupiat fame tradere, Codd. videntur ha | 


buiſle, 


Vt illum ipſum cupiam, que We corrupta fans; ſta- 


tim igitur ad marginem adſcripſi, 'Ur ille id ipſum cupiat. at- 


que id vero propius opinor, quam lad i2/im, quod a Fabro 


eſt. 


Sua cuique cum ſil 7 animi cogitatio, 
_ Colorque proprius. Vett. editt. habuere prior pro proprio uno 
ſc c.  omiſſo, ex quo Ritterſh. recte proprius. Faber rivus. Bent- 
leius vero hæc pro mendoſiſſimis habet. Quid: eſt enim, inquit, 


animi cogitatio? quidve, Cuigue color proprius? apage iſtas la- 


bes ab opere elegantiſſimo. Repono. 

Sua cuique cum ſit animi conlcientia, 

Dolorque proprius. Auimi conſcientia , quod fic & Ali, & 
ipſe Phædrus locuti ſint. III. Prol. 47. Stulte nudabit animi 


conſcientiam. & ex eodem prologo probat recte hic reponi do- 


lor. Affectus proprios,—L u calamitatem diligens quadam mean ; 
Nec his dolorem delenirem. Que vero ipſi mendoſiſſima vi- 


ſa ſunt, ali omnes pro integerrimis habuerunt; nec ulla certe im- 
mutandi 


Lt B. V. ** neceſſitas. prima emendatio adeo non neceſſaria eſt, | 
ut improbandam potius putem, cum nulla fere parte ad ſcrip- [ 
turam codicum accedat. Cogitatio vero huic loco tam apta, ut 


nihil magis, cum ipſe II. Prol. 39. de ſe K Aſopo verba Mot 
ens dixerit, X93 19D 


I2, 


[133] 


Et cogitavi Phura guam mer wr Et verbo iſto. ane . a- 


lias libenter utitur. præcipue vero huc faciunt ultima Fab. NV. 


Si Judus animo Aber ee 4 e i oy e 
Ad cogitandum redeat ut melior tibi. Nec quicquam opus 


eſt, ut Color vertatur in Dolor. cum color, quod a pictoribus 

tranſlatum videtur, ſit agendi ratio, optimis ſcriptoribus uſita- 
tum, Senecæ vero frequens. Color, inquit eruditiſſ. Gronov. 
eſt habitus, genius, indoles. Quod fi. calamitas & dolor, primam 
fabulis ſcribendis occaſionem dedere, (quod de AÆſopo quidem 
ejuſque fabulis, potius quam de hoc ſcribendi genere in univer- 
ſum voluiſſe Phædrum opinor. III. Prol. 33.) aliæ certe cauſe e- 
rant, quæ ad fabulas fingendas homines allicere potuerint; & 
compertum eſt Fabulas antiquſſimum fuiſſe docendi genus, ut 
ad primi libri Prol. dixi; & ampliſſima iis materies convenit, cui 


dolor nullus immiſcetur. Receptas igitur Lectiones locum ſuum 
tueri nihil vetat. Heinſ. vero pro auimi, an imo. 


Quaſi paucas oftenderit, ego plures diſſero. MS. 8 FR 
 paucas itle oſtendit; alterum Pithoei, Quaſi pancas tale often dir. 


Unde ſtatim legendum putavi, fi paucas ſanum fit, Quia paucas 
#he oſtendit, ego plures fero. Sed Gudius putat Quaſ, cum ver- 


ſus præcedens a Quas ineipiat, delendum eſſe, & legendum, 
Paucas oſtendit ille, ego plures diſſeram. quod forte rectius, ſi 
pro diſſeram retinuiſſet diſſero, quod cur mutet, neſcio. Quod 
ſi id verbum retineatur, & initio verſus Quia, neceſſe eſt lega- 


mus, Quia pauca oſtendit ille, ego plura diſſero. ut III. Prol. 39. 


Et cogitavi PLURA, quam reliquerat. B. eandem in quam ipſe in- 
cidi, cee reponit. 
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L 134 ] 
Las. V. eps libellum dum tu varie (Burm. vacive) perleges, 


Hun ohr ecrare i volet malignitas. Pendere orationem nemo 
non videt. mihi quidem perſuaſum eſt excidiſſe verſiculum inter 
hos duos; quod cum mirarer neminem advertiſſe, video tan- 
dem ex Gudii notis idem quoque ſenſiſſe Meurſium. Qui vero 


exciderit, ad hunc forte ſe modum habuit. 


Quintum exarabo, ftudiis ne deſim tus. Owintum le ut 


III. Prol. 29. Librum exarabo tertium Aiſopi ſtylo. Studiis ne 
deſan tuts, quia præceſſit v. 10 — quoniam caperis fabulis, & 
max v. 17.— uod tu, quod ſimiles tui Veſtras in chartas verba 
transfertis mea, Sic autem omnia bene coherent. In priore 


autem verſu Codd. dum varie, abſque tu. varie Pith. mutavit 
in vacive, ut laboranti verſui ſuccurreret; quod, cum vacivus 
nuſquam poſt Plauti & Terentii tempora, quod ſciam, occur- 
rat, non temere in Phædro admittendum. nec alii tamen hic 
quicquam melius. Cum autem nec tu facile abeſſe poſſit, nec 


varie ſanum ſit, ego quidem legendum arbitror, dum tu valide, 
id eſt, ſrenue, diligenter. magno enim ſtudio Particulonem Phæ- 
dri fabulas legiſſe oſtendunt verſus v. 17. 18. quos modo ad- 


duxi. Quod vero vox Quartum Gudio moleſtiam creat, id ex 
eo eſt, quod non animadvertiſſet vir eruditiſſ. veteres libellos 


ſuos ſeorſum edere ſolere, non omnes ſimul in unum conjunctos. 
Fruſtra igitur mutavit Q#arium in Quarum, quod tamen am- 


plexus eſt Hoogſtratanus, & ex illo Burmannus. Videamus 
jam quid ad hæc B. repone inquit (pro Quartum) Quintum li- 


bellum cum vacarit perleges. ſine dubio hunc quintum, quem 


Particuloni nunc mittit. Illud vero Quintum ab Urſino eſt, quem 
non nominat. Sed quis ex hac lectione ſenſus? Quare Particulo, 


| quoniam caperis fabulis, Quintum libellum perle ger, cum vaca- = 


rit. Hoccine voluit Phædrus? minime. Sed quoniam capers 


fabulis, ad laborem priſtinum in tui gratiam redibo, & dum 
tu quartum libellum, quem nuper ad te dedi, attente perleges, 


ad quintum ſcribendum me accingam. Hunc enim, quod ſe- 
quitur, manifeſto oppoſite dicitur ad uartum librum. B. vero 


pro 


i 


LI B. 


[135] 


v. pro hunc in textu poſuit bur, neſcio an dedita opera, an per in- 


curiam. ſed aliud eſt quod pene oblitus ſum dicere, diſtinctio- 
nem ſcilicet pleniorem ponendam eſſe ad V. 12. ut decimus 
tertius ſequenti annectatur. 


I. PRO 4. t quidam artifices noſtro faciunt ſeculo, 


Qui pretium operibus majus iuveniunt, novo 
Hi marmori adſeripſerunt Praxitelem ſuo, 
Tito Myronem argento. Fabulæ exaudiant 

Adeo fugatæ. Plus vetuſtis nam favet 


Invidia mordax, quam bonis preſentibus. Hæc omnium con- 
ſenſu a trito ad fugatæ corruptiſſima ſunt. In quarto verſu 


Codd. Detrito. hoc autem vocabulum & Fab. exaud. ad fuga- 
tæ nonnulli prorſus omittere maluerunt, quam tam depravata 


ſervare. In corrigendo omnes hactenus fruſtra ſe exercuerunt, 


& piget tot tamque infelices conjecturas referre. Ceteris igitur 


miſſis veniamus ad ea que huic deplorato loco reſtituendo exco- 


gitavit noſter, qui primus dedit, 3 aliquam veri ſpeciem ha- 
beat. Sic igitur Ille. 


Qui Pretium operibus majus inveniunt novis, 

Sz marmori adſcripſere Praxitelen, Scopan 

Aeri, Myronem argento, tabule Zeuxidem. 
Adeo fucate plus vetuſtati favet ES 
Tnvidia mordax, quam bonis preſentibus. Et de his mirum 


quantum fibi plaudit Vir doctiſſ. Dum ſententiam, inquit, au- 


ctoris, neglectis literarum ductibus, cogitatione verſo; in ipſam 


veram caſu neſcio an ſagacitate incidi.— Et facilis & egregia 
jam ſententia eſt; cumque emendationes tam longa ſerie altera 
ſuccedant alteri, non poſſunt in lingua emortua 20 eſe vere. 
Egregia ſane emendatio, quam tamen veram præſtare nolim ex 
ulla parte, ne dum ex omni, fi excipias rabulæ quam repoſuit 
loco fabulæ, certiflima opinor, correctione, cum & a ſcriptura 
minimum recedat, & eo ipſi etiam numeri ducant. Caſune an 


ſagacitate in emendationes has inciderit, ego quidem neſcio, 


ſed video ab Hoog ſtratano, & a Junio ad Myronem, Epigramma 
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| Las. V. ex Mari IV. 5. dureh quod ate wels cumin ne. 


dationem inciderit, opinor, habuit, 
Argenti genus omue comparaſti, 
Et folus veteres MyRonis artec, 
Solus PRAxIrELIS manus Scoraque. Cur vero dicat in Bu- 
gua emortua non Poſſe non efſe veras, non intelli go; vera enim e- 
mendatio vera erit in quavis lingua, emortua fit necne. Sed ad 
rem, ſi cetera hujus correctionis ſana ſint, at in extrema certe 
parte peccat, dum juſtos extra limites licentius evagatur. Fines 
enim intra quos contineri oportebat, terminantur 29 Fagatæ. 
Sequentia enim integerrima eſſe, adeoque non vexanda quivis 
viderit. Hæc dico, Plus vetuſtis nam faver 
nvidia mordax, quam bonis preſentibus. pro quibus Vir do- 
Ctiſſ. reponit, Adeo fucatæ plus vetuſtati favet. In hoc igitur 
hec peccat emendatio, quod ad ea, que ſana ſunt ſe extendit, & 
tentando corrumpit ; ſed aliis etiam nominibus hae in parte peccat, 
quod & ſententia abſurda ſit, & pariter locutio. Quid enim? 
num [nvidia vetuſtati favet, ſciens videnſque eam Fucaram N 
eſſe? Is tamen verborum vnicus ſenſus eſt. Emphaſis tota in 
eo eſt, quod Invidia fucatæ etiam vetuſtati plus favet. Si enim 
neſciat fucatam eſſe, pro non fucata, pro vera & ſincera habet. 
Qualis vero hæc locutio, fucata vetuſtas? fucata eſt fuco ob- 
ducta, ut mulier vel ſpecies fucata. id vero quod fuco obductum 
eſt, eſt id quod eſt; adeoque vetuſtas, licet fuco obducta, eſt 
tamen vetuſtas. ſimulata quidem vel Acta vetuſtas id diceret, 
quod vult Vir doctiſſ. Novitas fc. ſpeciem veruſtatis pre ſe fe- 
rens; ſed ex fucata veruſtate ſenſum iſtum nunquam exſculpes. 
Nihil igitur in Viri doctiſſ. emendatione ſani eſt poſt fucatæ. & 
proinde ipſa illa ade⁰ fucate cum 1s que præcedunt, ſtare non 
poſſunt. Emendatio igitur, ſi in altera parte peccat, in altera 
deficit, cum adeo fucatæ adhuc erunt pro corruptis habenda. 
Si quidem cetera ad Zeuxidem uſque recte reſtituta ſunt, pro 
adeo fucate, ſtatim mihi ſuccurrebat legendum Aut Phidiam 


gbort, 


—Scopan 


LIB. V. 


- 


1 137 I 
-Scopan 


Ari, angento, tabulæ "WERE 
Aut Phra eborsi. quod tamen librarii ſcribere ſolebant 


#7412, Quam vero ille operibus ex ebore factis nobilis fuerit, 


vel pueri norunt. Mihi vero & hoc elegantius quam fi in Zeu- 
x:dem deſinas, & conſtructio poſtulare videtur ut Aut ultimo 


nomini præponatur. In Epigrammate Martialis modo laudato 


verſibus ſupra poſitis proximus eſt, 1 


Solus Phidiaci toreuma cæli. Sed nec Martialem, nec alium 
quemvis ſcriptorem inſpexeram, cum in hec incidi. Jam vero 


ad reliquas emendationis partes accedamus. Prima & ultima 


ſunt a Gronovio, #oves dico, & fucatae. Sequentia Sropar 
ri, Myrouem argento, hoc incommodo premuntur, quod non 


in ære ſed marmore præſtans fuerit Scopas, in ære vero nobiliſ- 
ſimus Myron, non in argento; unde Heinſio Myronzs nomen 


merito ſuſpectum fuit: adde quod Scopan æri a ſuo detrito ni- 
mium recedant, & detrito vix videatur eſſe ab errantibus Li- 


brariis. Quod quidem ad geux idem, ſi reliqua vera eſſent, hoc 


neceſſario ad mittendum, cum nullum præter hoc Pictoris no- 


men Dactyli vel Cretici vicem implere poſſit, licet id quoque 
ab exaudiant pernimium abeat. Jacobus Gronov. eandem, quam 


noſter, emendandi viam, quod ad fro Derrito, ingreſſus eſt, ſed 
peſſimo ſucceſſu; ile enim reponi velit Juto Boethum, quaſi 


Boethus, quod Gracia Bondcs, in diſſyllabum contrahi potuiſſet, 
quod is non Græcus eſſet, ſed Carthaginenſis; quod etſi verum 
fit, a Græcis tamen Romani nomen, opinor, ut aliorum fere 
artificum, acceperunt. Ne nos ab hoc loco aſymboli diſceda- 


mus, dabo jam quod mihi quoque in mentem venerit. Sic igitur 
hec refingi forte non incommode poſſunt. 

Qui pretium operibus majus inveniunt, 2⁰⁰t 

Si marmori adſcripſerunt Praxitelem, Myos 

Nomen detrito argento: tabulæque hoc juvant 


Pacto fucatæ. Antiquis nominibus artificum argentum nobile, 


dixit Senec. ad Helviam c. xi. Mys vero argenti cælandi laude 
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Lis. V. 


| "TRY 
poſt Mentorem primus fuit. Hinc Martial. VIII. 34: Arebotypum 
Myos argenthm.  # + 
Quis labor in phiala ? docki Myos, anne A run ? 
Mentoris hec manus eft, an, Polyclete, tua? & XIV. 55. 
 Ghorwor arte magis; nam Myos iſte labor. que loca adduxit 


Junius de Pictura Veterum, Catalogi p. 130. ſic autem ſervabi- 


tur detrito, & evitabitur incommodum quod ex altera emen- 
dandi ratione oritur, que artificibus antiquis materias non ſuas 
aſſignat: neque Myos nomen a Myronem multum abit; idque in 
memoriam revocandum, Librarios nuſquam ſæpius aut turpius 
errare quam in nominibus propriis. Quod ad reliqua noſtre e- 
mendationis, eruditorum judicio lubens relinquo, & hec & illa, 


non ut emendationes, gue non poſſunt non efſe vere, ſed ut 


conjecturas tantum afferens, libere ab aliis expendendas. ſed ad 
alia pergendum. 
 Athenas occupavit imperio improbo. Hæc interpolat Vir doctiſſ. 


inſerendo cum poſt Athena, eandem ob rationem, propter 


1. 2. 
wy 

8. 

15. 


quam tot loca corrupit, invitis inferciendo at, ne hiaret ſc. oratio. 


Vr mos eft vulgi, paſſim & certatim ruunt, 
Feliciter ſubclamans. Sic VII. 13. De Jpeftatorum 70 ef Re- 


pone, inquit B. 


Vt mos ef, valgus paff m & certatin ruit, 
 Feliciter, ſubclamat. Codices habent ruit. Hæccine vero 


de ſuo? nini minus. Sic enim Meurſius, 


certatim ruit. 
Feliciter, ſubclamat. B. quidem vulgi in vulgus mutavit pro 
ſuo arbitrio, ſed temere. Fulgus quidem & Principes inquit 


opponi: quid vero, num minus opponuntur, fi legamus vulgi? 


Ne defuiſſe noceat, repunt ultimi. Codd. repetunt, pro quo 


| Ritterſh. reptant, quod poſt Fabrum repoſuit Frooghrae. & 


fie B. 
 Quiſnam Cinædus ille in con ſpect meo 
Audet venire? Licet probe ſciam viros doctiſſimos heno lecti- 


onem exemplo: non uno tueri, cum tamen Phædrus dixerit VII. 22. 


Qs dam 


[ 139 ] 


L1B. V. Quidam in conſpectum proditurum ſine Mora. 


II. II. 


7 


II. 


Suſpicor hic legendum in conſpectus meos, ne dicam merito 


dubitari poſſe in pleriſque que offeruntur exemplis, an non m 


finale exciderit. 
Heio, quod. virtuti non / ft abel tus. B. accedit Gro- 


novio, qui Scio quam reponendum contendit, cum S$cio quod 
| Latine dici neget. alteram tamen lectionem probant Voſſius, 


Schoppius, Faber, & Scio quod recte dici pluribus docet doctifl. 
Perizon. ad Sanctii Minervam, p. 546. edit. tert. 


—— mecum facile redeo in gratiam, 
Quia non fuiſſe mentem lædendi ſcio. Quis non miretur vi- 


rum doctiſſ. ne hæc quidem intacta præterire? reponit ille pro 


Quia Cui. Ad libros utique emendandos accedere videtur vir 
doctiſſ. animo ab aliis editoribus quantum poſſit maxime diverſo. 


Illi enim vellent omnia ſana eſſe, ut ſit minimus corrigendi lo- 


cus; & codicum lectiones, fi qua poſſunt, lubentes tuentur : Ille 
vero ab hoc animo tantum abeſt, ut leviſſimas immutandi occa- 
ſiones avidiſſime captet, & magnopere vellet, ingenii oſtentan- 
di gratia, ut in ſingulis verſibus aliquid vel vere vel ſpecie ſal- 


tem mendoſum ſit, ut conjecturis locum faciat: & ſi ne ſpecies 


vel umbra vitii fit, tamen ſi idem aliter æque bene, vel, ipſo 
judice, melius dici potuiſſet, hinc quoque interpolandi occaſi- 


onem inſane arripit. Si non hoc animo ad Phædrum emendate 
edendum acceſſiſſet, quot inanibus conjecturis careremus, qui- 


bus libellus hic jam obrutus & omnibus paginis deturpatus eſt, 
ne parum ſcilicet Criticus videatur? 
Hoc argumentum veniam mage dari docet, 


Qui caſu peccat, quam qui conſilio eff nocens. Cod. Rem. 


Hoc argumento veniam dari docet. & fic dedit Neveletus, ex 


cod. opinor, Pithcei. pro docet vero Gud. decer. veriſſime, opi- 


nor; & fic edidit Jac. Gronovius, & Hoogſtrat. cum vero ver- 
ſus laboret, inſerendum puto ei poſt veniam, quod & ſententia 


flagitat. In verſu autem ſecundo pro quam, ſtatim vidi ſententiam 
poſtulare nam, totumque adeo locum fic reponendum, _ 
| S 2 EY Hoc 
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LI B. V. 


. 


Le, 

Hoc arguments Veniam ci dari dece t, 

Qui caſi Peccat. Nam qui conſilio eft nocens, & ſecundum ver- 
ſum jam video ita emendaſſe Rigaltium. cui accedit etiam B. 
ſed ille in primo dandam illi, & fic totum verſum reponit. 

Hoc argumentum ven iam dandam illi docet. Et dandam qui- 
dem Docet requirit, ſed Decet, dari, quæ codicum lectio eſt. mi- 
ror vero cur non potius docer in decet mutandum putarunt, 
quam argumento in an gumentum, cum dari & docet ſimul con- 
ſiſtere non poſſint: quid quod ar gumentum docet, nuſquam alias 
occurrat. Cum vero debet dari Phædrus dixerit, III. 14. 12. & 


IV. 25. 23. ſuſpiceris legendum, Hoc argumento venia debet 


huic dari, meliore numero; ſed nimium abit a codicibus. 

Tuum libenter pros ſus adpeterem cibum. MS. Libenter tuum. 
unde B. Libenter iſtum, ſed, num ita uterque codex, non dici- 
tur; & ſi ita fit, pro Librarii errore habendum putem, cum & 
ruum multo hic aptius ſit, & pros ſus a libenter non facile di- 
velli queat. certe in membranis frequentes ſunt hujuſmodi tra- 
jectiones. 

Periculoſum ſemper vitavi lucrum. Vitavi, excerpta Rigaltii ; 
(ex codice Remenſi, opinor, quo ille uſus eſt) periculoſum eſt 
cum periculo conjunctum. Sic, I. 8. 9. PERIcuLOSAM fecit me- 


dic inam lupo. in altero vero Codice videtur fuiſſe reputavi, cum 


fic Ritrerſh. & Nevelet. atque id repoſuit B. Utraque proba 


| lectio, ſed prior fabulæ potius convenit, & reputavi pro vitaui 


9 


forte poſitum eſt errore librarii, cum tres prime ejus litters 
fint eædem ac tres ultime in /emper, ſed ordine inverſo. 7 re- 
putavi tamen favere videatur, quod dixit, II. 7. 14. 

Magne periclo ſunt opes obmoxiæ. Otrique lectioni conve- 
nit, quod de ſeipſo, III. Prol. 21. 

Curamque habendi penitus corde eraſerim. 

Sed dicis, qui rapuere divitias, habent. Heinſ. dices, quod dat 
B. tanquam de ſuo. rapuere, id eſt, quibuſcunque poterant mo- 
dis, ſibi divitias arripuere; habent, poſſident, divites ſunt. quid 
in his culpes? B. tamen, pro rapuere, latuere. Quid vero, num 

omnes 


1 v. 


12. 


| [ 1411 5 \ 

omnes qui latent, divites ſunt? inane acumen hic captat vir 
doctiſſ. In verſu proximo Heinſ. pro gui, quot. ſed qui valet 
eos, qui; nihil igitur iſta emendatione opus. præter tamen 
morem eſt viri doctiſſ. quod non arripuerit, cum ſit ſatis 
ſpecioſa. el | | - 
Paucis temeritas eſt bono, multis malo. miror temeritas eru- 


_ ditis non diſplicuiſſe, cum argumentum fabulæ plane poſtulet 
aviditas, cupiditas, improbitas, quorum primum malim, cum 


V. 4. 
: 18. 


39. 


ipſe dixerit, II. 1. 14. Verum eſt aviditas dives. 

Facturus ludos quidam dives nobiles. Sic 7.1 6. E rat fattu- 
rus ludos quidam nobiles. 

Verum ut fabeſſe pallio contenderent. Hic & D. 32. pro ve- 
rum & vero Heinſ. vellet verrem & verri, cui nemo aſſenſit. 
B. ne ad hanc fabulam nihil dicat, utroque loco dixit ſe: 
hanc conjecturam improbare. aon Placer. non afſentior. ſed a- 
liud non minus malum dedit Heinſ. quod cum noſtri palato 
arrideret, omittere non potuit. ad verſum 22. 

Hoc vidit od Ruſticus. Heinſ. Hoc videt ut feeri. recte, 
inquit -B... 

Quæ poſſim logui. B. Eloqui repoſuit, quæ Heinfii conjectura : 
eſt, non „ ade e lectore ſeſe a textu Burm. receſſiſſe, vel hoc 


ab Heinſio mutuaſle. 


41. 


42. 5 


VI. 2. 


Sed temperatæ ſuaves ſunt argutiæ. hic Vir doctiſſ. reponit 
ſuave, eodem jure, quo III. 7. 1. pro dulcis A F libertas, dulce, 
id eſt prorſus nullo, cum hoc ſit argutum nimis, & a Phædri 


more alienum. 
Quare Vir c. 1 ime, 


Particulo, chartis nomen victurum meis. Ex hac Particulo- 
nis laude conjicio Phædrum id quod FR Jam tandem ab eo 
impetraſſe. . 
Acceſſit alter eque defectus pilis. 
Eia, inquit. Cum ut nullis modis ingeri poterat, ut propo- =, 
ſitum idem alia ratione obtineret, Yo doctiſſ. acceſſit mutavit 


in acceden s. 
Quem - 


[ 142 ] 


Li IB. V. Oven Pes deluſit, buic querela conventt, Hic quoque B. 


7. 
VII. 8. 


articulum inſerit, ut lepe alias ſolet, &, invito Phædro, reponit 
querela hac. 

Nor opinans, © fi . fregit tibiam. Cod, Nec opia fed. 
quibus explicandis ſe fruſtra torquet Gudius, & ex iis extundit 
inſtrumenta quædam ore dicta. Opia ſed eſt opinans et com- 


pendio ſcriptum, utroque x ſuperne notato, & & ad ſequentem 


{;Ilabam adjuncto, quod fecit, ut ? mutarent in 4. quod mi- 


fror Bentleium ſaltem non animadvertiſſe, tam ſagacem tantique 


acuminis virum; qui ad hæc, Recte Neveletus necopinus: ut 
ſupra I. 9. 6. necopinum rapit. Codices hic, Nec opza ſed. Qua- 
le vero hoc argumentum ? Phædrus dixit alibi, azccopinum, 
quia verſus necopinantem non ferret, ideo non hic dixit aec op; 
ans, quod æque recte dici poterat. ut Ter And. I. 2. 9. neco- 


pinantes duci falſo gaudio. vid. etiam Heaut. I. 2. 11, & Hee. 


1 


9: 


Duas. cum dextras maluiſſet perdere. Ludit hic Phed rus 
in voce tibia non ineleganter, cum tibia ambigua vox ſit, qua 
ſignificatur & pars cruris, & illa, qua canitur. Cum vero vi- 
derem virum doctiſſimum tam bellam occaſionem de Tibiis ve- 
terum diſſerendi pro infinita ſua eruditione non arripuiſſe, adii 


ad Terentii Didaſcalias, nihil dubitans quin ibi vexatiſſimam il- 


1 


lam quæſtionem ab eo copioſe & dilucide explicatam inveni- 
rem: ſed neſcio quo fato evenit, ut illic quoque tacere mallet, id- 
que cum toties ſpem feciſſet, ſe hic egregia præſtiturum; quod 


facit ut vehementer ſuſpicer nihil illum hac i in cauſa Poſſe dicere, 


quod non dictum fit prius. 
Ut ſpeftatorum mos eft, & lepidum genus. Grew legendum 
putat ad lepidum genus. id eſt, ut ſpectatores ſolent eſſe affecti 


erga ſuave illud genus. Heinſ. pro e, , cupidum, B. ad 


hæc nihil. 
Et incipiebat Princeps ingredier. cum 


Adducit pretio, precibus. Editiones vett. habent, 


Et 


[143] 


mx v Et incipiebat Princeps abduci reum, zngreds p ft reducit 


25. 


Forms: Ex quo Urſinus, 


Et incipiebat ingredi Princeps. eum 
Reducit pretio. Hec Scheffer. Heinſ. 
Dt incipiebat Princeps ingredier, eum 
Inducit pretio. Propius ad codices hoc modo reſtituas, 
Et incipiebat Princeps ingredi. Ad ſe eu m 
Adducit. Ad hae Gudius affert locum ex Cic. Epiſt. Fan. 


X. 17. Cum primum poſſe ingredi capit. Hoc arrepto B. taci- 
to Gudii nomine reponit, | 


Et ut incipiebat eo $88 Princeps ingredi, 
Inducit. Ut atque inducit ſunt ab Heinſio, de quo pariter 


tacet. Sed præterquam quod hæc a codicibus nimium recedant, 
& eum temere omittatur, corrumpit emendationem Heinſii, 
dum et᷑ quoque retineri vult; que enim hæc conſtructio erat 


facturus, & znducit. 

Chorus redufto tunc, & notum canticum _ 

Impoſit, cujus hæc fuit ſententia. MS. Tunc chorus ignotum 
more dutfto canticum Impoſuit. In quibus verbis neceſſe eſt ut 
aliquid immutetur, cum ſubeſſe mendum omnes ſentiant. Pro 
more ducto Salm. mox reducto. quod F reinſhemius probavit, & 
ſic locum legendum cenſuit, 

Tunc chorus ignotum mox reducto canticum 

In ſonuit. Inſonuit arripuit B. tacito Freinſhemii nomine, & 


pro more ducto, MORE DO OTO. Hoc eſt, inquit ille, novum 
de more canticum chorus inſonuit. Quis vero more docto dix- 
it? quis ignotum more docto conjunxit? quis, chorum canticum: 


inſonare? quis denique credat Phædrum hoc verſu voluiſſe 
more ponere, cum in verſu precedente eadem voce uſus fit ?. 
præterca Inpoſuit hic eam habet proprietatem, ut abeſſe ne- 
queat, cum totius fabule lepos in eo conſiſtat, quod chorus 
homini vano & inepto, hoc cantico impoſuerit. Ego igitur 


pro more ducto, cum Gudio legendum puto, modo reducto; mo 
enim * modo compendium ſolemne eſt librariorum; & diſtin- 


br | ctione 
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LIE. V. ctione poſt chorus locum adjuvandum. Præceſſit, Di fort 15 | 
cauti more tranſlatiio. | 
Tunc chorus; (ſc. locutus eſt, id eſt, cecinit) ignotum (tibicini) 
modo redutto canticum Impoſuit. 

28. In plauſus con ſurrectum eſi. Jactaut baſis, 

Tibicen gratulari fautores putat. Cod. jatar. & fic omnes 
editt. quas vidi præter Burmann. jactant eſt a Petro Scrive- 
rio, quod miror probaſſe Heinſium. Tibicen enim jactabat 
baſia, quod ſpectatores ſibi gratulari putaret. Hic B. reſtitue 
quod Codices exhibent, Jactat, quaſi ipſe primus ita reſti- 

| tuiſſet. In ſecundo autem verſu go putat mallem u- 
85 Fans. 

32, 4teratur illud. Homo mens hi in Pulpive, Venuſte mod 
nova ſententia incipit ab Homo mens ; & quod ad verſum, di- 
ſtinctio optime fit in cœſura. Heinſ. tamen pro illud, ilico. quo 
indicio B. reponit ic. Hic & illic eleganter, inquit, pro 
Func ; quod nemo, opinor, neſcit. ſed nullus illi hic locus. 


VIII. I. Curſi volucri pendens in novacula. B. Curſu illa volucri. 


| hoc opinor illi conciunius viſum eſt, ideogue & verum. 
IX. 3. Mon ſtrabat vitulus, quo ſe patFo plecteret. Eruditi jam diu 
mionuerunt reponendum Federer. & fic B. 
X. 1. Adverſus omnes fortis veloces feras, MS. F. ortes & ve 
hoces. unde Heinſ. Fortis & velox. quod in textu poſuit 
Hoogſt. & fic B. fortis, inquit, adverſus apros, leones; ; velox 
contra lepores & cervos. 
3. LCanguere cepit annis ingravantibus. B. Languere ur cepit, 
pro more. 
5. Aaripuit aurem, Heinſ. aure. quod reponit B. temere pror- 
ſus, cum, ut obſervat Burmannus, utrumque æque Latine dici 
poſſit; ; & aurem numeros hic meliores efficit. 
7. Canem objurgabat; cui latrans contra ſenex. Cod. Cui ſenex 
contra latrans. & ſic olim dedit Burmannus, ſed in ſecunda e- 
ditione verborum ordinem immutavit obſecutus Hoogſtratano, 
qui pluribus ne primam in latraus corripi non poſſe; 
| quod 


[45 «73 
L1s, V. quod 6 verum fit, ordinem verborum invertiſſe parum juvat, 
cum vix ferendum fit, ut ultima in Jatrans acuatur, cum ſyl- 
laba præcedens longa ſit. Ego vero nequaquam certum puto, 
priorem in /atrans non poſſe corripi. Voſſii verba hæc ſunt 
de Arte Gram. p. 210. © Nec dubium, quin Claſſici potius 
4 ſequendi ſint, fi conſentiunt. Ut in nigro, ubi nemo priorem, 
« quod ſciam, corripit præter Manilium 1 heodoſiani avi poe- 
« tam. Ac fortaſſe par ratio in Latrare. Quanquam priorem 
6e non Guntherus modo corripiat, ſed etiam Sidonius, cum * 
circum latrat ingeus 
« Turba canum: Item Claudius Mamertus Victor commenta- | 
rio in Geneſim.“ Vides hic Voſſium putaſſe certius eſſe pri- 
orem in migro produci, quam in latro. & tamen certis exem- 
plis Plauti & Terentii conſtat plerumque corripi. Sed, cum 
non obſervaſſent exempla iſtiuſmodi in Heroicis & Elegiacis 
Poetis, inde propere nimis ſententiam eruditi in alteram partem 
pronuntiarunt. Illos utique fugerat Lucretianum illud, II. 965. 
Inque locum quando RE MIGRAN T, fit blanda voluptas. 
De latro quidem nihil affirmare auſim; apud Plautum quidem 
occurrunt latrant & latranti, & primam in utroque loco per 
verſum brevem eſſe licet; apud Terentium vero nuſquam. Sed 
fieri poteſt ut quantitatis notitia ab unico interdum exemplo pen- 
deat; cujus exemplum eſt verbum FLaGRo, quod licet optimis 
Scriptoribus frequentiſſimo in uſu ſit, cum Jatro contra raro oc- 
currat, nemo tamen quod ſciam, Priorem eorripuit Præter Vir- 
gilium, Æneid. II. 685. | 
Nos ng” trepidare metu, crinemque FLAGRANTEM 
Excutere, & ſanctos reſimguere fontibus ignes. Sed ut dicam 
quod ſentio, ipſa vox latrans mihi minus loco videtur convenire ; 
cum non hic pro canis ſimpliciter poni videatur, quod nec 
exemplis defendi poteſt, nec res ipſa patitur. Ut enim de 
domino dicitur, Hic tum venator dolens Canem objurgabat ; ſic 
videtur deſiderari ingemeus, aut aliquid ejuſmodi, quod canem 
——— & ore ferentem tam iniquam objurgationem ow 
Eret. 


; 9 146 * 
n beret. Iagenenv vero ideo minus placet, . nulla ſit ratio, qu# 5 
induceret librarios latrans ejus loco ponere. Querenda igitur 

vox quædam rarior & obſcurior, cujus /atrans gloſſa eſſet. ea ve- 
ro fortaſſe fuit hirriens, quod proprium canum eſt, indigne ali- 
quid ferentium. Hirrire, ut dicit Scaliger ad Feſtum, eſt vox ad 
imitationem efficta ob literam R. quam canes irritate ſonant; 
quæ & ideo canina dicitur. Sidon. Prodat hirritu rabiem canino. 
B. ut verſui conſulat, alio confugit, & ad notum exitum ſe recipit, 
li certum eſt primum in latrans corripi non poſſe, cum a 
gravi vaſtoque ſono verbum ipſum primo factum fit (quaſi 
nullus latratus fit acutus) neque tamen hilo melior erit verſus, 
fi latrans a pede ſexto ad quartum reduxeris. Dedit auctor, 
Cui ſenex contra Lacon. Horat. Epod. VI. | 
Nam qualis aut Moloſſuc, aut fubous Lacon. 
Eleganter autem, cum prius dixiſſet canis, poſtea intulit La- 
£04, ut Virg. Aneid. XII. 750. 
Venator cur fu canis, & latratibus in fat. 
Ille (cervus) autem in fi ans, ac ripa territus alta, 
Mille fugit refugitque vias: at vividus UMBER 
Heret hians, His exemplis Vir doctiſſ. putat ſe rem confe- 
ciſſe, & egregie locum emendaſſe. Mihi contra nihil certius 
videtur, quam hanc emendationem ineptam eſſe & abſurdam. 

primo enim Lacon hic eſt plane otiolum, cum locus, ut dixi, 

poſtulet epithetum proprium, & rei de qua agitur accommoda- 
tum, quodque canem ad domini objurgationem indignantem 

exprimat. dein tantum abeſt ut Lacon hit hic elegans, ut hoc 
humile dicendi genus, tales elegantias in univerſum reſpuat; 
quod enim in Tragico, Epico aut Lyrico carmine cum laude 
dicitur, in Fabulis poni tenuitas argumenti nequaquam patitur. 

Nec quid magis contra decorum, magiſve vitioſum in uno di- 

cendi genere, quam quod in altero eſſet inſigniter eximium. 

Hoc verum eſſe & ipſa dicendi ratio, & natura docent, & 

Phædri ipſius conſuetudo. Cur enim, ſi hoc ſit re vera ele- 
gans, nuſquam in tot aliis Fabulis idem fecerit? Hoc autem 
. non 


cum prius Canis dixiſſet, jntulit Lacon, idque Virgilii exem- 
plo firmet, hic quoque fallitur, & elegantiam ibi captat, ubi 


Vir celeberrimus, mihique amiciſſimus, Petrus Francius repo- 


6 b 


[147] 
' Ls, V. non tantum elegantia omni carere, ſed & abſurdiſſimum eſſe 


quivis facile alio ab exemplo ſentiet. Pone enim in fabula qua- 


dam de equo deſiderari vocem que ſpondei vicem ſuppleat, cum 
equus {it prima brevi; num elegans putabitur ſi pro equo inſera- 


tur Rhæbus aut Athon? quia Virgilius dixit, Aneid. X. 861. 


| Ruozss diu, res fe qua diu mortalibus ulla eſt, Viximus. & * 89. 


Poſt bellator equus poſh His in 2 Zui bus /Ethon 


It lacrimans. 


Operam, opinor, luderet, qui he. ridiculum fore operoſe 


Me: owns cum primo ſtatim conſpectu ineptiam ſuam ultro 
omnibus prodat. Quod vero Vir doctiſſ. dicit, e/eganter, 


plane nulla eſt: U BER enim in Virgilio non minus elegans 


foret, etſi Canis non preceſliſſet, ut liquet ex his Senecæ, Thy. 


v. 497. 
Sic cum fires veſtigat, & lonigo ſagax 


Loro tenetur UM BER, ac preſſo vias 
Scrutatur ore; dum procut lento ſuem 
Odore ſentit, paret, & tacito locum 
Roſtro pererrat: præda cum propior fuit, 
Cervice tota pugnat, & gemitu vocat 
Dominum morantem, ſeque retinenti eripit. 


Abeat igitur Viri doctiſſimi LACON, unde pedem huc malum 


intulit. 
Non te deſtituit animus, 2 vires mee. Ad hæc Hoogſtrat. 


nebat non me deſtituit: quod non diſplicet. — eodemque modo 
reddidit Interpres Gallicus. Atque hoc tanquam de ſuo repo- 


nit B. primus ad extremum ſimilis ſibi, niſi quod una adhuc 


emendatio ſuperſit, quem Gudii eſſe non diffitetur. 


od fuimus laudas, jam damnas quod non ſumus. Codd, 
uod fuimus laudas, jam damnas quod ſumus. Scribe, inquit 


—: 


Gudius, meo periculo, 
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[183] 


* 


n lands, fi jam damnas quod fumus.. Sic non tan 
tum verſui 12 ſed verbis fides, & veritati ratio conſtabit. 
cui calculum apponit B. Re#e Gudius. Eft ſane non recta modo 
emendatio, ſed & admodum ingenioſa. Olim Phædri codices 
videntur habuiſſe pro lauda, ft, laudaſti. ſic enim Anonym. Lau- 
daſti, quod fur, mihi jam damnas quod ſum. Remicius, 2 
quod fuimus, jam damnas quod ſumus. | 
Atque hec dicta ſint ad hanc Phædri editionem, de qua tantam 
ſpem conceperam; quibus me fidem liberaſſe, & quod recepe- 
ram, abunde præſtitiſſe confido, ut non verear pronuntiare, omni- 
um, quotquot viderim, nullam eſſe, quæ veram auctoris manum 
minus referat. Num in Terentio, opere per triginta fere annos pro- 
miſſo, ſed jam tandem feſtinantius, ut evenit, deproperato, melius 
viro doctiſſimo ſucceſſerit, viderint quibus plus otii atque ingenii 
eſt; ego quidem pauca tantum & leviter inſpexi, in iis vero paucis 
ubique video hominem ſupra modum gloriæ appetentem, & alie- 
ni laboris malignum obtreQatorem ; ubique feſtinationis teme- 
rariæ magis neſcio an ſuperbe indicia, & in optimi auctoris textu. 
interpolando licentiam non ferendam. In his vero que ad Phe- 
drum dedit, quot ineptiæ? quot hallucinationes? quot opere ni- 
mium ceteris, curaque carentis argumenta? quot giaaulias & - 
_ O«@5, quot plagii, quamque aperta exempla? quam multa denique 
mali commatis, cum quæ bona & ſua, ſint perquam pauca? Hæc 
ſane cogunt invitum tandem diſcedere ab exiſtimatione illa quam 
hactenus habueram de ſumma viri doctiſſimi in his literis præ- 
ſtantia. In aliis quidem eruditionis partibus dudum liquet nihil il- 
lum egregie præter ceteros poſſe, immo in nonnullis vix etiam 
mediocriter. In re AxTiqQuar1a hoſpitem, eſſe luculenter pro- 
bavit Doctiſſ. CrsnuLLvs præclara ſua Defenſione Commenta- | 
rii ad INSCRIPTIONEM SIGEAM 3 quo nihil in illo genere lectu ju- 
cundius, nihil utilius, aut recondite eruditionis plenius. Idem-in 
ParRux ſcriptis evidentiſſime oſtendit ingenioſiſſimus MippLE- 
roxus in Animadverſionibus in Novi TESTAMExTI ſpecimen 
prius memoratis. In ſtudiis vero TazoLocrcs, SACRISQUE Li- 
teris, 


(pj 


Lis, V. teris, ut alia mittam que plura habeo, quam parum ſit exercitatus, 


aperte nimis indicant & Pr. aLEcTIONEsS perpetuo, proh pudor ! 
intermiſſ per omne illud tempus, ex quo ad primariam 'Theo- 
logiæ Cathedram evectus eſt, & DisevraTionuM vix melior con- 
ditio; in quibus Regius Profeſſor partes ſuas quam ſtrenue ſu- 
ſtineat, quam raro quamque invitus deſerat, gicant Academici. 
Hic certe in Uspz commoratur Vir doctiſſ. tum maxime, cum 
pro muneris ratione id minime faciendum erat. Sed in huma- 
nioribus ſtudiis, in Poetarum ſcriptis, in Veteribus Comicis, in 
re metrica, in his eum facile Principem credidi. Et eſt pro- 


fecto, ſed non eo quo hactenus putaram ſenſu ; nondum enim 
fummum in hiſce ſtudiis faſtigium aſſecutus eſt, ut non eriamnum 
quo creſcat habeat ; nec ideo in re metrica principatum obtinet, 


quod in eodem ſtadio certatim magnoque numero currentes lon- 


ge poſt ſe reliquerit; hic enim ſolus ſecum certavit, cum alii fere 
hanc eruditionis partem vel prorſus neglexerint, vel leviter al- 
tigerint. Neglexerunt autem quam adoleſcentes non didice- 


rant, quia illa ſe facillime carere poſſe jam viri facti probe ſci- 
rent. In dimetiendis enim pedibus, ac perpendendis ylabis con- 


ſeneſcere, id, inquit Quintilianus, tum miſeri, tum in minimis 


occupati eſt. Neque enim, qui ſe totum in hac cura conſumpſe- 
rit, potioribus vacabit. Quanto autem cum fructu, quantoque rei 


literariæ commodo, aliis ſtudiis tempus ſuum impenderint, qui le- 
vioribus hiſce nullum dari voluerunt, teſtantur præclara in omni 
literarum & ſcientiarum genere monumenta, que Eximii illi 


Viri elaborarunt, quos Vir doctiſſ. tanta ſolet cum contempti- 


one ſpernere, quod in verborum ſyllabis, verſuumque Comi- 


corum pedibus & numeris perſcrutandis & ad digitos exigendis 
noluerint adultioris jam ætatis tempus ſibi miſere perire. Quaſi 
Fortunæ Græciæ in eo verterentur, aut hæc eruditionis pars in 
qua ipſe primas tenet, unica eſſet, cui veræ doctrine laus & no- 
men merito competerent ; aliæ vero omnes pre ea plane ſorde- 
rent, earumque pretium æſtimandum eſſet ex incuria illa qua 


ipſe eas tractavit; cum re vera ſit omnium minime utilis, nedum 
58 35 e neceſſaria; 1 


. 


E 
n 


Ly rs, v. esel utpote quæ nec, ra cites e prädentem W 
flaciat, nec id rerum vel divinarum vel humanaruni 8 
nem quicquam conferat. Ex eo enim tantum, quod a pleriſqu . 
vix inſpecta ſir, reconditum quid & js eſſe exiſtimatur, 
cum in ſe tamen nihil jlla ſit facilius, fi ſuo tempore, primiſque 
in annis addiſcatyr. Unus certe Theolagiæ locus, unum /acre 
ſeripture caput, una in Fiftoricis aut Chronologitts:queſtio, ut 
de Scientiis vel de Juris prudentia nihil dicam, plus fibi tempo- 
E ris & ſtudii ſæpe poſtulat, quam tota de Trimetris & Tetrame- 
Pp tris Doctrina, ut a primis uſque elementis in abditiſſima ejus 
= „„ penetres. Quod in eorum gratiam dicendum putavi, 
= _ quos ob rei metrice ignorantiam, etſi alio fere omni doctrinæ 
19 genere præſtantes, vir doctiſſimus tam inhumaniter tamque in- 
dignis modis laceravit. In hoc igitur uno genere, in quo alii 
operam ſuam.ponere detrectarunt, Ipſe primas habeat, & Prin- 
cipatus nomen non tam amet habere, quam mereri, bonas lite- 
ras quantum poſſit, poteſt autem egregie, promovendo, & hanc 
Spartam, quam ſibi ſine rivali nactus eſt, non jactando, ſed or- 
nando; ſententiæ illius memor vero Jeu dignæ, quam Phedrus 
ſuo tribuit, III. 12. 18. „ 
Nift vraL E guod facing fralta ef ghoria. Et quod idem 
* I. 12. 1. 
Laudatio urILIORA, que contemp eric, 
Sepe eſſe. —Vale Vir erudite, & me ex animo tuum vi- 


ciſſim ama. 20? 
Dabam Londini 
tertio Kal. Febr. 5 
© | — 5 ” , mM 
5 Pag. Tin. Erxrat. | corrige. 55 | | Pag. Lin. © "A | Corrige, 
„ Janes reisse 74 Tr illis oc. illis doctus oc. 
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43. 2. . Poſt Relligio, Sic Virg. En. 
75. 1. Pat 
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CES 


D perleget, Eodem vero auctario Vir doctiſſ. jam 1 1 2 
— oratium Serm. J. 9 1. 1 gam forte via Sacra. 1 5 wk wn - 1 


22. 19. Pol, remium,. fic Virg. En. Il. 604. PRO Quo 2 feelers _—_— 


tanta et injuria noſtri, Spargite me in fluctus. . 


30, 13, Poſt Quirites, Phe o certe in partes advocandus eſt Virg. 1 1 


quem lubens imitatur, illi enim BIDEx s frequens eſt; adhibuit _— 


etiam „ 9 hs N 3 


41. Wh - Poſt olla, Sed: huic conjecturæ obſtat, quod nullo een 


plo conſtet primam in Scurula produci poſſe z. Martialis, qu: 


bis ea voce uſus eſt, utrobique corripuit, & recte, fi reve- ad 44 
ra fit a urea, non a Scurum, unde deduci putavit —_— - 
II. 363. . Namque omnem cur. 5 2 
6 Ave Liab, or: 5 
#/tidio, Sed hoc forte ſubſidio nihil opus eft, neque e- ä 
nim Syntaxis hc magis videtur vitioſa, quam illa Virgili An. —_— 
X. 793. 2 8 55 8 e _ - = 
UI Remulo cognomen erut; Turnique minorem 1 = 
'  Germanan, nuper thalamis Sociar us, Habebat. 8 | 
84. 31. Poſt invenias, bis nempe occurrit in Lucretio, in Propertio 
ter, ſemel in Virgilio, in Ovidio ſemel, in reliquis poetis, quod 
ſciam, ne ſemel quidem. _ 5 h | 
86, 3. Poſt habere, Quam bene juca & LoRA conveniant, o- 5 _ 
ſtendunt illa Virgilii En. V. 146. Nec /ic immiſſis aurige "0 
Andantia LORA Concuſſere J vers,  pronique in verbera pen- | 
dent. | | 8 „„ 
90. 6. Pot facie, Sic Virgil, IX. 336. Luſerat INSIGNIS FACIE. . - 
CCC 1 
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P. 1s addas illa Horati, Epilt. 966. 


Bentleianus a Burmanniano diſcetdit non admonito 
 leftore, hic tamen non pr tereundum bis {Ain t bus verſiculis 
factum eſſe, 1d ue cu ſecunda mutatio gravi yr ſit: Hoc ſe. in 55 5 
verſu pro Quinam ille Quiſnam, quod quidem leve eſt; in ulti- 


mo vero, pro mutatus lacunæ appolitis indiciis, Vir d 


tatur cum plena diſtinctione, quaſi nihil deeſſer. 
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Animadver ſiones in Terentium Bentleianum, Quibus preflan= 


tifſimi Seriptoris textus repurgatur ab innumeris corruptelis, 
quibus Viri doctiſimi Critica Temeri 


